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oбрaчунскoг пeриoдa, a зa пeриoд oд 1. jaнуaрa дo 31. 
дeцeмбрa дo 25. aприлa тeкућe гoдинe.". 

Члaн 10. 
Члaн 91. миjeњa сe и глaси: 
"Буџeтски кoрисници дужни су да дoстaве пeриoдичнe 

извjeштaje зa пeриoдe: oд 1. jaнуaрa дo 31. мaртa, oд 1. 
jaнуaрa дo 30. jунa и oд 1. jaнуaрa дo 30. сeптeмбрa 
Mинистaрству финaнсиja у рoку 20 дaнa пo истeку 
oбрaчунскoг пeриoдa, a зa пeриoд oд 1. jaнуaрa дo 31. 
дeцeмбрa дo 28. фeбруaрa тeкућe гoдинe.". 

Члaн 11. 
У члaну 92. у ст. 1. и 2. риjeч "квaртaлнe" зaмjeњуje сe 

риjeчjу "пeриoдичнe", a риjeчи: "IV квaртaл" зaмjeњуjу сe 
риjeчимa: "пeриoд oд 1. jaнуaрa дo 31. дeцeмбрa". 

У стaву 3. риjeчи: "кoнсoлидoвaнe квaртaлнe" зaмjeњуjу 
сe риjeчjу "пeриoдичнe", a риjeчи: "IV квaртaл" зaмjeњуjу сe 
риjeчимa: "пeриoд oд 1. jaнуaрa дo 31. дeцeмбрa". 

Члaн 12. 
У члaну 95. риjeч "кoнсoлидoвaнe" бришe сe. 

Члaн 13. 
У члaну 98. у стaву 1. риjeч "квaртaлнo" зaмjeњуje сe 

риjeчjу "пeриoдичнo". 

Члaн 14. 
У члaну 102. риjeчи: "1.000 КM дo 3.000 КM" зaмjeњуjу 

сe риjeчимa: "3.000 КM дo 20.000 КM". 

Члaн 15. 
У члaну 103. риjeчи: "2.500 КM дo 3.000 КM" зaмjeњуjу 

сe риjeчимa: "5.000 КM дo 20.000 КM". 

Члaн 16. 
Oвaj зaкoн ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O BUDŽETIMA U FEDERACIJI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
budžetima u Federaciji Bosne i Hercegovine, koji je usvojio 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma od 28.10.2015. godine i na sjednici Doma 
naroda od 8.10.2015. godine. 

Broj 01-02-856-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

BUDŽETIMA U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o budžetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije BiH", br. 102/13, 9/14, 13/14 i 
8/15) u članu 8. u stavu 1. riječi: "fiskalnu procjenu" zamjenjuju 
se riječima: "izjavu o fiskalnoj procjeni". 

U stavu 2. riječi: "Fiskalna procjena" zamjenjuju se 
riječima: "Izjava o fiskalnoj procjeni". 

Iza stava 3. dodaje se stav 4. koji glasi: 
"Procedure za izradu izjave o fiskalnoj procjeni, oblik, 

sadržaj i način popunjavanja te izjave propisuje federalni ministar 
finansija.". 

Član 2. 
U članu 26. u stavu 4. iza riječi: "prihoda" dodaju se riječi: 

"bez namjenskih prihoda, vlastitih prihoda i". 

Član 3. 
U članu 33. u st. 1. i 2. iza riječi: "nacrta" dodaju se riječi: 

"odnosno prijedloga". 
Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 
"Prihodi iz st. 1. i 2. ovog člana planiraju se na osnovu 

projekcija Ministarstva finansija, odnosno kantonalnih 
ministarstava finansija i njihova primjena je obavezna.". 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4. 

Član 4. 
U članu 34. riječ: "konsolidovani" i riječi: "radi 

konsolidacije" se brišu. 

Član 5. 
U članu 35. iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi: 
"Izuzetno od stava 4. ovog člana, mogu se izvršavati 

rashodi i izdaci iz osnova unutrašnjeg i vanjskog duga do visine 
stvorenih obaveza, kao i rashodi i izdaci koji se finansiraju iz 
uplaćenih i prenesenih pomoći, donacija i prihoda za posebne 
namjene prema odlukama Vlade na prijedlog budžetskog 
korisnika.". 

Dosadašnji st. od 5. do 9. postaju st. od 6. do 10. 

Član 6. 
U članu 36. u stavu 1. u sedmom redu iza riječi: "trajanju" 

dodaje se riječ: "do". 

Član 7. 
U članu 43. stav 2. mijenja se i glasi: 
"Ostvareni deficit iz prethodnih godina Vlada je dužna 

pokriti planiranjem sredstava u budžetu za pokriće ostvarenog 
deficita u narednih pet fiskalnih godina.". 

Član 8. 
U članu 81. iza riječi: "finansija" dodaju se riječi: "odnosno 

kantonalnih ministarstava finansija.". 

Član 9. 
Član 90. mijenja se i glasi: 
"Ministarstvo finansija dužno je podnositi Vladi na 

razmatranje periodične konsolidovane finansijske izvještaje za 
sve nivoe vlasti u roku 40 dana po isteku obračunskog perioda, a 
za period od 1. januara do 31. decembra do 25. aprila tekuće 
godine.". 

Član 10. 
Član 91. mijenja se i glasi: 
"Budžetski korisnici dužni su dostaviti periodične izvještaje 

za periode: od 1. januara do 31. marta, od 1. januara do 30. juna i 
od 1. januara do 30. septembra Ministarstvu finansija u roku 20 
dana po isteku obračunskog perioda, a za period od 1. januara do 
31. decembra do 28. februara tekuće godine.". 

Član 11. 
U članu 92. u st. 1. i 2. riječ: "kvartalne" zamjenjuje se 

riječju: "periodične", a riječi: "IV kvartal" zamjenjuju se riječima: 
"period od 1. januara do 31. decembra". 

U stavu 3. riječi: "konsolidovane kvartalne" zamjenjuju se 
riječju: "periodične", a riječi: "IV kvartal" zamjenjuju se riječima: 
"period od 1. januara do 31. decembra". 
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Član 12. 
U članu 95. riječ: "konsolidovane" se briše. 

Član 13. 
U članu 98. u stavu 1. riječ: "kvartalno" zamjenjuje se 

riječju: "periodično". 

Član 14. 
U članu 102. riječi: "1.000 KM do 3.000 KM" zamjenjuju 

se riječima: "3.000 KM do 20.000 KM". 

Član 15. 
U članu 103. riječi: "2.500 KM do 3.000 KM" zamjenjuju 

se riječima: "5.000 KM do 20.000 KM". 

Član 16. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajuća 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O PRORAČUNU U FEDERACIJI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
proračunu u Federaciji Bosne i Hercegovine, koji je usvojio 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 28.10.2015. godine i na sjednici Doma 
naroda od 8.10.2015. godine. 

Broj 01-02-856-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
PRORAČUNIMA U FEDERACIJI BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o proračunima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije BiH", br. 102/13, 9/14, 13/14 i 
8/15), u članku 8. u stavku 1. riječi: "fiskalnu procjenu" 
zamjenjuju se riječima: "izjavu o fiskalnoj procjeni". 

U stavku 2. riječi: "Fiskalna procjena" zamjenjuju se 
riječima: "Izjava o fiskalnoj procjeni". 

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 
"Procedure za izradu izjave o fiskalnoj procjeni, oblik, 

sadržaj i način popunjavanja te izjave propisuje federalni ministar 
financija.". 

Članak 2. 
U članku 26. u stavku 4. iza riječi "prihoda" dodaju se 

riječi: "bez namjenskih prihoda, vlastitih prihoda i". 

Članak 3. 
U članku 33. u st.1. i 2. iza riječi "nacrta" dodaju se riječi: 

"odnosno prijedloga". 
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

"Prihodi iz st. 1. i 2. ovoga članka planiraju se na temelju 
projekcija Ministarstva financija, odnosno kantonalnih 
ministarstava financija i njihova je primjena obvezatna.". 

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4. 

Članak 4. 
U članku 34. riječ "konsolidirani" i riječi: "radi 

konsolidacije" brišu se. 

Članak 5. 
U članku 35. iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji 

glasi: 
"Iznimno od stavka 4. ovoga članka, mogu se izvršavati 

rashodi i izdatci iz osnove unutarnjeg i vanjskog duga do visine 
stvorenih obveza, kao i rashodi i izdatci koji se financiraju iz 
uplaćenih i prenesenih pomoći, donacija i prihoda za posebne 
namjene, prema odlukama Vlade na prijedlog proračunskog 
korisnika.". 

Dosadašnji st. od 5. do 9. postaju st. od 6. do 10. 

Članak 6. 
U članku 36. u stavku 1. u sedmom retku iza riječi 

"trajanju" dodaje se riječ "do". 

Članak 7. 
U članku 43. stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Ostvareni deficit iz prethodnih godina Vlada je dužna 

pokriti planiranjem sredstava u proračunu za pokriće ostvarenog 
deficita, u narednih pet fiskalnih godina.". 

Članak 8. 
U članku 81. iza riječi "financija" dodaju se riječi: "odnosno 

kantonalnih ministarstava financija.". 

Članak 9. 
Članak 90. mijenja se i glasi: 
"Ministarstvo financija dužno je podnositi Vladi na 

razmatranje periodična konsolidirana financijska izvješća za sve 
razine vlasti u roku 40 dana po isteku obračunskog razdoblja, a za 
razdoblje od 1. siječnja do 31. prosinca do 25. travnja tekuće 
godine.". 

Članak 10. 
Članak 91. mijenja se i glasi: 
"Proračunski korisnici dužni su dostaviti periodična 

izvješća za razdoblja: od 1. siječnja do 31. ožujka, od 1. siječnja 
do 30. lipnja i od 1. siječnja do 30. rujna Ministarstvu financija u 
roku 20 dana po isteku obračunskog razdoblja, a za razdoblje od 
1. siječnja do 31. prosinca do 28. veljače tekuće godine.". 

Članak 11. 
U članku 92. u st. 1. i 2. riječ "kvartalne" zamjenjuje se 

riječju "periodične", a riječi: "IV. kvartal" zamjenjuju se riječima: 
"razdoblje od 1. siječnja do 31. prosinca". 

U stavku 3. riječi: "konsolidirane kvartalne" zamjenjuju se 
riječju "periodične", a riječi: "IV. kvartal" zamjenjuju se riječima: 
"razdoblje od 1. siječnja do 31. prosinca". 

Članak 12. 
U članku 95. riječ "konsolidirane" briše se. 

Članak 13. 
U članku 98. u stavku 1. riječ "kvartalno" zamjenjuje se 

riječju "periodično". 

Članak 14. 
U članku 102. riječi: "1.000 KM do 3.000 KM" zamjenjuju 

se riječima: "3.000 KM do 20.000 KM". 

Članak 15. 
U članku 103. riječi: "2.500 KM do 3.000 KM" zamjenjuju 

se riječima: "5.000 KM do 20.000 KM". 
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Članak 16. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 

1757 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И 
ДОПУНАМА ЗАКОНА О ДОПРИНОСИМА 

Проглашава се Закон о измјенама и допунама Закона о 
доприносима, који је усвојио Парламент Федерације Босне и 
Херцеговине на сједници Представничког дома од 
28.10.2015. године и на сједници Дома народа од 8.10.2015. 
године. 

Број 01-02-857-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево 
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ДОПРИНОСИМА 

Члан 1. 
У Закону о доприносима ("Службене новине 

Федерације БиХ", бр. 35/98, 54/00, 16/01, 37/01, 1/02, 17/06 и 
14/08) у члану 5. у ставу 3., иза алинеје 2. додаје се нова 
алинеја 3., која гласи: 

"- физичко лице - нерезидент Федерације, које на 
територији Федерације, самостално обавља привредну, 
професионалну или другу дјелатност као основно занимање 
у складу са прописима о порезу на доходак;". 

Досадашње ал. 3., 4. и 5. постају ал. 4., 5. и 6. 

Члан 2. 
У члану 8. у ставу 2. у тачки д), ријечи: "кантоналне 

скупштине" замјењују се ријечима: "и такси дјелатности". 
У тачки ф) број "0,35" замјењује се бројем "0,29". 
Иза тачке ф) додаје се нова тачка г) која гласи: 
"г) множеник просјечне плате из члана 6а. став 2. и 

коефицијента 0,29, уколико прeдузетник на основу 
обављања дјелатности трговца појединца, који је уписан у 
одговарајући регистар и доходак са тог основа утврђује на 
основу пословних књига, у складу са прописима о порезу на 
доходак.". 

Члан 3. 
У члану 11. у ставу 1., иза ријечи: "физичко лице", 

ријечи: "- резидент Федерације" бришу се. 

Члан 4. 
У члану 11а., иза ријечи: "доставити је", ријечи: "уз 

доказе о извршеном појединачном плаћању доприноса и 
пореза" бришу се. 

Члан 5. 
У члану 16. у ставу 1. тачка 4. мијења се и гласи: 
"4. правно лице и физичко лице које самостално обавља 

дјелатност ако као исплатилац плате, као и физичко лице за 
себе, Пореској управи Федерације Босне и Херцеговине не 
достави у прописаном року спецификацију уз исплату плата 
и спецификацију уз уплату доприноса прeдузетника." 

Члан 6. 
У члану 17., у загради, број "14.ц" замјењује се бројем 

"14б.". 

Члан 7. 
Иза члана 20. додаје се нови члан 20а., који гласи: 

"Члан 20а. 
Изузетно, од одредбе члана 6. тачка 10., основицу 

доприноса чини множеник просјечне плате из члана 6а. став 
2. и коефицијента 0,29 за запосленике у рудницима угља, 
текстилној, кожној и индустрији обуће и 
нискоакумулациoним дјелатностима традиционалних 
еснафских заната којима се исплаћује мјесечна плата у 
висини до 60% просјечне мјесечне нето-плате у складу са 
чланом 6а. став 2., у периоду 12 мјесеци од дана ступања на 
снагу овог закона.". 

Члан 8. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р.

Предсједавајући 
Представичког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O DOPRINOSIMA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
doprinosima, koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma od 28.10.2015. 
godine i na sjednici Doma naroda od 8.10.2015. godine. 

Broj 01-02-857-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DOPRINOSIMA 

Član 1. 
U Zakonu o doprinosima ("Službene novine Federacije 

BiH", br. 35/98, 54/00, 16/01, 37/01, 1/02, 17/06 i 14/08) u članu 
5. u stavu 3., iza alineje 2. dodaje se nova alineja 3., koja glasi: 

"- fizičko lice - nerezident Federacije, koje na teritoriji 
Federacije samostalno obavlja privrednu, profesionalnu ili drugu 
djelatnost kao osnovno zanimanje u skladu sa propisima o porezu 
na dohodak;". 

Dosadašnje al. 3., 4. i 5. postaju al. 4., 5. i 6. 

Član 2. 
U članu 8. u stavu 2. u tački d), riječi: "kantonalne 

skupštine" zamjenjuju se riječima: "i taksi djelatnosti". 
U tački f) broj "0,35" zamjenjuje se brojem "0,29". 
Iza tačke f) dodaje se nova tačka g) koja glasi: 
"g) množenik prosječne plaće iz člana 6a. stav 2. i 

koeficijenta 0,29, ukoliko poduzetnik na osnovu obavljanja 
djelatnosti trgovca pojedinca koji je upisan u odgovarajući 
registar i dohodak sa tog osnova utvrđuje na osnovu poslovnih 
knjiga, u skladu sa propisima o porezu na dohodak.". 

Član 3. 
U članu 11. u stavu 1., iza riječi: "fizičko lice" riječi:  

"- rezident Federacije" se brišu. 
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Član 4. 
U članu 11a. iza riječi: "dostaviti je", riječi: "uz dokaze o 

izvršenom pojedinačnom plaćanju doprinosa i poreza" se brišu. 

Član 5. 
U članu 16. u stavu 1. tačka 4. mijenja se i glasi: 
"4. pravno lice i fizičko lice koje samostalno obavlja 

djelatnost ako kao isplatilac plaće, kao i fizičko lice za sebe, 
Poreznoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine ne dostavi u 
propisanom roku specifikaciju uz isplatu plaća i specifikaciju uz 
uplatu doprinosa poduzetnika.". 

Član 6. 
U članu 17., u zagradi broj "14.c" zamjenjuje se brojem 

"14b.". 

Član 7. 
Iza člana 20. dodaje se novi član 20a., koji glasi: 

"Član 20a. 
Izuzetno od odredbe člana 6. tačka 10., osnovicu doprinosa 

čini množenik prosječne plaće iz člana 6a. stav 2. i koeficijenta 
0,29 za zaposlenike u rudnicima uglja, tekstilnoj, kožnoj i 
industriji obuće i niskoakumulacijskim djelatnostima 
tradicionalnih esnafskih zanata kojima se isplaćuje mjesečna 
plaća u visini do 60% prosječne mjesečne neto-plaće u skladu sa 
članom 6a. stav 2., u periodu 12 mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.". 

Član 8. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajuća 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O DOPRINOSIMA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
doprinosima, koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 28.10.2015. 
godine i na sjednici Doma naroda od 08.10.2015. godine. 

Broj 01-02-857-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DOPRINOSIMA 

Članak 1. 
U Zakonu o doprinosima ("Službene novine Federacije 

BiH", br. 35/98, 54/00, 16/01, 37/01, 1/02, 17/06 i 14/08) u 
članku 5. u stavku 3., iza alineje 2. dodaje se nova alineja 3., koja 
glasi: 

"- fizička osoba - nerezident Federacije, koja na teritoriju 
Federacije samostalno obavlja gospodarsku, profesionalnu ili 
drugu djelatnost kao osnovno zanimanje sukladno propisima o 
porezu na dohodak;". 

Dosadašnje al. 3., 4. i 5. postaju al. 4., 5. i 6. 
 

Članak 2. 
U članku 8. u stavku 2. u točki d), riječi: "kantonalne 

skupštine" zamjenjuju se riječima: "i taksi djelatnosti". 
U točki f) broj "0,35" zamjenjuje se brojem "0,29". 
Iza točke f) dodaje se nova točka g) koja glasi: 
"g) umnožak prosječne plaće iz članka 6a. stavak 2. i 

koeficijenta 0,29, ukoliko poduzetnik s osnove obavljanja 
djelatnosti trgovca pojedinca, koji je upisan u odgovarajući 
registar i dohodak s te osnove utvrđuje na temelju poslovnih 
knjiga, sukladno propisima o porezu na dohodak.". 

Članak 3. 
U članku 11. u stavku 1., iza riječi: "fizička osoba", riječi:  

"- rezident Federacije" brišu se. 

Članak 4. 
U članku 11a., iza riječi: "dostaviti je", riječi: "uz dokaze o 

izvršenom pojedinačnom plaćanju doprinosa i poreza" brišu se. 

Članak 5. 
U članku 16. u stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi: 
"4. pravna osoba i fizička osoba koja samostalno obavlja 

djelatnost ako kao isplatitelj plaće, kao i fizička osoba za sebe, 
Poreznoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine ne dostavi u 
propisanom roku specifikaciju uz isplatu plaća i specifikaciju uz 
uplatu doprinosa poduzetnika.". 

Članak 6. 
U članku 17., u zagradi, broj "14.c" zamjenjuje se brojem 

"14b.". 

Članak 7. 
Iza članka 20. dodaje se novi članak 20a., koji glasi: 

"Članak 20a. 
Iznimno, od odredbe članka 6. točka 10., osnovicu 

doprinosa čini umnožak prosječne plaće iz članka 6a. stavak 2. i 
koeficijenta 0,29 za zaposlenike u rudnicima ugljena, tekstilnoj, 
kožnoj i industriji obuće i niskoakumulacijskim djelatnostima 
tradicionalnih esnafskih zanata kojima se isplaćuje mjesečna 
plaća u visini do 60% prosječne mjesečne neto-plaće sukladno 
članku 6a. stavak 2., u razdoblju 12 mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovoga zakona.". 

Članak 8. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 

1758 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА 

О ПОМИЛОВАЊУ 

Проглашава се Закон о измјенама Закона о 
помиловању, који је усвојио Парламент Федерације Босне и 
Херцеговине на сједници Представничког дома од 
27.10.2015. године и на сједници Дома народа од 30.7.2015. 
године. 

Број 01-02-864-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
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3АКОН 
О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА О ПОМИЛОВАЊУ 

Члан 1. 
У Закону о помиловању ("Службене новине Федерације 

БиХ", број 22/09), у члану 2. друга реченица, брише се. 

Члан 2. 
У члану 3. иза ријечи "геноцида" зарез и ријечи: "нити 

за лица која су раније добила помиловање по раније 
изреченој и издржаваној казни затвора", бришу се. 

Члан 3. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA 

O POMILOVANJU 

Proglašava se Zakon o izmjenama Zakona o pomilovanju, 
koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na 
sjednici Predstavničkog doma od 27.10.2015. godine i na sjednici 
Doma naroda od 30.7.2015. godine. 

 

Broj 01-02-864-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA ZAKONA O POMILOVANJU 

Član 1. 
U Zakonu o pomilovanju ("Službene novine Federacije 

BiH", broj 22/09), u članu 2. druga rečenica, briše se. 

Član 2. 
U članu 3. iza riječi "genocida" zarez i riječi: "niti za lica 

koja su ranije dobila pomilovanje po ranije izrečenoj i 
izdržavanoj kazni zatvora", brišu se. 

Član 3. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

Predsjedavajuća 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA 

O POMILOVANJU 

Proglašava se Zakon o izmjenama Zakona o pomilovanju, 
koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na 
sjednici Zastupničkog doma od 27.10.2015. godine i na sjednici 
Doma naroda od 30.7.2015. godine. 

Broj 01-02-864-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA ZAKONA O POMILOVANJU 

Članak 1. 
U Zakonu o pomilovanju ("Službene novine Federacije 

BiH", broj 22/09), u članku 2. druga rečenica, briše se. 

Članak 2. 
U članku 3. iza riječi "genocida" zarez i riječi: "niti za 

osobe koje su ranije dobile pomilovanje po ranije izrečenoj i 
izdržavanoj kazni zatvora", brišu se. 

Članak 3. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 

1759 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ДОПУНИ ЗАКОНА О 

ПОРЕЗНОЈ УПРАВИ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о допуни Закона о Порезној 
управи Федерације Босне и Херцеговине, који је усвојио 
Парламент Федерације Босне и Херцеговине на сједници 
Представничког дома од 9.10.2015. године и на сједници 
Дома народа од 29.10.2015. године. 

Број 01-02-865-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

ЗАКОН 
О ДОПУНИ ЗАКОНА О ПОРЕЗНОЈ УПРАВИ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о Порезној управи Федерације Босне и 

Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 
33/02, 28/04, 57/09, 40/10, 27/12, 7/13 и 71/14), у члану 2. у 
ставу 2., иза ријечи: "Законом о висини стопе затезне камате 
на јавне приходе ("Службене новине Федерације БиХ", број 
48/01, 52/01 и 42/06)" додаје се зарез и ријечи: "Законом о 
финансијској консолидацији привредних друштава у 
Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 52/14)". 
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Члан 2. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA O 

POREZNOJ UPRAVI FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o dopuni Zakona o Poreznoj upravi 
Federacije Bosne i Hercegovine, koji je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 9.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 29.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-865-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

ZAKON 
O DOPUNI ZAKONA O POREZNOJ UPRAVI 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o Poreznoj upravi Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 33/02, 
28/04, 57/09, 40/10, 27/12, 7/13 i 71/14), u članu 2. u stavu 2., 
iza riječi: "Zakonom o visini stope zatezne kamate na javne 
prihode ("Službene novine Federacije BiH", broj 48/01, 52/01 i 
42/06)" dodaje se zarez i riječi: "Zakonom o finansijskoj 
konsolidaciji privrednih društava u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 52/14)". 

Član 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajuća 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlementa Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA O 

POREZNOJ UPRAVI FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o dopuni Zakona o Poreznoj upravi 
Federacije Bosne i Hercegovine, koji je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 9.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 29.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-865-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

ZAKON 
O DOPUNI ZAKONA O POREZNOJ UPRAVI 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o Poreznoj upravi Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 33/02, 
28/04, 57/09, 40/10, 27/12, 7/13 i 71/14), u članku 2. u stavku 2., 
iza riječi: "Zakonom o visini stope zatezne kamate na javne 
prihode ("Službene novine Federacije BiH", broj 48/01, 52/01 i 
42/06)" dodaje se zarez i riječi: "Zakonom o financijskoj 
konsolidaciji gospodarskih društava u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 52/14)". 

Članak 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 

1760 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНИ ЗАКОНА О 

УСЛОВИМА И НАЧИНУ ОБАВЉАЊА 
ДЈЕЛАТНОСТИ РЕЗАЊА ДРВЕТА 

Проглашава се Закон о измјени Закона о условима и 
начину обављања дјелатности резања дрвета, који је усвојио 
Парламент Федерације Босне и Херцеговине на сједници 
Представничког дома од 27.10.2015. године и на сједници 
Дома народа од 8.10.2015. године. 

Број 01-02-866-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНИ ЗАКОНА О УСЛОВИМА И НАЧИНУ 
ОБАВЉАЊА ДЈЕЛАТНОСТИ РЕЗАЊА ДРВЕТА 

Члан 1. 
У Закону о условима и начину обављања дјелатности 

резања дрвета ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
27/97 и 25/06) у члану 15. у ставу 1. ријечи: "од 2.000 до 
10.000 КМ" замјењују се ријечима: "од 5.000,00 до 50.000,00 
КМ". 

У ставу 2. ријечи: "од 500 до 2.000 КМ" замјењују се 
ријечима: "од 500,00 до 5.000,00 КМ". 

Члан 2. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 
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UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O 
UVJETIMA I NAČINU OBAVLJANJA DJELATNOSTI 

REZANJA DRVETA 

Proglašava se Zakon o izmjeni Zakona o uvjetima i načinu 
obavljanja djelatnosti rezanja drveta, koji je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 8.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-866-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENI ZAKONA O UVJETIMA I NAČINU 

OBAVLJANJA DJELATNOSTI REZANJA DRVETA 

Član 1. 
U Zakonu o uvjetima i načinu obavljanja djelatnosti rezanja 

drveta ("Službene novine Federacije BiH", br. 27/97 i 25/06) u 
članu 15. u stavu 1. riječi: "od 2.000 do 10.000 KM", zamjenjuju 
se riječima: "od 5.000,00 do 50.000,00 KM". 

U stavu 2. riječi: "od 500 do 2.000 KM" zamjenjuju se 
riječima: "od 500,00 do 5.000,00 KM". 

Član 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajuća 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O 
UVJETIMA I NAČINU OBAVLJANJA DJELATNOSTI 

REZANJA DRVETA 

Proglašava se Zakon o izmjeni Zakona o uvjetima i načinu 
obavljanja djelatnosti rezanja drveta, koji je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 8.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-866-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENI ZAKONA O UVJETIMA I NAČINU 

OBAVLJANJA DJELATNOSTI REZANJA DRVETA 

Članak 1. 
U Zakonu o uvjetima i načinu obavljanja djelatnosti rezanja 

drveta ("Službene novine Federacije BiH", br. 27/97 i 25/06) u 
članku 15. u stavku 1. riječi: "od 2.000 do 10.000 KM" 
zamjenjuju se riječima: "od 5.000,00 do 50.000,00 KM". 

U stavku 2. riječi: "od 500 do 2.000 KM" zamjenjuju se 
riječima: "od 500,00 do 5.000,00 KM". 

Članak 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 

1761 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ОДЛУКЕ О ДАВАЊУ 

САГЛАСНОСТИ НА СТАТУТ О ИЗМЈЕНАМА И 
ДОПУНАМА СТАТУТА РЕГУЛАТОРНЕ КОМИСИЈЕ 

ЗА ЕНЕРГИЈУ У ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Одлука о давању сагласности на Статут 
о измјенама и допунама Статута Регулаторне комисије за 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине, коју је усвојио 
Парламент Федерације Босне и Херцеговине на сједници 
Представничког дома од 28.10.2015. године и на сједници 
Дома народа од 8.10.2015. године. 

Број 01-02-858-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

На основу члана 36. став (2) Закона о електричној 
енергији у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 66/13) и члана 25. Закона о 
нафтним дериватима у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 52/14), Парламент 
Федерације Босне и Херцеговине је, на сједници 
Представничког дома од 28.10.2015. године и на сједници 
Дома народа од 8.10.2015. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА СТАТУТ О 
ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА СТАТУТА 

РЕГУЛАТОРНЕ КОМИСИЈЕ ЗА ЕНЕРГИЈУ У 
ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се сагласност на Статут о измјенама и допунама 

Статута Регулаторне комисије за енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине. 

II 
Статут о измјенама и допунама Статута Регулаторне 

комисије за енергију у Федерацији Босне и Херцеговине је 
саставни дио ове одлуке. 

III 
Ова одлука биће објављена у "Службеним новинама 

Федерације БиХ". 

ПФ број 01,02-17-1-1061/15 
28. октобрa 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.
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На основу члана 17. и члана 36. Закона о електричној 
енергији у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 66/13), члана 25. Закона о 
нафтним дериватима у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 52/14) и члана 33. 
Статута Регулаторне комисије за енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 24/14), Регулаторна комисија за енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине на XIII редовној сједници, одржаној у 
Мостару 23.07.2015. године, усвојила је 

СТАТУТ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА СТАТУТА 

РЕГУЛАТОРНЕ КОМИСИЈЕ ЗА ЕНЕРГИЈУ У 
ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Статуту Регулаторне комисије за енергију у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 24/14) члан 2. мијења се и гласи: 

"Члан 2. 
(Правни основ и циљ оснивања) 

Регулаторна комисија за енергију у Федерацији Босне и 
Херцеговине врши своје надлежности у складу са Законом о 
електричној енергији у Федерацији Босне и Херцеговине, 
Законом о кориштењу обновљивих извора енергије и 
ефикасне когенерације ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 70/13 и 5/14), Законом о нафтним дериватима у 
Федерацији Босне и Херцеговине и другим законима из 
области енергије, а са циљем осигурања транспарентног и 
недискриминирајућег положаја учесника на енергетском 
тржишту у Федерацији Босне и Херцеговине." 

Члан 2. 
Члан 10. мијења се и гласи: 

"Члан 10. 
(Надлежности ФЕРК-а) 

(1) ФЕРК има надлежности прописане Законом о 
електричној енергији у Федерацији Босне и 
Херцеговине, Законом о кориштењу обновљивих 
извора енергије и ефикасне когенерације и Законом о 
нафтним дериватима у Федерацији Босне и 
Херцеговине. 

(2) Поред надлежности из става (1) овог члана ФЕРК ће 
обављати и послове прописане му другим законима и 
прописима из области енергије. 

(3) ФЕРК ће послове из своје надлежности из става (1) и 
(2) овог члана обављати у складу са 
Електроенергетском стратегијом и Електроенергетском 
политиком Федерације БиХ, као и привременим 
смјерницама електроенергетске политике из члана 11. 
Закона о електричној енергији у Федерацији Босне и 
Херцеговине, те Енергетском стратегијом Федерације 
Босне и Херцеговине." 

Члан 3. 
У члану 11. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) У извршавању својих овлашћења и обављању својих 
функција, ФЕРК има обавезе прописане Законом о 
електричној енергији у Федерацији Босне и 
Херцеговине, Законом о кориштењу обновљивих 
извора енергије и ефикасне когенерације и Законом о 
нафтним дериватима у Федерацији Босне и 
Херцеговине." 

Члан 4. 
(1) У члану 12. став (1) тачка д) брише се. 
(2) Досадашње тачке е) и ф) постају тачке д) и е). 

Члан 5. 
(1) У члану 23. ставу (2) иза ријечи "Законом о електричној 

енергији у Федерацији Босне и Херцеговине" додаје се 
зарез и ријечи "Законом о кориштењу обновљивих 
извора енергије и ефикасне когенерације, Законом о 
нафтним дериватима у Федерацији Босне и 
Херцеговине". 

(2) У ставу (5) иза ријечи "ФЕРК-а" додају се ријечи "из 
става (4) овог члана". 

Члан 6. 
У члану 25. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) ФЕРК се финансира из прихода од регулаторних 
накнада и једнократних накнада које ће наплаћивати од 
имаоца дозвола ФЕРК-а и подносиоца захтјева ФЕРК-у, 
као и од прихода од накнада за дозволе које издаје, 
укључујући и накнаде трошкова на основу арбитраже." 

Члан 7. 
Овај Статут о измјенама и допунама Статута 

Регулаторне комисије за енергију у Федерацији Босне и 
Херцеговине ступа на снагу сљедећег дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-07-667-04/15 
23. јула 2015. године 

Мостар
Предсједница ФЕРК-а 

Ђулизара Хаџимустафић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O DAVANJU 

SAGLASNOSTI NA STATUT O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA STATUTA REGULATORNE KOMISIJE ZA 

ENERGIJU U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Odluka o davanju saglasnosti na Statut o 
izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne komisije za energiju 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, koju je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 28.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 8.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-858-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

Na osnovu člana 36. stav (2) Zakona o električnoj energiji u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 66/13) i člana 25. Zakona o naftnim derivatima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 52/14), Parlament Federacije Bosne i Hercegovine je, 
na sjednici Predstavničkog doma od 28.10.2015. godine i na 
sjednici Doma naroda od 8.10.2015. godine, donio 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA STATUT O 

IZMJENAMA I DOPUNAMA STATUTA 
REGULATORNE KOMISIJE ZA ENERGIJU U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Statut o izmjenama i dopunama 

Statuta Regulatorne komisije za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine. 

II. 
Statut o izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne 

komisije za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine je sastavni 
dio ove odluke. 



Број 91 - Страна 10 СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Петак, 27. 11. 2015. 

 

III. 
Ova odluka bit će objavljena u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 
 

PF broj 01,02-17-1-1061/15 
28. oktobra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Doma naroda 
Parlamenta Federacije BiH 

Lidija Bradara, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
Na osnovu člana 17. i člana 36. Zakona o električnoj 

energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 66/13), člana 25. Zakona o naftnim 
derivatima u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 52/14) i člana 33. Statuta Regulatorne 
komisije za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 24/14), Regulatorna 
komisija za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine na XIII 
redovnoj sjednici, održanoj u Mostaru 23.07.2015. godine, 
usvojila je 

STATUT 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA STATUTA 

REGULATORNE KOMISIJE ZA ENERGIJU U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Statutu Regulatorne komisije za energiju u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
24/14) član 2. mijenja se i glasi: 

"Član 2. 
(Pravni osnov i cilj osnivanja) 

Regulatorna komisija za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine vrši svoje nadležnosti u skladu sa Zakonom o 
električnoj energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonom o 
korištenju obnovljivih izvora energije i efikasne kogeneracije 
("Službene novine Federacije BiH", broj 70/13 i 5/14), Zakonom 
o naftnim derivatima u Federaciji Bosne i Hercegovine i drugim 
zakonima iz oblasti energije, a sa ciljem osiguranja 
transparentnog i nediskriminirajućeg položaja učesnika na 
energetskom tržištu u Federaciji Bosne i Hercegovine." 

Član 2. 
Član 10. mijenja se i glasi: 

"Član 10. 
(Nadležnosti FERK-a) 

(1) FERK ima nadležnosti propisane Zakonom o električnoj 
energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonom o 
korištenju obnovljivih izvora energije i efikasne 
kogeneracije i Zakonom o naftnim derivatima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Pored nadležnosti iz stava (1) ovog člana FERK će 
obavljati i poslove propisane mu drugim zakonima i 
propisima iz oblasti energije. 

(3) FERK će poslove iz svoje nadležnosti iz stava (1) i (2) ovog 
člana obavljati u skladu sa Elektroenergetskom strategijom i 
Elektroenergetskom politikom Federacije BiH, kao i 
privremenim smjernicama elektroenergetske politike iz 
člana 11. Zakona o električnoj energiji u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, te Energetskom strategijom Federacije Bosne 
i Hercegovine." 

 
 
 
 

Član 3. 
U članu 11. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) U izvršavanju svojih ovlaštenja i obavljanju svojih funkcija, 
FERK ima obaveze propisane Zakonom o električnoj 
energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonom o 
korištenju obnovljivih izvora energije i efikasne 
kogeneracije i Zakonom o naftnim derivatima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine." 

Član 4. 
(1) U članu 12. stav (1) tačka d) briše se. 
(2) Dosadašnje tačke e) i f) postaju tačke d) i e). 

Član 5. 
(1) U članu 23. stavu (2) iza riječi "Zakonom o električnoj 

energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine" dodaje se zarez i 
riječi "Zakonom o korištenju obnovljivih izvora energije i 
efikasne kogeneracije, Zakonom o naftnim derivatima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine". 

(2) U stavu (5) iza riječi "FERK-a" dodaju se riječi "iz stava (4) 
ovog člana". 

Član 6. 
U članu 25. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) FERK se finansira iz prihoda od regulatornih naknada i 
jednokratnih naknada koje će naplaćivati od imaoca 
dozvola FERK-a i podnosioca zahtjeva FERK-u, kao i od 
prihoda od naknada za dozvole koje izdaje, uključujući i 
naknade troškova na osnovu arbitraže." 

Član 7. 
Ovaj Statut o izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne 

komisije za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine stupa na 
snagu sljedećeg dana od dana objavljivanja u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-07-667-04/15 
23. jula 2015. godine 

Mostar
Predsjednica FERK-a 

Đulizara Hadžimustafić, s. r.
 

 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O DAVANJU 

SUGLASNOSTI NA STATUT O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA STATUTA REGULATORNE KOMISIJE ZA 

ENERGIJU U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Odluka o davanju suglasnosti na Statut o 
izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne komisije za energiju 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, koju je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 28.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 8.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-858-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

Na temelju članka 36. stavak (2) Zakona o električnoj 
energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 66/13) i članka 25. Zakona o naftnim 
derivatima u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 52/14), Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici Zastupničkoga doma od 28.10.2015. 
godine i na sjednici Doma naroda od 8.10.2015. godine, donio 
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ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA STATUT O 

IZMJENAMA I DOPUNAMA STATUTA 
REGULATORNE KOMISIJE ZA ENERGIJU U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se suglasnost na Statut o izmjenama i dopunama 

Statuta Regulatorne komisije za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine. 

II. 
Statut o izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne 

komisije za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine sastavni je 
dio ove odluke. 

III. 
Ova će odluka biti objavljena u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 
 

PF broj 01,02-17-1-1061/15 
28. listopada 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 
Na temelju članka 17. i članka 36. Zakona o električnoj 

energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 66/13), članka 25. Zakona o naftnim 
derivatima u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 52/14) i članka 33. Statuta Regulatorne 
komisije za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 24/14), Regulatorna 
komisija za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine na XIII. 
redovitoj sjednici, održanoj u Mostaru 23.7.2015. godine, 
usvojila je 

 

STATUT 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA STATUTA 

REGULATORNE KOMISIJE ZA ENERGIJU U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Statutu Regulatorne komisije za energiju u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
24/14) članak 2. mijenja se i glasi: 

"Članak 2. 
(Pravna osnova i cilj osnivanja) 

Regulatorna komisija za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine vrši svoje mjerodavnosti sukladno Zakonu o 
električnoj energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonu o 
korištenju obnovljivih izvora energije i učinkovite kogeneracije 
("Službene novine Federacije BiH", broj 70/13 i 5/14), Zakonu o 
naftnim derivatima u Federaciji Bosne i Hercegovine i drugim 
zakonima iz oblasti energije, a s ciljem osiguranja transparentnog 
i nediskriminirajućeg položaja sudionika na energetskom tržištu u 
Federaciji Bosne i Hercegovine." 

Članak 2. 
Članak 10. mijenja se i glasi: 

"Članak 10. 
(Mjerodavnosti FERK-a) 

(1) FERK ima mjerodavnosti propisane Zakonom o električnoj 
energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonom o 
korištenju obnovljivih izvora energije i učinkovite 

kogeneracije i Zakonom o naftnim derivatima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Pored mjerodavnosti iz stavka (1) ovog članka FERK će 
obavljati i poslove propisane mu drugim zakonima i 
propisima iz oblasti energije. 

(3) FERK će poslove iz svoje mjerodavnosti iz stavaka (1) i (2) 
ovog članka obavljati sukladno Elektroenergetskoj strategiji 
i Elektroenergetskoj politici Federacije BiH, kao i 
privremenim smjernicama elektroenergetske politike iz 
članka 11. Zakona o električnoj energiji u Federaciji Bosne 
i Hercegovine, te Energetskoj strategiji Federacije Bosne i 
Hercegovine." 

Članak 3. 
U članku 11. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) U izvršavanju svojih ovlaštenja i obavljanju svojih funkcija, 
FERK ima obveze propisane Zakonom o električnoj 
energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonom o 
korištenju obnovljivih izvora energije i učinkovite 
kogeneracije i Zakonom o naftnim derivatima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine." 

Članak 4. 
(1) U članku 12. stavak (1) točka d) briše se. 
(2) Dosadašnje točke e) i f) postaju točke d) i e). 

Članak 5. 
(1) U članku 23. stavku (2) iza riječi "Zakonu o električnoj 

energiji u Federaciji Bosne i Hercegovine" dodaje se zarez i 
riječi "Zakonu o korištenju obnovljivih izvora energije i 
učinkovite kogeneracije, Zakonu o naftnim derivatima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine". 

(2) U stavku (5) iza riječi "FERK-a" dodaju se riječi "iz stavka 
(4) ovog članka". 

Članak 6. 
U članku 25. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) FERK se financira iz prihoda od regulatornih naknada i 
jednokratnih naknada koje će naplaćivati od imatelja 
dozvola FERK-a i podnositelja zahtjeva FERK-u, kao i od 
prihoda od naknada za dozvole koje izdaje, uključujući i 
naknade troškova na temelju arbitraže." 

Članak 7. 
Ovaj Statut o izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne 

komisije za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine stupa na 
snagu sljedećeg dana od dana objavljivanja u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-07-667-04/15 
23. srpnja 2015. godine 

Mostar
Predsjednica FERK-a 

Đulizara Hadžimustafić, v. r.
 

1762 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ОДЛУКЕ О ПРИХВАЋАЊУ 

ЗАДУЖЕЊА ПО СПОРАЗУМУ О ЗАЈМУ ИЗМЕЂУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ОПЕЦ ФОНДА ЗА 

МЕЂУНАРОДНИ РАЗВОЈ (ОФИД) ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ 
ПРОЈЕКТА КОРИДОР Vц 

(У ИЗНОСУ 48.000.000,00 УСД) 

Проглашава се Одлука о прихваћању задужења по 
Споразуму о зајму између Босне и Херцеговине и ОПЕЦ 
Фонда за међународни развој (ОФИД) за реализацију 
Пројекта Коридор Vц (у износу 48.000.000,00 УСД), коју је 
усвојио Парламент Федерације Босне и Херцеговине на 
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сједници Представничког дома од 27.10.2015. године и на 
сједници Дома народа од 29.10.2015. године. 

Број 01-02-871-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево 
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

На основу члана 40. став 5. Закона о дугу, задуживању 
и гаранцијама у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 86/07, 24/09 и 
44/10), Парламент Федерације Босне и Херцеговине на 
сједници Представничког дома Парламента Федерације 
Босне и Херцеговине од 27.10.2015. године и на сједници 
Дома народа Парламента Федерације Босне и Херцеговине 
од 29.10.2015. године доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАЋАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО СПОРАЗУМУ О 
ЗАЈМУ ИЗМЕЂУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ОПЕЦ 
ФОНДА ЗА МЕЂУНАРОДНИ РАЗВОЈ (ОФИД) ЗА 

РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКТА КОРИДОР Vц 

I 
Прихваћа се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљњем тексту: Федерација) по Споразуму о 
зајму (у даљњем тексту: Споразум) између Босне и 
Херцеговине и ОПЕЦ Фонда за међународни развој (ОФИД), 
у износу 48.000.000,00 УСД за реализацију Пројекта 
Коридор Vц. 

II 
Средства Споразума из тачке I ове одлуке користиће се 

за финансирање Пројекта Коридор Vц на дионици Дривуша-
Доња Грачаница за поддионицу Клопче- Доња Грачаница. 

Сврха пројекта је подршка развоју мреже аутопутева у 
Босни и Херцеговини, а ова кредитна средства намијењена 
су за наставак изградње приоритетних дионица на коридору 
Vц. 

III 
Средства Споразума из тачке I ове одлуке одобравају се 

Федерацији под сљедећим условима: 
- рок отплате 20 година
- грејс период 5 годинa
- каматна стопа 3%
- накнада за сервисирање по стопи од 1%

- доспијећа 
полугодишње у једнаким

отплатама главнице

- датуми плаћања главнице и камата 
15. фебруар i 15. август сваке

године
-из кредитних средстава не могу се плаћати 
царине, порези и друге дажбине 

IV 
Потврђује се да је разматрана документација 

прихватљива за Федерацију а посебно: 
- Споразум о зајму између Босне и Херцеговине и 

ОПЕЦ Фонда за међународни развој (ОФИД); 
- Пројектни споразум између Федерације БиХ и 

ОПЕЦ Фонда за међународни развој (ОФИД); 
- Нацрт Супсидијарног споразума о зајму и 

пројекту између БиХ и Федерације БиХ. 

V 
Средства зајма из тачке I ове одлуке Федерација ће на 

кредитној основи пренијети на ЈП "Аутоцесте Федерације 
БиХ" д.о.о. Мостар, које је крајњи корисник и дужник по 
зајму. 

У периоду имплементације Пројекта у буџету 
Федерације није потребно обезбиједити финансијска 
средства за додатно суфинансирање Пројекта. 

VI 
Задужује се Федерално министарство финансија да са 

ЈП "Аутоцесте Федерације БиХ" д.о.о. Мостар усагласи и 
склопи одговарајући подуговор о зајму којим ће се у сврху 
редовне отплате дефинисати услови враћања средстава која 
се преносе на кредитном основу. 

VII 
Даје се сагласност за закључивање Супсидијарног 

споразума између БиХ и Федерације, Подуговора о зајму 
између Федерације и ЈП "Аутоцесте Федерације БиХ" д.о.о. 
Мостар за средства из тачке I ове одлуке. 

За потписивање Супсидијарног споразума и 
Подуговора о зајму овлашћује се федерални министар 
финансија. 

VIII 
За реализацију ове одлуке и извјештавање задужују се 

Федерално министарство финансија, Федерално министар-
ство промета и комуникација и ЈП "Аутоцесте Федерације 
БиХ" д.о.о. Мостар, свако у оквиру своје надлежности. 

IX 
Имплементација Споразума из тачке I ове одлуке не 

захтијева доношење нових или измјену постојећих закона. 

X 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

ПФБиХ број 01-02-918/14 
29. октобра 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р.

Предсједавјаући 
Представичког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVATANJU 

ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEĐU 
BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC FONDA ZA 

MEĐUNARODNI RAZVOJ (OFID) ZA REALIZACIJU 
PROJEKTA KORIDOR Vc (U IZNOSU 48.000.000,00 USD) 

Proglašava se Odluka o prihvatanju zaduženja po 
Sporazumu o zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvoj (OFID) za realizaciju Projekta Koridor Vc 
(u iznosu 48.000.000,00 USD), koju je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 29.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-871-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

Na osnovu člana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduživanju i 
garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine od 27.10.2015. 
godine i na sjednici Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine od 29.10.2015. godine donosi 
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ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O 
ZAJMU IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC 

FONDA ZA MEĐUNARODNI RAZVOJ (OFID) ZA 
REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR Vc 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) po Sporazumu o zajmu (u daljnjem 
tekstu: Sporazum) između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvoj (OFID) u iznosu od 48.000.000,00 USD 
za realizaciju Projekta Koridor Vc. 

II. 
Sredstva Sporazuma iz tačke I. ove odluke koristit će se za 

finansiranje Projekta Koridor Vc na dionici Drivuša - Donja 
Gračanica za poddionicu Klopče - Donja Gračanica. 

Svrha projekta je podrška razvoju mreže autocesta u Bosni i 
Hercegovini, a ova kreditna sredstva namijenjena su za nastavak 
izgradnje prioritetnih dionica na Koridoru Vc. 

III. 
Sredstva Sporazuma iz tačke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
- rok otplate 20 godina
- grace period 5 godina
- kamatna stopa 3%
- naknada za servisiranje po stopi od  1%

- dospijeća 
polugodišnje u jednakim

otplatama glavnice

- datumi plaćanja glavnice i kamata 
15. februar i 15. august svake 

godine
- iz kreditnih sredstava ne mogu se plaćati carine, 
porezi i druge dažbine 

 

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju a posebno: 
- Sporazum o zajmu između Bosne i Hercegovine i 

OPEC Fonda za međunarodni razvoj (OFID); 
- Projektni sporazum između Federacije BiH i OPEC 

Fonda za međunarodni razvoj (OFID); 
- Nacrt Supsidijarnog sporazuma o zajmu i projektu 

između BiH i Federacije BiH. 

V. 
Sredstva zajma iz tačke I. ove odluke Federacija će na 

kreditnoj osnovi prenijeti na JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. 
Mostar, koje su krajnji korisnici i dužnici po zajmu. 

U periodu implementacije Projekta u budžetu Federacije 
nije potrebno osigurati finansijska sredstva za dodatno 
sufinansiranje Projekta. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo finansija da sa JP 

"Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar usaglasi i sklopi 
odgovarajući podugovor o zajmu kojim će se u svrhu redovne 
otplate definirati uvjeti vraćanja sredstava koja se prenose na 
kreditnoj osnovi. 

VII. 
Daje se saglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma između BiH i Federacije, Podugovora o zajmu 
između Federacije i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar 
za sredstva iz tačke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma i Podugovora o 
zajmu ovlašćuje se federalni ministar finansija. 

VIII. 
Za realizaciju ove odluke i izvještavanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo finansija, Federalno ministarstvo prometa 
i komunikacija i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar, 
svako u okviru svoje nadležnosti. 

IX. 
Implementacija Sporazuma iz tačke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 

X. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PFBiH broj 01-02-918/14 
29. oktobra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Doma naroda 
Parlamenta Federacije BiH 

Lidija Bradara, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVAĆANJU 

ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEĐU 
BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC FONDA ZA 

MEĐUNARODNI RAZVITAK (OFID) ZA REALIZACIJU 
PROJEKTA KORIDOR Vc (U IZNOSU 48.000.000,00 USD) 

Proglašava se Odluka o prihvaćanju zaduženja po 
Sporazumu o zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvitak (OFID) za realizaciju Projekta Koridor 
Vc (u iznosu 48.000.000,00 USD), koju je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 29.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-871-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

Na temelju članka 40. stavak 5. Zakona o dugu, 
zaduživanju i jamstvima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkoga doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda Parlamenta 
Federacije Bosne i Hercegovine od 29.10.2015. godine donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O 
ZAJMU IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC 
FONDA ZA MEĐUNARODNI RAZVITAK (OFID) ZA 

REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR Vc 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) po Sporazumu o zajmu (u daljnjem 
tekstu: Sporazum) između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvitak (OFID), u iznosu 48.000.000,00 USD 
za realizaciju Projekta Koridor Vc. 

II. 
Sredstva Sporazuma iz točke I. ove odluke koristit će se za 

financiranje Projekta Koridor Vc na dionici Drivuša-Donja 
Gračanica za poddionicu Klopče-Donja Gračanica. 

Svrha projekta je potpora razvitku mreže autocesta u Bosni 
i Hercegovini, a ova su kreditna sredstva namijenjena za nastavak 
izgradnje prioritetnih dionica na Koridoru Vc. 

III. 
Sredstva Sporazuma iz točke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
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- rok otplate 20 godina
- grace razdoblje 5 godina
- kamatna stopa 3%
- naknada za serivisiranje po stopi od  1%

- dospijeća 
polugodišnje u jednakim

otplatama glavnice

- datumi plaćanja glavnice i kamata 
15. veljače i 15. kolovoza svake

godine
- iz kreditnih sredstava ne mogu se plaćati carine, 
porezi i druge dažbine 

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju a posebice: 
- Sporazum o zajmu između Bosne i Hercegovine i 

OPEC Fonda za međunarodni razvitak (OFID); 
- Projektni sporazum između Federacije BiH i OPEC 

Fonda za međunarodni razvitak (OFID); 
- Nacrt Supsidijarnog sporazuma o zajmu i projektu 

između BiH i Federacije BiH. 

V. 
Sredstva zajma iz točke I. ove odluke Federacija će na 

kreditnoj osnovi prenijeti na JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. 
Mostar, koje je krajnji korisnik i dužnik po zajmu. 

U razdoblju implementacije Projekta u proračunu 
Federacije nije potrebno osigurati financijska sredstva za dodatno 
sufinanciranje Projekta. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo financija da s JP 

"Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar usuglasi i sklopi 
odgovarajući podugovor o zajmu kojim će se u svrhu redovite 
otplate definirati uvjeti vraćanja sredstava koja se prenose na 
kreditnoj osnovi. 

VII. 
Daje se suglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma između BiH i Federacije, Podugovora o zajmu 
između Federacije i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar 
za sredstva iz točke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma i Podugovora o 
zajmu ovlašćuje se federalni ministar financija. 

VIII. 
Za realizaciju ove odluke i izvješćivanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo financija, Federalno ministarstvo prometa 
i komunikacija i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar, 
svatko u okviru svoje mjerodavnosti. 

IX. 
Implementacija Sporazuma iz točke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 

X. 
Ova odluka stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PFBiH broj 01-02-918/14 
29. listopada 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 

1763 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ОДЛУКЕ О ПРИХВАЋАЊУ 

ЗАДУЖЕЊА ПО СПОРАЗУМУ О ЗАЈМУ ИЗМЕЂУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ОПЕЦ ФОНДА ЗА 

МЕЂУНАРОДНИ РАЗВОЈ (ОФИД) ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ 
ПРОЈЕКТА КОРИДОР Vц 

(У ИЗНОСУ 24.000.000,00 ЕВРА) 

Проглашава се Одлука о прихваћању задужења по 
Споразуму о зајму између Босне и Херцеговине и ОПЕЦ 
Фонда за међународни развој (ОФИД) за реализацију 
Пројекта Коридор Vц (у износу 24.000.000,00 евра), коју је 
усвојио Парламент Федерације Босне и Херцеговине на 
сједници Представничког дома од 27.10.2015. године и на 
сједници Дома народа од 29.10.2015. године. 

Број 01-02-872-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

На основу члана 40. став 5. Закона о дугу, задуживању 
и гаранцијама у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 86/07, 24/09 и 
44/10), Парламент Федерације Босне и Херцеговине, на 
сједници Представничког дома Парламента Федерације 
Босне и Херцеговине од 27.10.2015. године и на сједници 
Дома народа Парламента Федерације Босне и Херцеговине 
од 29.10.2015. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАЋАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО СПОРАЗУМУ О 
ЗАЈМУ ИЗМЕЂУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ОПЕЦ 
ФОНДА ЗА МЕЂУНАРОДНИ РАЗВОЈ (ОФИД) ЗА 

РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКТА КОРИДОР Vц 

I 
Прихваћа се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљњем тексту: Федерација) по Споразуму о 
зајму (у даљњем тексту: Споразум) између Босне и 
Херцеговине и ОПЕЦ Фонда за међународни развој (ОФИД), 
у износу 24.000.000,00 евра за реализацију Пројекта Коридор 
Vц. 

II 
Средства Споразума из тачке I ове одлуке користиће се 

за финансирање Пројекта КоридорVц на дионици Дривуша-
Доња Грачаница за поддионицу Клопче - Доња Грачаница. 

Сврха пројекта је подршка развоју мреже аутопутева у 
Босни и Херцеговини, а ова кредитна средства намијењена 
су за наставак изградње приоритетних дионица на коридору 
Vц. 

III 
Средства Споразума из тачке I ове одлуке одобравају се 

Федерацији под сљедећим условима: 
 

- рок отплате 18 година
- грејс период 4 године
- каматна стопа 4,5%

- доспијећа 
полугодишње у једнаким 

отплатама главнице

- датуми плаћања главнице и камата 
15. фебруар i 15. август сваке 

године
- из кредитних средстава не могу се плаћати 
царине, порези и друге дажбине 

 

 
  



Петак, 27. 11. 2015. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 91 - Страна 15 

 

IV 
Потврђује се да је разматрана документација прихва-

тљива за Федерацију а посебно: 
- Споразум о зајму између Босне и Херцеговине и 

ОПЕЦ Фонда за међународни развој (ОФИД); 
- Пројектни споразум између Федерације БиХ и 

ОПЕЦ Фонда за међународни развој (ОФИД); 
- Нацрт Супсидијарног споразума о зајму и 

пројекту између БиХ и Федерације БиХ. 

V 
Средства зајма из тачке I ове одлуке Федерација ће на 

кредитној основи пренијети на ЈП "Аутоцесте Федерације 
БиХ" д.о.о. Мостар, које је крајњи корисник и дужник по 
зајму. 

У периоду имплементације Пројекта у буџету 
Федерације није потребно обезбиједити финансијска 
средства за додатно суфинансирање Пројекта. 

VI 
Задужује се Федерално министарство финансија да са 

ЈП "Аутоцесте Федерације БиХ" д.о.о. Мостар усагласи и 
склопи одговарајући подуговор о зајму којим ће се у сврху 
редовне отплате дефинисати услови враћања средстава која 
се преносе на кредитном основу. 

VII 
Даје се сагласност за закључивање Супсидијарног 

споразума између БиХ и Федерације, Подуговора о зајму 
између Федерације и ЈП "Аутоцесте Федерације БиХ" д.о.о. 
Мостар за средства из тачке I ове одлуке. 

За потписивање Супсидијарног споразума и Подуго-
вора о зајму овлашћује се федерални министар финансија. 

VIII 
За реализацију ове одлуке и извјештавање задужују се 

Федерално министарство финансија, Федерално 
министарство промета и комуникација и ЈП "Аутоцесте 
Федерације БиХ" д.о.о. Мостар, свако у оквиру своје 
надлежности. 

IX 
Имплементација Споразума из тачке I ове одлуке не 

захтијева доношење нових или измјену постојећих закона. 

X 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

ПФБиХ број 01-02-918/14 
29. октобра 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р. 

Предсједавјаући 
Представичког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVATANJU 

ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEĐU 
BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC FONDA ZA 

MEĐUNARODNI RAZVOJ (OFID) ZA REALIZACIJU 
PROJEKTA KORIDOR Vc 

(U IZNOSU 24.000.000,00 EURA) 

Proglašava se Odluka o prihvatanju zaduženja po 
Sporazumu o zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvoj (OFID) za realizaciju Projekta Koridor Vc 

(u iznosu 24.000.000,00 eura), koju je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 29.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-872-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

Na osnovu člana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduživanju i 
garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine, na sjednici Predstavničkog doma 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine od 27.10.2015. 
godine i na sjednici Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine od 29.10.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O 
ZAJMU IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC 
FONDA ZA MEĐUNARODNI RAZVOJ (OFID) ZA 

REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR Vc 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) po Sporazumu o zajmu (u daljnjem 
tekstu: Sporazum) između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvoj (OFID) u iznosu od 24.000.000,00 eura 
za realizaciju Projekta Koridor Vc. 

II. 
Sredstva Sporazuma iz tačke I. ove odluke koristit će se za 

finansiranje Projekta Koridor Vc na dionici Drivuša - Donja 
Gračanica za poddionicu Klopče - Donja Gračanica. 

Svrha projekta je podrška razvoju mreže autocesta u Bosni i 
Hercegovini, a ova kreditna sredstva namijenjena su za nastavak 
izgradnje prioritetnih dionica na Koridoru Vc. 

III. 
Sredstva Sporazuma iz tačke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
- rok otplate 18 godina
- grace period 4 godine
- kamatna stopa 4,5%

- dospijeća 
polugodišnje u jednakim 

otplatama glavnice

- datumi plaćanja glavnice i kamata 
15. februar i 15. august svake 

godine
- iz kreditnih sredstava ne mogu se plaćati carine, 
porezi i druge dažbine 

 

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju a posebno: 
- Sporazum o zajmu između Bosne i Hercegovine i 

OPEC Fonda za međunarodni razvoj (OFID); 
- Projektni sporazum između Federacije BiH i OPEC 

Fonda za međunarodni razvoj (OFID); 
- Nacrt Supsidijarnog sporazuma o zajmu i projektu 

između BiH i Federacije BiH. 

V. 
Sredstva zajma iz tačke I. ove odluke Federacija će na 

kreditnoj osnovi prenijeti na JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. 
Mostar, koje su krajnji korisnici i dužnici po zajmu. 

U periodu implementacije Projekta u budžetu Federacije 
nije potrebno osigurati finansijska sredstva za dodatno 
sufinansiranje Projekta. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo finansija da sa JP 

"Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar usaglasi i sklopi 
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odgovarajući podugovor o zajmu kojim će se u svrhu redovne 
otplate definirati uvjeti vraćanja sredstava koja se prenose na 
kreditnoj osnovi. 

VII. 
Daje se saglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma između BiH i Federacije, Podugovora o zajmu 
između Federacije i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar 
za sredstva iz tačke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma i Podugovora o 
zajmu ovlašćuje se federalni ministar finansija. 

VIII. 
Za realizaciju ove odluke i izvještavanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo finansija, Federalno ministarstvo prometa 
i komunikacija i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar, 
svako u okviru svoje nadležnosti. 

IX. 
Implementacija Sporazuma iz tačke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 

X. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PFBiH broj 01-02-918/14 
29. oktobra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Doma naroda 
Parlamenta Federacije BiH 

Lidija Bradara, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ODLUKE O PRIHVAĆANJU 

ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEĐU 
BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC FONDA ZA 

MEĐUNARODNI RAZVITAK (OFID) ZA REALIZACIJU 
PROJEKTA KORIDOR Vc 

(U IZNOSU 24.000.000,00 EURA) 

Proglašava se Odluka o prihvaćanju zaduženja po 
Sporazumu o zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvitak (OFID) za realizaciju Projekta Koridor 
Vc (u iznosu 24.000.000,00 eura), koju je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 29.10.2015. 
godine. 

Broj 01-02-872-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

Na temelju članka 40. stavak 5. Zakona o dugu, 
zaduživanju i jamstvima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 24/09 i 44/10), 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici 
Zastupničkoga doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine 
od 27.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda Parlamenta 
Federacije Bosne i Hercegovine od 29.10.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO SPORAZUMU O 
ZAJMU IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I OPEC 
FONDA ZA MEĐUNARODNI RAZVITAK (OFID) ZA 

REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR Vc 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) po Sporazumu o zajmu (u daljnjem 
tekstu: Sporazum) između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvitak (OFID), u iznosu 24.000.000,00 eura za 
realizaciju Projekta Koridor Vc. 

II. 
Sredstva Sporazuma iz točke I. ove odluke koristit će se za 

financiranje Projekta Koridor Vc na dionici Drivuša-Donja 
Gračanica za poddionicu Klopče-Donja Gračanica. 

Svrha projekta je potpora razvitku mreže autocesta u Bosni 
i Hercegovini, a ova su kreditna sredstva namijenjena za nastavak 
izgradnje prioritetnih dionica na Koridoru Vc. 

III. 
Sredstva Sporazuma iz točke I. ove odluke odobravaju se 

Federaciji pod sljedećim uvjetima: 
- rok otplate 18 godina
- grace razdoblje 4 godine
- kamatna stopa 4,5%

- dospijeća 
polugodišnje u jednakim 

otplatama glavnice

- datumi plaćanja glavnice i kamata 
15. veljače i 15. kolovoza svake 

godine
- iz kreditnih sredstava ne mogu se plaćati carine, 
porezi i druge dažbine 

 

IV. 
Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za 

Federaciju a posebice: 
- Sporazum o zajmu između Bosne i Hercegovine i 

OPEC Fonda za međunarodni razvitak (OFID); 
- Projektni sporazum između Federacije BiH i OPEC 

Fonda za međunarodni razvitak (OFID); 
- Nacrt Supsidijarnog sporazuma o zajmu i projektu 

između BiH i Federacije BiH. 

V. 
Sredstva zajma iz točke I. ove odluke Federacija će na 

kreditnoj osnovi prenijeti na JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. 
Mostar, koje je krajnji korisnik i dužnik po zajmu. 

U razdoblju implementacije Projekta u proračunu 
Federacije nije potrebno osigurati financijska sredstva za dodatno 
sufinanciranje Projekta. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo financija da s JP 

"Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar usuglasi i sklopi 
odgovarajući podugovor o zajmu kojim će se u svrhu redovite 
otplate definirati uvjeti vraćanja sredstava koja se prenose na 
kreditnoj osnovi. 

VII. 
Daje se suglasnost za zaključivanje Supsidijarnog 

sporazuma između BiH i Federacije, Podugovora o zajmu 
između Federacije i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar 
za sredstva iz točke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma i Podugovora o 
zajmu ovlašćuje se federalni ministar financija. 
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VIII. 
Za realizaciju ove odluke i izvješćivanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo financija, Federalno ministarstvo prometa 
i komunikacija i JP "Autoceste Federacije BiH" d.o.o. Mostar, 
svatko u okviru svoje mjerodavnosti. 

IX. 
Implementacija Sporazuma iz točke I. ove odluke ne 

zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona. 

X. 
Ova odluka stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PFBiH broj 01-02-918/14 
29. listopada 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 

1764 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКЉУЧКА О ПРИХВАТАЊУ 
ИНФОРМАЦИЈЕ О АКТИВНОСТИМА НА ИЗБОРУ 
СТРАТЕШКОГ ПАРТНЕРА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ И 
ИЗГРАДЊУ ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ "БАНОВИЋИ", 

БЛОК 1-350 MW У ПЕРИОДУ ОД 27.8.2015. ГОДИНЕ 
ДО 12.10.2015. ГОДИНЕ, ПРИПРЕМЉЕНУ ОД РМУ 

"БАНОВИЋИ" Д.Д. БАНОВИЋИ 

Проглашава се Закључак о прихватању Информације о 
активностима на избору стратешког партнера за 
финансирање и изградњу Термоелектране "Бановићи", Блок 
1- 350 MW у периоду од 27.8.2015. године до 12.10.2015. 
године, припремљену од РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи, 
који је усвојио Парламент Федерације Босне и Херцеговине 
на сједници Представничког дома од 28.10.2015. године и на 
сједници Дома народа од 29.10.2015. године. 

Број 01-02-855-02/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево 
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

На основу члана 144. став 3. Пословника о раду Дома 
народа Парламента Федерације Босне и Херцеговине и члана 
153. став 3. Пословника Представничког дома Парламента 
Федерације Босне и Херцеговине, Парламент Федерације 
Босне и Херцеговине је, на сједници Представничког дома, 
одржаној 28.10.2015. године и на сједници Дома народа 
одржаној 29.10.2015. године, након разматрања Информа-
ције о активностима на избору стратешког партнера за 
финансирање и изградњу Термоелектране "Бановићи", Блок 
1-350 МW у периоду од 27.08.2015. године до 12.10.2015. 
године, припремљену од РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи, 
донио 

ЗАКЉУЧАК 
1. Парламент Федерације Босне и Херцеговине прихваћа 

Информацију о активностима на избору стратешког 
партнера за финансирање и изградњу Термоелектране 
"Бановићи", Блок 1-350 МW у периоду од 27.08.2015. 
године до 12.10.2015. године, припремљену од РМУ 
"Бановићи" д.д. Бановићи. 

2. Парламент Федерације Босне и Херцеговине даје 
сагласност на предложени: 

2.1. Споразум о стратешкој сарадњи између РМУ 
"Бановићи" д.д. Бановићи и Компаније Dongfang 
Electric Corporation Limited из Кине, број 1349/15 
од 12.10.2015. године (у даљем тексту: Споразум) 
и 

2.2. Уговор о инжењерингу, набавци и изградњи (ЕПЦ 
Уговор по систему "кључ у руке") за 
Термоелектрану "Бановићи", Блок 1-350 МW 
између РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи и 
Компаније Dongfang Electric Corporation Limited 
из Кине, број 1350/15 од 12.10.2015. године (у 
даљем тексту: ЕПЦ Уговор). 

- Dongfang Electric Corporation Limited - DEC Кина 
3. Парламент Федерације Босне и Херцеговине даје 

сагласност на активности дефинисане тачком II 
Закључка Владе Федерације Босне и Херцеговине, В. 
број 1434/2015 од 22. октобра 2015. године, који је 
донијела Влада Федерације Босне и Херцеговине на 28. 
сједници одржаној 22.10.2015. године и који чини 
саставни дио овог закључка. 

4. Парламент Федерације Босне и Херцеговине обавезује 
Владу Федерације Босне и Херцеговине да редовно 
информише Парламент Федерације Босне и 
Херцеговине о провођењу активности из тачке 3. овог 
закључка, те да благовремено достави Парламенту 
Федерације Босне и Херцеговине на разматрање 
одговарајуће документе и акте укључујући и потребне 
уговоре ради давања сагласности или доношења 
одговарајућих одлука, у складу са важећим законима. 

5. Коначан избор стратешког партнера за финансирање и 
изградњу Термоелектране "Бановићи", Блок 1-350 МW 
обавиће се тек након сагласности Владе Федерације 
Босне и Херцеговине и Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине уз обавезу доношења одлуке Скупштине 
друштва РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи о давању 
сагласности на коначни приједлог избора стратешког 
партнера за финансирање и изградњу Термоелектране 
"Бановићи", Блок 1-350 МW. 

6. Овај закључак биће објављен у "Службеним новинама 
Федерације БиХ". 

ПФБиХ број  
01-02-02-1462/15 

29. октобра 2015. године 
Сарајево 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKLJUČKA O PRIHVATANJU 

INFORMACIJE O AKTIVNOSTIMA NA IZBORU 
STRATEŠKOG PARTNERA ZA FINANSIRANJE I 

IZGRADNJU TERMOELEKTRANE "BANOVIĆI", BLOK 
1-350 MW U PERIODU OD 27.8.2015. GODINE DO 
12.10.2015. GODINE, PRIPREMLJENU OD RMU 

"BANOVIĆI" D.D. BANOVIĆI 

Proglašava se Zaključak o prihvatanju Informacije o 
aktivnostima na izboru strateškog partnera za finansiranje i 
izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-350 MW u periodu 
od 27.8.2015. godine do 12.10.2015. godine, pripremljenu od 
RMU "Banovići" d.d. Banovići, koji je usvojio Parlament 
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Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma 
od 28.10.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 29.10.2015. 
godine. 

 

Broj 01-02-855-02/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

Na osnovu člana 144. stav 3. Poslovnika o radu Doma 
naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i člana 153. 
stav 3. Poslovnika Predstavničkog doma Parlamenta Federacije 
Bosne i Hercegovine, Parlament Federacije Bosne i Hercegovine 
je na sjednici Predstavničkog doma, održanoj 28.10.2015. godine, 
i na sjednici Doma naroda, održanoj 29.10.2015. godine, nakon 
razmatranja Informacije o aktivnostima na izboru strateškog 
partnera za finansiranje i izgradnju Termoelektrane "Banovići", 
Blok 1-350 MW u periodu od 27.08.2015. godine do 12.10.2015. 
godine pripremljenu od RMU "Banovići" d.d. Banovići, donio 

ZAKLJUČAK 
1. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine prihvata 

Informaciju o aktivnostima na izboru strateškog partnera za 
finansiranje i izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-
350 MW u periodu od 27.08.2015. godine do 12.10.2015. 
godine pripremljenu od RMU "Banovići" d.d. Banovići. 

2. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost 
na predloženi: 
2.1. Sporazum o strateškoj saradnji između RMU 

"Banovići" d.d. Banovići i kompanije Dongfang 
Electric Corporation Limited iz Kine, broj 1349/15 od 
12.10.2015. godine (u daljnjem tekstu: Sporazum) i 

2.2. Ugovor o inženjeringu, nabavci i izgradnji (EPC 
Ugovor po sistemu "ključ u ruke") za Termoelektranu 
"Banovići", Blok 1-350 MW između RMU 
"Banovići" d.d. Banovići i kompanije Dongfang 
Electric Corporation Limited iz Kine, broj: 1350/15 
od 12.10.2015. godine (u daljnjem tekstu: EPC 
Ugovor). 

- Dongfang Electric Corporation Limited - DEC Kina 
3. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost 

na aktivnosti definirane II. tačkom Zaključka Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine, V. broj 1434/2015 od 
22.10.2015. godine, koji je donijela Vlada Federacije Bosne 
i Hercegovine na 28. sjednici, održanoj 22.10.2015. godine, 
i koji čini sastavni dio ovog zaključka. 

4. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine obavezuje 
Vladu Federacije Bosne i Hercegovine da redovno 
informira Parlament Federacije Bosne i Hercegovine o 
provedbi aktivnosti iz tačke 3. ovog zaključka, te da 
pravovremeno dostavi Parlamentu Federacije Bosne i 
Hercegovine na razmatranje odgovarajuće dokumente i akte 
uključujući i potrebne ugovore radi davanja saglasnosti ili 
donošenja odgovarajućih odluka u skladu sa važećim 
zakonima. 

5. Konačan izbor strateškog partnera za finansiranje i 
izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-350 MW 
obavit će se tek nakon saglasnosti Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine i Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, 
uz obavezu donošenja odluke Skupštine društva RMU 
"Banovići" d.d. Banovići o davanju saglasnosti na konačni 
prijedlog izbora strateškog partnera za finansiranje i 
izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-350 MW. 

6. Ovaj zaključak bit će objavljen u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

PFBiH broj 01-02-02-1462/15 
29. oktobra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Doma naroda 
Parlamenta Federacije BiH 

Lidija Bradara, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKLJUČKA O PRIHVAĆANJU 

INFORMACIJE O AKTIVNOSTIMA NA IZBORU 
STRATEŠKOG PARTNERA ZA FINANCIRANJE I 

IZGRADNJU TERMOELEKTRANE "BANOVIĆI", BLOK 
1-350 MW U RAZDOBLJU OD 27.8.2015. GODINE DO 

12.10.2015. GODINE, PRIPREMLJENU OD RMU 
"BANOVIĆI" D.D. BANOVIĆI 

Proglašava se Zaključak o prihvaćanju Informacije o 
aktivnostima na izboru strateškog partnera za financiranje i 
izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-350 MW u 
razdoblju od 27.8.2015. godine do 12.10.2015. godine, 
pripremljenu od RMU "Banovići" d.d. Banovići, koji je usvojio 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 28.10.2015. godine i na sjednici Doma 
naroda od 29.10.2015. godine. 

Broj 01-02-855-02/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

Na temelju članka 144. stavak 3. Poslovnika o radu Doma 
naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i članka 153. 
stavak 3. Poslovnika Zastupničkoga doma Parlamenta Federacije 
Bosne i Hercegovine, Parlament Federacije Bosne i Hercegovine 
je, na sjednici Zastupničkoga doma, održanoj 28.10.2015. godine 
i na sjednici Doma naroda održanoj 29.10. 2015. godine, nakon 
razmatranja Informacije o aktivnostima na izboru strateškog 
partnera za financiranje i izgradnju Termoelektrane "Banovići", 
Blok 1-350 MW u razdoblju od 27.08.2015. godine do 
12.10.2015. godine, pripremljenu od RMU "Banovići" d.d. 
Banovići, donio 

ZAKLJUČAK 
1. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine prihvaća 

Informaciju o aktivnostima na izboru strateškog partnera za 
financiranje i izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-
350 MW u razdoblju od 27.08.2015. godine do 12.10.2015. 
godine, pripremljenu od RMU "Banovići" d.d. Banovići. 

2. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost 
na predloženi: 
2.1. Sporazum o strateškoj suradnji između RMU "Bano-

vići" d.d. Banovići i kompanije Dongfang Electric 
Corporation Limited iz Kine, broj: 1349/15 od 
12.10.2015. godine (u daljnjem tekstu: Sporazum) i 

2.2. Ugovor o inženjeringu, nabavi i izgradnji (EPC 
Ugovor po sustavu "ključ u ruke") za Termoelektranu 
"Banovići", Blok 1-350 MW između RMU 
"Banovići" d.d. Banovići i kompanije Dongfang 
Electric Corporation Limited iz Kine, broj: 1350/15 
od 12.10.2015. godine (u daljnjem tekstu: EPC 
Ugovor). 
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- Dongfang Electric Corporation Limited - DEC Kina 
3. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost 

na aktivnosti definirane točkom II. Zaključka Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine, V. broj 1434/2015 od 22. 
listopada 2015. godine, koji je donijela Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine na 28. sjednici održanoj 22.10.2015. 
godine i koji čini sastavni dio ovoga zaključka. 

4. Parlament Federacije Bosne i Hercegovine obvezuje Vladu 
Federacije Bosne i Hercegovine da redovito informira 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine o provedbi 
aktivnosti iz točke 3. ovoga zaključka, te da pravodobno 
dostavi Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine na 
razmatranje odgovarajuće dokumente i akte uključujući i 
potrebne ugovore radi davanja suglasnosti ili donošenja 
odgovarajućih odluka, sukladno važećim zakonima. 

5. Konačan izbor strateškog partnera za financiranje i 
izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-350 MW 
obavit će se tek nakon suglasnosti Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine i Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine 
uz obvezu donošenja odluke Skupštine društva RMU 
"Banovići" d.d. Banovići o davanju suglasnosti na konačni 
prijedlog izbora strateškog partnera za financiranje i 
izgradnju Termoelektrane "Banovići", Blok 1-350 MW. 

6. Ovaj će zaključak biti objavljen u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

 

PFBiH broj 01-02-02-1462/15 
29. listopada 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.
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1765 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 31. сједници, одржаној 26.11.2015. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА "БХ-ГАС" Д.О.О. САРАЈЕВО 

I 
Џемалу (Хуснија) Башићу даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног друштва "БХ-Гас" 
д.о.о. Сарајево. 

II 
Фадил Новалић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућом упутом о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда двадесет осме 
Скупштине Привредног друштва "БХ-Гас" д.о.о. Сарајево, 
заказане за дан 07.12.2015. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1570/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA "BH-GAS" D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Džemalu (Husnija) Bašiću daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
Skupštini Privrednog društva "BH-Gas" d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućom uputom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda dvadeset osme Skupštine Privrednog društva "BH-
Gas" d.o.o. Sarajevo, zakazane za dan 07.12.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1570/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA "BH-GAS" D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Džemalu (Husnija) Bašiću daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
Skupštini Gospodarskog društva "BH-Gas" d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda dvadeset osme Skupštine Gospodarskog društva 
"BH-Gas" d.o.o. Sarajevo, zakazane za dan 07.12.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1570/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
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1766 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 31. сједници одржаној 26.11.2015. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 

ЗАСТУПАЊЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ 

"САРАЈЕВОПУТЕВИ" Д.Д. САРАЈЕВО 

I 
Пави (Стјепан) Бобану даје се овлаштење да у својству 

пуномоћника заступа Федерацију Босне и Херцеговине на 
сједници Скупштине "Сарајевопутеви" д.д. Сарајево. 

II 
Фадил Новалић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућом упутом о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда сједнице 
Скупштине "Сарајевопутеви" д.д. Сарајево, заказаној за дан 
28.12.2015. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1571/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево 
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. sjednici održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
NA SKUPŠTINI "SARAJEVOPUTEVI" D.D. SARAJEVO 

I. 
Pavi (Stjepan) Bobanu daje se ovlaštenje da u svojstvu 

punomoćnika zastupa Federaciju Bosne i Hercegovine na sjednici 
Skupštine "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućom uputom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda sjednice Skupštine "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo, 
zakazanoj za dan 28.12.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1571/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. sjednici održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
NA SKUPŠTINI "SARAJEVOPUTEVI" D.D. SARAJEVO 

I. 
Pavi (Stjepan) Bobanu daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Federaciju Bosne i Hercegovine na 
sjednici Skupštine "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda sjednice Skupštine "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo, 
zakazanoj za dan 28.12.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1571/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1767 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 31. сједници, одржаној 26.11.2015. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА ЈП АУТОЦЕСТЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Д.О.О. 

МОСТАР 

I 
Пави (Стјепан) Бобану даје се овлаштење да, у својству 

пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног друштва ЈП 
Аутоцесте Федерације БиХ д.о.о. Мостар. 

II 
Фадил Новалић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућом упутом о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда двадесет 
четврте Скупштине Привредног друштва ЈП Аутоцесте 
Федерације БиХ д.о.о. Мостар, заказане за дан 27.11.2015. 
године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1572/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA JP AUTOCESTE FEDERACIJE BiH D.O.O. 
MOSTAR 

I. 
Pavi (Stjepan) Bobanu daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
Skupštini Privrednog društva JP Autoceste Federacije BiH d.o.o. 
Mostar. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućom uputom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda dvadeset četvrte Skupštine Privrednog društva JP 
Autoceste Federacije BiH d.o.o. Mostar, zakazane za dan 
27.11.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1572/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA JP AUTOCESTE FEDERACIJE BiH D.O.O. 
MOSTAR 

I. 
Pavi (Stjepan) Bobanu daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
Skupštini Gospodarskog društva JP Autoceste Federacije BiH 
d.o.o. Mostar. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda dvadeset četvrte Skupštine Gospodarskog društva 
JP Autoceste Federacije BiH d.o.o. Mostar, zakazane za dan 
27.11.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1572/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1768 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 31. сједници, одржаној 26.11.2015. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА ЈП ЖЕЉЕЗНИЦЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ 

Д.О.О. САРАЈЕВО 

I 
Есаду (Адем) Османбеговићу даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног друштва ЈП 
Жељезнице Федерације БиХ д.о.о. Сарајево. 

II 
Фадил Новалић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућом упутом о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда XX Скупштине 
Привредног друштва ЈП Жељезнице Федерације БиХ д.о.о. 
Сарајево, заказане за дан 15.12.2015. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1573/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA JP ŽELJEZNICE FEDERACIJE BiH D.O.O. 
SARAJEVO 

I. 
Esadu (Adem) Osmanbegoviću daje se ovlaštenje da, u 

svojstvu punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine na Skupštini Privrednog društva JP Željeznice 
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućom uputom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda XX Skupštine Privrednog društva JP Željeznice 
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo, zakazane za dan 15.12.2015. 
godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1573/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA JP ŽELJEZNICE FEDERACIJE BiH D.O.O. 
SARAJEVO 

I. 
Esadu (Adem) Osmanbegoviću daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
Skupštini Gospodarskog društva JP Željeznice Federacije BiH 
d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda XX Skupštine Gospodarskog društva JP 
Željeznice Federacije BiH d.o.o. Sarajevo, zakazane za dan 
15.12.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1573/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1769 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 31. сједници, одржаној 26.11.2015. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ НА ВАНРЕДНОЈ СКУПШТИНИ 

ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ПС ВИТЕЗИТ Д.О.О. ВИТЕЗ 

I 
Јакубу (Мустафа) Мушинбеговићу даје се овлаштење 

да, у својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне 
и Херцеговине на ванредној Скупштини Привредног 
друштва ПС Витезит д.о.о. Витез. 

II 
Фадил Новалић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућом упутом о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда II ванредне 
Скупштине Привредног друштва ПС Витезит д.о.о. Витез, 
заказане за дан 27.11.2015. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1574/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево 
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA VANREDNOJ SKUPŠTINI 

PRIVREDNOG DRUŠTVA PS VITEZIT D.O.O. VITEZ 

I. 
Jakubu (Mustafa) Mušinbegoviću daje se ovlaštenje da, u 

svojstvu punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine na vanrednoj Skupštini Privrednog društva PS 
Vitezit d.o.o. Vitez. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućom uputom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda II. vanredne Skupštine Privrednog društva PS 
Vitezit d.o.o. Vitez, zakazane za dan 27.11.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1574/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA IZVANREDNOJ SKUPŠTINI 

GOSPODARSKOG DRUŠTVA PS VITEZIT D.O.O. VITEZ 

I. 
Jakubu (Mustafa) Mušinbegoviću daje se ovlast da, u 

svojstvu punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine na izvanrednoj Skupštini Gospodarskog društva PS 
Vitezit d.o.o. Vitez. 

II. 
Fadil Novalić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda II. izvanredne Skupštine Gospodarskog društva PS 
Vitezit d.o.o. Vitez, zakazane za dan 27.11.2015. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1574/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1770 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 31. сједници, одржаној 26.11.2015. 
године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРЕБАЦИВАЊУ СРЕДСТАВА ПРИКУПЉЕНИХ ПО 
ОСНОВУ ТАКСЕ ЗА УСПОСТАВУ РЕЗЕРВИ 

НАФТНИХ ДЕРИВАТА, ПЛАНИРАНИХ У РАЗДЈЕЛУ 
17. БУЏЕТА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
ЗА 2015. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

ЕНЕРГИЈЕ, РУДАРСТВА И ИНДУСТРИЈЕ НА 
ПОЗИЦИЈИ "ТЕКУЋИ ТРАНСФЕРИ И ДРУГИ 
ТЕКУЋИ РАСХОДИ - СУБВЕНЦИЈЕ ЈАВНИМ 
ПРЕДУЗЕЋИМА - ПОСЕБАН НАМЈЕНСКИ 

ТРАНСАКЦИЈСКИ РАЧУН ЗА УПЛАТУ ТАКСЕ ЗА 
УСПОСТАВЉАЊЕ РЕЗЕРВИ НАФТНИХ ДЕРИВАТА" 

I 
У Одлуци о пребацивању средстава прикупљених по 

основу таксе за успоставу резерви нафтних деривата, 
планираних у раздјелу 17. Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2015. годину Федералном министарству 
енергије, рударства и индустрије на позицији "Текући 
трансфери и други текући расходи - Субвенције јавним 
предузећима - посебан намјенски трансакцијски рачун за 
уплату таксе за успостављање резерви нафтних деривата" 
("Службене новине Федерације БиХ", број 50/15), у тачки II 
иза броја "84/14" везник "и" се замјењује зарезом, а иза броја 
"107/14" додаје се везник "и" и број "80/15". 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит 

ће се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1580/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево 
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNAMA ODLUKE O PREBACIVANJU 
SREDSTAVA PRIKUPLJENIH PO OSNOVU TAKSE ZA 

USPOSTAVU REZERVI NAFTNIH DERIVATA, 
PLANIRANIH U RAZDJELU 17. BUDŽETA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2015. 
GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU ENERGIJE, 
RUDARSTVA I INDUSTRIJE NA POZICIJI "TEKUĆI 

TRANSFERI I DRUGI TEKUĆI RASHODI - 
SUBVENCIJE JAVNIM PREDUZEĆIMA - POSEBAN 
NAMJENSKI TRANSAKCIJSKI RAČUN ZA UPLATU 
TAKSE ZA USPOSTAVLJANJE REZERVI NAFTNIH 

DERIVATA" 

I. 
U Odluci o prebacivanju sredstava prikupljenih po osnovu 

takse za uspostavu rezervi naftnih derivata, planiranih u razdjelu 
17. Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2015. godinu 
Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i industrije na 
poziciji "Tekući transferi i drugi tekući rashodi - Subvencije 
javnim preduzećima - poseban namjenski transakcijski račun za 
uplatu takse za uspostavljanje rezervi naftnih derivata" 
("Službene novine Federacije BiH", broj 50/15), u tački II. iza 
broja "84/14" veznik "i" se zamjenjuje zarezom, a iza broja 
"107/14" dodaje se veznik "i" i broj "80/15". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1580/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNAMA ODLUKE O PREBACIVANJU 
SREDSTAVA PRIKUPLJENIH NA TEMELJU TAKSE ZA 

USPOSTAVU REZERVI NAFTNIH DERIVATA, 
PLANIRANIH U RAZDJELU 17. PRORAČUNA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2015. 
GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU ENERGIJE, 
RUDARSTVA I INDUSTRIJE NA POZICIJI "TEKUĆI 

TRANSFERI I DRUGI TEKUĆI RASHODI - 
SUBVENCIJE JAVNIM PODUZEĆIMA - POSEBAN 

NAMJENSKI TRANSAKCIJSKI RAČUN ZA UPLATU 
TAKSE ZA USPOSTAVLJANJE REZERVI NAFTNIH 

DERIVATA" 

I. 
U Odluci o prebacivanju sredstava prikupljenih na temelju 

takse za uspostavu rezervi naftnih derivata, planiranih u razdjelu 
17. Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2015. godinu 
Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i industrije na 
poziciji "Tekući transferi i drugi tekući rashodi - Subvencije 
javnim poduzećima - poseban namjenski transakcijski račun za 
uplatu takse za uspostavljanje rezervi naftnih derivata" 
("Službene novine Federacije BiH", broj 50/15), u točki II. iza 
broja "84/14" veznik "i" se zamjenjuje zarezom, a iza broja 
"107/14" dodaje se veznik "i" i broj "80/15". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1580/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1771 
На основу члана 241. и 244. Закона о привредним 

друштвима ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 23/99, 
45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09, 63/10 
и 75/13), Влада Федерације Босне и Херцеговине, као 
носилац права управљања државног капитала у износу од 
77,32% дионица с правом гласа, на 31. сједници, одржаној 
26.11.2015. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О САЗИВАЊУ 21. СКУПШТИНЕ ДИОНИЧАРА 

"САРАЈЕВОПУТЕВИ" Д.Д. САРАЈЕВО 

I 
Скупштина дионичара "Сарајевопутеви" д.д. Сарајево, 

одржаће се дана 28.12.2015. године (понедјељак) с почетком 
у 12.00 сати у Сарајеву, са сљедећим Дневним редом: 

1. Отварање Скупштине, утврђивање кворума за рад 
и одлучивање; 
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2. Избор радних тијела: 
- Предсједника Скупштине, 
- Одбора за гласање, 
- Записничара, 
- Два овјеривача записника; 

3. Усвајање Записника са 20. Скупштине дионичара 
"Сарајевопутеви" д.д. Сарајево. 

4. Доношење Одлуке о разрјешењу чланова 
Надзорног одбора Привредног друштва у саставу 
Сувад Алибашић, Мирел Мишковић (испред 
државног капитала) и Лекић Борис (испред 
приватног капитала) 

5. Доношење Одлуке о привременом именовању 
чланова Надзорног одбора Привредног друштва у 
саставу Сувад Алибашић и Мирел Мишковић 
(испред државног капитала), те Лекић Борис 
(члана Надзорног одбора испред приватног 
капитала) на период од три мјесеца. 

II 
Федерално министарство промета и комуникација и 

"Сарајевопутеви" д.д. Сарајево ће Обавјештење о сазивању 
Скупштине Друштва објавити у дневним новинама дана 
04.12.2015. године. 

III 
За Скупштину дионичара "Сарајевопутеви" д.д. 

Сарајево која ће се одржати дана 28.12.2015. године 
(понедјељак) с почетком у 12.00 сати у Сарајеву, у 
просторијама Друштва, именује се Одбор за гласање у 
саставу: 
а) Кривошија Мареса - 
предсједник 

Зечевић Џенана - замјеник 
предсједника 

b) Алић Сабина - члан Терзић Антонела - замјеник 
члана 

с) Велић Марија - члан Крешталица Елвир - замјеник 
члана. 

IV 
Задужује се секретар "Сарајевопутеви" д.д. Сарајево да 

спроведе све радње неопходне за одржавање Скупштине 
друштва. 

Задужује се Управа "Сарајевопутеви" д.д. Сарајево да 
омогући спровођење ове одлуке и свих законом утврђених 
радњи потребних за рад Скупштине друштва. 

VI 
У случају неспровођења ове одлуке примијениће се 

казнене одредбе Закона о привредним друштвима. 

VII 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1581/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево 
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 241. i 244. Zakona o privrednim 

društvima ("Službene novine Federacije BiH", br. 23/99, 45/00, 
2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09, 63/10 i 
75/13), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, kao nosilac prava 
upravljanja državnog kapitala u iznosu od 77,32% dionica s 
pravom glasa, na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O SAZIVANJU 21. SKUPŠTINE DIONIČARA 

"SARAJEVOPUTEVI" D.D. SARAJEVO 

I. 
Skupština dioničara "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo, održat 

će se dana 28.12.2015. godine (ponedjeljak) s početkom u 12.00 
sati u Sarajevu, sa sljedećim Dnevnim redom: 

1. Otvaranje Skupštine, utvrđivanje kvoruma za rad i 
odlučivanje; 

2. Izbor radnih tijela: 
- Predsjednika Skupštine, 
- Odbora za glasanje, 
- Zapisničara, 
- Dva ovjerivača zapisnika; 

3. Usvajanje Zapisnika sa 20. Skupštine dioničara 
"Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo. 

4. Donošenje Odluke o razrješenju članova Nadzornog 
odbora Privrednog društva u sastavu Suvad Alibašić, 
Mirel Mišković (ispred državnog kapitala) i Lekić 
Boris (ispred privatnog kapitala) 

5. Donošenje Odluke o privremenom imenovanju 
članova Nadzornog odbora Privrednog društva u 
sastavu Suvad Alibašić i Mirel Mišković (ispred 
državnog kapitala), te Lekić Boris (člana Nadzornog 
odbora ispred privatnog kapitala) na period od tri 
mjeseca. 

II. 
Federalno ministarstvo prometa i komunikacija i 

"Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo će Obavještenje o sazivanju 
Skupštine Društva objaviti u dnevnim novinama dana 
04.12.2015. godine. 

IIII. 
Za Skupštinu dioničara "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo koja 

će se održati dana 28.12.2015. godine (ponedjeljak) s početkom u 
12.00 sati u Sarajevu, u prostorijama Društva, imenuje se Odbor 
za glasanje u sastavu: 
a) Krivošija Maresa - 
predsjednik 

Zečević Dženana - zamjenik 
predsjednika 

b) Alić Sabina - član Terzić Antonela - zamjenik člana
c) Velić Marija - član Kreštalica Elvir - zamjenik 

člana. 

IV. 
Zadužuje se sekretar "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo da 

provede sve radnje neophodne za održavanje Skupštine društva. 

V. 
Zadužuje se Uprava "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo da 

omogući provođenje ove odluke i svih zakonom utvrđenih radnji 
potrebnih za rad Skupštine društva. 

VI. 
U slučaju neprovođenja ove odluke primijenit će se kaznene 

odredbe Zakona o privrednim društvima. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1581/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
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Na temelju članka 241. i 244. Zakona o gospodarskim druš-

tvima ("Službene novine Federacije BiH", br. 23/99, 45/00, 2/02, 
6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09, 63/10 i 75/13), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, kao nositelj prava uprav-
ljanja državnog kapitala u iznosu od 77,32% dionica s pravom 
glasa, na 31. sjednici, održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O SAZIVANJU 21. SKUPŠTINE DIONIČARA 

"SARAJEVOPUTEVI" D.D. SARAJEVO 

I. 
Skupština dioničara "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo, održat 

će se dana 28.12.2015. godine (ponedjeljak) s početkom u 12.00 
sati u Sarajevu, sa sljedećim Dnevnim redom: 

1. Otvaranje Skupštine, utvrđivanje kvoruma za rad i 
odlučivanje; 

2. Izbor radnih tijela: 
- Predsjednika Skupštine, 
- Odbora za glasovanje, 
- Zapisničara, 
- Dva ovjerivača zapisnika; 

3. Usvajanje Zapisnika sa 20. Skupštine dioničara 
"Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo; 

4. Donošenje Odluke o razrješenju članova Nadzornog 
odbora Gospodarskog društva u sastavu Suvad 
Alibašić, Mirel Mišković (ispred državnog kapitala) i 
Lekić Boris (ispred privatnog kapitala); 

5. Donošenje Odluke o privremenom imenovanju 
članova Nadzornog odbora Gospodarskog društva u 
sastavu Suvad Alibašić i Mirel Mišković (ispred 
državnog kapitala), te Lekić Boris (člana Nadzornog 
odbora ispred privatnog kapitala) na razdoblje od tri 
mjeseca. 

II. 
Federalno ministarstvo prometa i komunikacija i 

"Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo će Obavještenje o sazivanju 
Skupštine Društva objaviti u dnevnim novinama dana 
04.12.2015. godine. 

III. 
Za Skupštinu dioničara "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo koja 

će se održati dana 28.12.2015. godine (ponedjeljak) s početkom u 
12.00 sati u Sarajevu, u prostorijama Društva, imenuje se Odbor 
za glasovanje u sastavu: 
a) Krivošija Maresa - 
predsjednik 

Zečević Dženana - zamjenik 
predsjednika 

b) Alić Sabina - član Terzić Antonela - zamjenik člana
c) Velić Marija - član Kreštalica Elvir - zamjenik 

člana. 

IV. 
Zadužuje se tajnik "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo da 

provede sve radnje neophodne za održavanje Skupštine društva. 

V. 
Zadužuje se Uprava "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo da 

omogući provedbu ove odluke i svih zakonom utvrđenih radnji 
potrebnih za rad Skupštine društva. 

VI. 
U slučaju neprovedbe ove odluke primijenit će se kaznene 

odredbe Zakona o gospodarskim društvima. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1581/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1772 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 7. Закона о 
министарским, владиним и другим именовањима Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 12/03, 34/03 и 65/13), Влада Федерације Босне 
Херцеговине, на 31. сједници одржаној 26.11.2015. године, 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ 

КРИТЕРИЈА ЗА ИЗБОР И ИМЕНОВАЊЕ УПРАВНОГ 
ОДБОРА ФИНАНСИЈСКО-ИНФОРМАТИЧКЕ 

АГЕНЦИЈЕ 

I 
У Одлуци о утврђивању критерија за избор и 

именовање Управног одбора Финансијско - информатичке 
агенције ("Службене новине Федерације БиХ", број 81/15) у 
тачки III у првој и другој алинеји иза ријечи "факултет" 
додају се ријечи: "или факултет информатичке струке". 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1582/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 7. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03, 
34/03 i 65/13), Vlada Federacije Bosne Hercegovine, na 31. 
sjednici održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DOPUNAMA ODLUKE O UTVRĐIVANJU KRITERIJA 

ZA IZBOR I IMENOVANJE UPRAVNOG ODBORA 
FINANSIJSKO-INFORMATIČKE AGENCIJE 

I. 
U Odluci o utvrđivanju kriterija za izbor i imenovanje 

Upravnog odbora Finansijsko - informatičke agencije ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 81/15) u tački III. u prvoj i drugoj 
alineji iza riječi "fakultet" dodaju se riječi: "ili fakultet 
informatičke struke". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1582/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
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Temeljem članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 7. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03, 
34/03 i 65/13), Vlada Federacije Bosne Hercegovine, na 31. 
sjednici održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O DOPUNAMA ODLUKE O UTVRĐIVANJU KRITERIJA 

ZA IZBOR I IMENOVANJE UPRAVNOG ODBORA 
FINANCIJSKO-INFORMATIČKE AGENCIJE 

I. 
U Odluci o utvrđivanju kriterija za izbor i imenovanje 

Upravnog odbora Financijsko - informatičke agencije ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 81/15) u tački III. u prvoj i drugoj 
alineji iza riječi "fakultet" dodaju se riječi: "ili fakultet 
informatičke struke". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1582/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1773 
На основу чл. 34. и 37. Закона о извршавању Буџета 

Федерације Босне и Херцеговине за 2015. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 25/15 и 86/15), на 
приједлог Федералног министарства расељених особа и 
избјеглица, Влада Федерације Босне и Херцеговине на 31. 
сједници, одржаној 26.11.2015. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА СА 
КРИТЕРИЈИМА РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА 
"ТЕКУЋИ ТРАНСФЕРИ ПОЈЕДИНЦИМА - 

ТРАНСФЕР ЗА РАСЕЉЕНА ЛИЦА И ПОВРАТНИКЕ" 
УТВРЂЕНИХ БУЏЕТОМ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2015. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ 

МИНИСТАРСТВУ РАСЕЉЕНИХ ОСОБА И 
ИЗБЈЕГЛИЦА 

I 
У Одлуци о усвајању Програма утрошка средстава са 

критеријима расподјеле средстава "Текући трансфери 
појединцима - Трансфер за расељена лица и повратнике" 
утврђених Буџетом Федерације Босне и Херцеговине за 
2015. годину Федералном министарству расељених особа и 
избјеглица ("Службене новине Федерације БиХ", број 36/15), 
у тачки I у Програму расподјеле средстава "Текући транс-
фери појединцима - Трансфер за расељена лица и поврат-
нике" у табеларном приказу, новчани износи се мијењају 
како слиједи: 

- редни број 4., назив Програма "Хуманитарни, 
здравствени, психосоцијални, информативни и 
едукативни пројекти, стипендирање студената - 
повратника са подручја Републике Српске, 
трошкови имплементације заједничких пројеката 
који се реализују путем Фонда за повратак, ства-
рање међусобног повјерења повратника и доми-
цилног становништва, подршка реинтеграције 
повратника по основу споразума о реадмисији, те 
пројекти сарадње са дијаспором", новчани износ 

"1.379.300,00" замјењује се новчаним износом 
"1.079.300,00"; 

- редни број 3., назив Програма "Обнова и изградња 
путне, водоводне и канализационе инфраструк-
туре, објеката вјерског, сакралног, образовног, 
спортског и културног карактера, те других 
објеката од значаја за ширу друштвену заједницу, 
те обнова објеката који су претрпјели штету од 
елементарних непогода, као и помоћ за запошља-
вање кроз развој малих и средњих предузећа, 
пољопривредну дјелатност (комерцијалну и 
некомерцијалну), пружање подршке програмима 
волонтирања приправника, диверзификација 
привредних активности у руралним подручјима, 
додјела стоке за основна стада, рекултивација 
пољопривредног земљишта и амбијентална 
привлачност, те учешће у оснивању кредитно 
гарантног фонда" новчани износ "6.300.000,00" 
замјењује се новчаним износом "8.000.000,00"; 

- редни број 6., назив Програма "Фонд за повратак и 
пројекти ентитетског повезивања" брише се. 

У табеларном приказу, у рубрици "УКУПНО" број "6" 
замјењује се бројем "5". 

У дијелу "Сврха програма", у трећем реду, иза ријечи 
"годину", брише се зарез и додају ријечи: "и Измјенама и 
допунама Плана повратка, обнове, градње и развоја 
одрживог повратка за 2015. годину." 

II 
У тачки II, на крају текста брише се тачка и додају се 

ријечи: "и Измјенама и допунама Плана повратка, обнове, 
градње и развоја одрживог повратка за 2015. годину." 

III 
У тачки IV, став (2) брише се. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

В. број 1585/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu čl. 34. i 37. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2015. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 25/15 i 86/15), na prijedlog 
Federalnog ministarstva raseljenih osoba i izbjeglica, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 
26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O USVAJANJU 

PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 
KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA "TEKUĆI 

TRANSFERI POJEDINCIMA - TRANSFER ZA 
RASELJENA LICA I POVRATNIKE" UTVRĐENIH 

BUDŽETOM FEDERACIJE BOSNE 1 HERCEGOVINE 
ZA 2015. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 

RASELJENIH OSOBA I IZBJEGLICA 

I. 
U Odluci o usvajanju Programa utroška sredstava sa 

kriterijima raspodjele sredstava "Tekući transferi pojedincima - 
Transfer za raseljena lica i povratnike" utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2015. godinu Federalnom 
ministarstvu raseljenih osoba i izbjeglica ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 36/15), u tački I. u Programu raspodjele 
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sredstava "Tekući transferi pojedincima - Transfer za raseljena 
lica i povratnike" u tabelarnom prikazu, novčani iznosi se 
mijenjaju kako slijedi: 

- redni broj 4., naziv Programa "Humanitarni, zdrav-
stveni, psihosocijalni, informativni i edukativni pro-
jekti, stipendiranje studenata - povratnika sa područja 
Republike Srpske, troškovi implementacije zajedni-
čkih projekata koji se realizuju putem Fonda za 
povratak, stvaranje međusobnog povjerenja povrat-
nika i domicilnog stanovništva, podrška reintegracije 
povratnika po osnovu sporazuma o readmisiji, te 
projekti saradnje sa dijasporom", novčani iznos 
"1.379.300,00" zamjenjuje se novčanim iznosom 
"1.079.300,00"; 

- redni broj 3., naziv Programa "Obnova i izgradnja 
putne, vodovodne i kanalizacione infrastrukture, 
objekata vjerskog, sakralnog, obrazovnog, sportskog i 
kulturnog karaktera, te drugih objekata od značaja za 
širu društvenu zajednicu, te obnova objekata koji su 
pretrpjeli štetu od elementarnih nepogoda, kao i 
pomoć za zapošljavanje kroz razvoj malih i srednjih 
preduzeća, poljoprivrednu djelatnost (komercijalnu i 
nekomercijalnu), pružanje podrške programima 
volontiranja pripravnika, diverzifikacija privrednih 
aktivnosti u ruralnim područjima, dodjela stoke za 
osnovna stada, rekultivacija poljoprivrednog zemljišta 
i ambijentalna privlačnost, te učešće u osnivanju 
kreditno garantnog fonda" novčani iznos 
"6.300.000,00" zamjenjuje se novčanim iznosom 
"8.000.000,00"; 

- redni broj 6., naziv Programa "Fond za povratak i 
projekti entitetskog povezivanja" briše se. 

U tabelarnom prikazu, u rubrici "UKUPNO" broj "6" 
zamjenjuje se brojem "5". 

U dijelu "Svrha programa", u trećem redu, iza riječi 
"godinu", briše se zarez i dodaju. riječi: "i Izmjenama i dopunama 
Plana povratka, obnove, gradnje i razvoja održivog povratka za 
2015. godinu". 

II. 
U tački II. na kraju teksta briše se tačka i dodaju se riječi: "i 

Izmjenama i dopunama Plana povratka, obnove, gradnje i razvoja 
održivog povratka za 2015. godinu." 

III. 
U tački IV. stav (2) briše se. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1585/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Sukladno čl. 34. i 37. Zakona o izvršavanju Proračuna 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2015. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 25/15 i 86/15), na prijedlog 
Federalnog ministarstva raseljenih osoba i izbjeglica, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 31. sjednici, održanoj 
26.11.2015. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O USVAJANJU 

PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 
KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA "TEKUĆI 

TRANSFERI POJEDINCIMA - TRANSFER ZA 
RASELJENE OSOBE I POVRATNIKE" UTVRĐENIH 

PRORAČUNOM FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2015. GODINU FEDERALNOM 

MINISTARSTVU RASELJENIH OSOBA I IZBJEGLICA 

I. 
U Odluci o usvajanju Programa utroška sredstava sa 

kriterijima raspodjele sredstava "Tekući transferi pojedincima - 
Transfer za raseljene osobe i povratnike" utvrđenih Proračunom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2015. godinu Federalnom 
ministarstvu raseljenih osoba i izbjeglica ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 36/15), u točki I. u Programu raspodjele 
sredstava "Tekući transferi pojedincima - Transfer za raseljene 
osobe i povratnike" u tabelarnom prikazu, novčani iznosi se 
mijenjaju sukladno: 

- redni broj 4., naziv Programa "Humanitarni, 
zdravstveni, psihosocijalni, informativni i edukativni 
projekti, stipendiranje studenata - povratnika sa 
područja Republike Srpske, troškovi implementacije 
zajedničkih projekata koji se realizuju putem Fonda za 
povratak, stvaranje međusobnog povjerenja 
povratnika i domicilnog stanovništva, podrška 
reintegracije povratnika po osnovu sporazuma o 
readmisiji, te projekti saradnje sa dijasporom", 
novčani iznos "1.379.300,00" zamjenjuje se novčanim 
iznosom "1.079.300,00"; 

- redni broj 3., naziv Programa "Obnova i izgradnja 
putne, vodovodne i kanalizacione infrastrukture, 
objekata vjerskog, sakralnog, obrazovnog, sportskog i 
kulturnog karaktera, te drugih objekata od značaja za 
širu društvenu zajednicu, te obnova objekata koji su 
pretrpjeli štetu od elementarnih nepogoda, kao i 
pomoć za zapošljavanje kroz razvoj malih i srednjih 
preduzeća, poljoprivrednu djelatnost (komercijalnu i 
nekomercijalnu), pružanje podrške programima 
volontiranja pripravnika, diverzifikacija privrednih 
aktivnosti u ruralnim područjima, dodjela stoke za 
osnovna stada, rekultivacija poljoprivrednog zemljišta 
i ambijentalna privlačnost, te učešće u osnivanju 
kreditno garantnog fonda" novčani iznos 
"6.300.000,00" zamjenjuje se novčanim iznosom 
"8.000.000,00"; 

- redni broj 6., naziv Programa "Fond za povratak i 
projekti entitetskog povezivanja" briše se. 

U tabelarnom prikazu, u rubrici "UKUPNO" broj "6" 
zamjenjuje se brojem "5". 

U dijelu "Svrha programa", u trećem redu, iza riječi 
"godinu", briše se zarez i dodaju riječi: "i Izmjenama i dopunama 
Plana povratka, obnove, gradnje i razvoja održivog povratka za 
2015. godinu". 

II. 
U točki II. na kraju teksta briše se točka i dodaju se riječi: "i 

Izmjenama i dopunama Plana povratka, obnove, gradnje i razvoja 
održivog povratka za 2015. godinu." 

III. 
U točki IV. stavak (2) briše se. 
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IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1585/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1774 
На основу члана 19. став (3) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), на приједлог 
федералног министра здравства, Влада Федерације Босне 
Херцеговине, на 31. сједници одржаној 26.11.2015. године, 
доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЧЛАНА ПРИВРЕМЕНОГ 
УПРАВНОГ ОДБОРА УНИВЕРЗИТЕТСКО 

КЛИНИЧКОГ ЦЕНТРА САРАЈЕВО 

I 
Драган Соломун, разрјешава се дужности члана 

привременог Управног одбора Универзитетско клиничког 
центра Сарајево, на лични захтјев. 

II 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објавиће се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1578/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево 
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), na prijedlog federalnog 
ministra zdravstva, Vlada Federacije Bosne Hercegovine, na 31. 
sjednici održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ČLANA PRIVREMENOG UPRAVNOG 

ODBORA UNIVERZITETSKO KLINIČKOG CENTRA 
SARAJEVO 

I. 
Dragan Solomun, razrješava se dužnosti člana privremenog 

Upravnog odbora Univerzitetsko kliničkog centra Sarajevo, na 
lični zahtjev. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1578/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), na prijedlog federalnog 
ministra zdravstva, Vlada Federacije Bosne Hercegovine, na 31. 
sjednici održanoj 26.11.2015. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ČLANA PRIVREMENOG UPRAVNOG 

VIJEĆA UNIVERZITETSKO KLINIČKOG CENTRA 
SARAJEVO 

I. 
Dragan Solomun, razrješava se dužnosti člana privremenog 

Upravnog vijeća Univerzitetsko kliničkog centra Sarajevo, na 
osobni zahtjev. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1578/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

1775 
На основу члана 19. став (3) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 4. Закона о 
министарским, владиним и другим именовањима Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 12/03, 34/03 и 65/13), на приједлог федералног министра 
здравства, Влада Федерације Босне Херцеговине, на 31. 
сједници одржаној 26.11.2015. године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИЗМЈЕНИ РЈЕШЕЊА О ПРИВРЕМЕНОМ 
ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА И ЧЛАНОВА 
УПРАВНОГ ОДБОРА УНИВЕРЗИТЕТСКО 

КЛИНИЧКОГ ЦЕНТРА САРАЈЕВО 

I 
У Рјешењу Владе Федерације Босне и Херцеговине В. 

број 1565/2015 од 12.11.2015. године о привременом 
именовању предсједника и чланова Управног одбора 
Универзитетско клиничког центра Сарајево, у тачки I врши 
се измјена подтачке 9. тако да гласи: 

"9. Далибор Колак - Средњобосански кантон, члан." 

II 
Мандат именованог из тачке I овог рјешења траје до 

истека периода на који су именовани предсједник и чланови 
привременог Управног одбора Универзитетско клиничког 
центра Сарајево, Рјешењем В. број 1565/2015 од 12.11.2015. 
године. 

III 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објавиће се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1579/2015 
26. новембра 2015. године 

Сарајево
Премијер 

Фадил Новалић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 4. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03, 
34/03 i 65/13), na prijedlog federalnog ministra zdravstva, Vlada 
Federacije Bosne Hercegovine, na 31. sjednici održanoj 
26.11.2015. godine, donosi 
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RJEŠENJE 
O IZMJENI RJEŠENJA O PRIVREMENOM 

IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
UPRAVNOG ODBORA UNIVERZITETSKO KLINIČKOG 

CENTRA SARAJEVO 

II. 
Mandat imenovanog iz tačke I. ovog rješenja traje do isteka 

perioda na koji su imenovani predsjednik i članovi privremenog 
Upravnog odbora Univerzitetsko kliničkog centra Sarajevo, 
Rješenjem V. broj 1565/2015 od 12.11.2015. godine. 

III. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1579/2015 
26. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 4. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03, 
34/03 i 65/13), na prijedlog federalnog ministra zdravstva, Vlada 
Federacije Bosne Hercegovine, na 31. sjednici održanoj 
26.11.2015. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O IZMJENI RJEŠENJA O PRIVREMENOM 

IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
UPRAVNOG VIJEĆA UNIVERZITETSKO KLINIČKOG 

CENTRA SARAJEVO 

I. 
U Rješenju Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V. broj 

1565/2015 od 12.11.2015. godine o privremenom imenovanju 
predsjednika i članova Upravnog vijeća Univerzitetsko kliničkog 
centra Sarajevo, u točki I. vrši se izmjena podtočke 9. tako da 
glasi: 

"9. Dalibor Kolak - Kanton Središnja Bosna, član." 

II. 
Mandat imenovanog iz točke I. ovog rješenja traje do isteka 

razdoblja na koji su imenovani predsjednik i članovi privremenog 
Upravnog vijeća Univerzitetsko kliničkog centra Sarajevo, 
Rješenjem V. broj 1565/2015 od 12.11.2015. godine. 

III. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1579/2015 
26. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r.
 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ФИНАНСИЈА/ФИНАНЦИЈА 

1776 
Нa oснoву члaнa 108. стaв 2., Зaкoнa o игрaмa нa срeћу 

("Службeнe нoвинe Фeдeрaциje БиХ", бр. 48/15 и 60/15), 
фeдeрaлнa министрицa финaнсиja - фeдeрaлнa министрицa 
финaнциja дoнoси 

ПРAВИЛНИК 
O ИЗMJEНAMA ПРAВИЛНИКA O СAДРЖAJУ, 

НAЧИНУ И OБЛИКУ ДOСTAВЉAЊA OБAВEЗНИХ 
EВИДEНЦИJA И OБРAЗAЦA ЗA ИЗРAДУ ДНEВНOГ 

OБРAЧУНA ПРИХOДA И УПЛATУ MJEСEЧНИХ 
НAКНAДA ЗA ПРИРEЂИВAЊE ИГAРA НA СРEЋУ 

Члaн 1. 
У Прaвилнику o сaдржajу, нaчину и oблику дoстaвљaњa 

oбaвeзних eвидeнциja и oбрaзaцa зa изрaду днeвнoг oбрaчунa 
прихoдa и уплaту мjeсeчних нaкнaдa зa прирeђивaњe игaрa 
нa срeћу ("Службeнe нoвинe Фeдeрaциje БиХ", брoj 58/15), у 
члaну 22. стaв 2., у чeтвртoм рeду изa риjeчи: "гoтoвинe из 
aутoмaтa," дoдajу сe риjeчи: "извршeним исплaтaмa" и дoдaje 
сe зaрeз, a изa риjeчи стaњу, дoдaje сe зaрeз и риjeчи: "висини 
блaгajнe зa нaрeдни дaн". 

Стaв 4. миjeњa сe и глaси: 
"Пoд зaвршним стaњeм блaгajнe пoдрaзумиjeвa сe 

изнoс гoтoвинe кojи сe oбрaчунa нa крajу рaднoг дaнa у 
блaгajни aутoмaт клубa, a кojи прeдстaвљa збир пoчeтнoг 
стaњa блaгajнe, гoтoвинe из aутoмaтa и дoтaциja, умaњeн зa 
изнoс исплaтa игрaчимa у тoку рaднoг дaнa. 

Члaн 2. 
Oбрaзaц Teмeљни блaгajнички извjeштaj aутoмaт клубa 

(Oбрaзaц бр. 11 – TБИAК) кojи je сaстaвни диo Прaвилникa, 
зaмjeњуje сe нoвим oбрaсцeм кojи сe нaлaзи у прилoгу и 
чини сaстaвни диo oвoг прaвилникa. 

Члaн 3. 
Oвaj прaвилник ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвe у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 

Брoj 05-02-1-4532-1/15 
Нoвeмбра, 2015. гoдинe 

Сaрajeвo
Министрица 

Јелка Милићевић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 108. stav 2., Zakona o igrama na sreću 

("Službene novine Federacije BiH", br. 48/15 i 60/15), federalna 
ministrica finansija - federalna ministrica financija donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O SADRŽAJU, NAČINU I 
OBLIKU DOSTAVLJANJA OBAVEZNIH EVIDENCIJA I 

OBRAZACA ZA IZRADU DNEVNOG OBRAČUNA 
PRIHODA I UPLATU MJESEČNIH NAKNADA ZA 

PRIREĐIVANJE IGARA NA SREĆU 

Član 1. 
U Pravilniku o sadržaju, načinu i obliku dostavljanja 

obaveznih evidencija i obrazaca za izradu dnevnog obračuna 
prihoda i uplatu mjesečnih naknada za priređivanje igara na sreću 
("Službene novine Federacije BiH", broj 58/15), u članu 22. stav 
2., u četvrtom redu iza riječi: "gotovine iz automata," dodaju se 
riječi: "izvršenim isplatama" i dodaje se zarez, a iza riječi stanju, 
dodaje se zarez i riječi: "visini blagajne za naredni dan". 

Stav 4. mijenja se i glasi: 
"Pod završnim stanjem blagajne podrazumijeva se iznos 

gotovine koji se obračuna na kraju radnog dana u blagajni 
automat kluba, a koji predstavlja zbir početnog stanja blagajne, 
gotovine iz automata i dotacija, umanjen za iznos isplata igračima 
u toku radnog dana. 

Član 2. 
Obrazac Temeljni blagajnički izvještaj automat kluba 

(Obrazac br. 11 – TBIAK) koji je sastavni dio Pravilnika, 
zamjenjuje se novim obrascem koji se nalazi u prilogu i čini 
sastavni dio ovog pravilnika. 
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Član 3. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-02-1-4532-1/15 
Novembra, 2015. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Jelka Milićević, s. r.
 

 
Na temelju članka 108. stavak 2., Zakona o igrama na sreću 

("Službene novine Federacije BiH", br. 48/15 i 60/15), federalna 
ministrica financija - federalna ministrica finansija donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O SADRŽAJU, NAČINU I 
OBLIKU DOSTAVLJANJA OBAVEZNIH EVIDENCIJA I 

OBRAZACA ZA IZRADU DNEVNOG OBRAČUNA 
PRIHODA I UPLATU MJESEČNIH NAKNADA ZA 

PRIREĐIVANJE IGARA NA SREĆU 

Članak 1. 
U Pravilniku o sadržaju, načinu i obliku dostavljanja 

obaveznih evidencija i obrazaca za izradu dnevnog obračuna 
prihoda i uplatu mjesečnih naknada za priređivanje igara na sreću 
("Službene novine Federacije BiH", broj 58/15), u članku 22. 
stavak 2., u četvrtom redu iza riječi: "gotovine iz automata," 

dodaju se riječi: "izvršenim isplatama" i dodaje se zarez, a iza 
riječi stanju, dodaje se zarez i riječi: "visini blagajne za naredni 
dan". 

Stavak 4. mijenja se i glasi: 
"Pod završnim stanjem blagajne podrazumijeva se iznos 

gotovine koji se obračuna na kraju radnog dana u blagajni 
automat kluba, a koji predstavlja zbir početnog stanja blagajne, 
gotovine iz automata i dotacija, umanjen za iznos isplata igračima 
u toku radnog dana. 

Članak 2. 
Obrazac Temeljno blagajničko izvješće automat kluba 

(Obrazac br. 11 – TBIAK) koji je sastavni dio Pravilnika, 
zamjenjuje se novim obrascem koji se nalazi u prilogu i čini 
sastavni dio ovog pravilnika. 

Članak 3. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-02-1-4532-1/15 
Studenoga, 2015. godine 

Sarajevo
Ministrica 

Jelka Milićević, v. r.
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ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО РАДА И 
СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ 

1777 
Na osnovu člana 13. Zakona o javnim nabavkama BiH 

("Službeni glasnik BiH", broj 39/14), člana 3. Pravilnika o 
uspostavljanju i radu komisije za nabavke ("Službeni glasnik 
BiH", broj 103/14), a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
direktnog sporazuma i o javnim nabavkama Federalnog 
ministarstva rada i socijalne politike broj 02-02/8-1501/15 od 
16.06.2015. godine i Odluke o pokretanju postupka javne 
nabavke broj 02-14/13-2522/15 od 26.10.2015. godine, federalni 
ministar rada i socijalne politike donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA NABAVKU USLUGA-

NADZORNOG ORGANA ZA NABAVKE ROBE U CILJU 
OPREMANJA USTANOVE IZ DJELOKRUGA 

SOCIJALNE ZAŠTITE LJUBUŠKI 

I 
U cilju realizacije Odluke o pokretanju postupka javne 

nabavke br. 02-14/13-2522/15 od 26.10.2015. godine kojom se 
odobrava nabavka usluga-Nadzornog organa za nabavke robe u 
cilju opremanja Ustanove iz djelokruga socijalne zaštite 
Ljubuški, imenuje se Komisija za nabavku u sljedećem sastavu: 

1. Džana Kilić, predsjednica Komisije; 
2. Kenan Spahić, član; 
3. Indira Dujmovič, član; 
4. Biljana Avram, član i 
5. Lejla Čolan, član. 
Zamjenski član Komisije je: 
1. Emira Slomović. 
Za sekretara Komisije imenuje se Nikolina Jurešić. 

II 
Komisija je obavezna da postupa u skladu sa odredbama 

Zakona o javnim nabavkama BiH, Pravilnika o uspostavljanju i 
radu Komisije za nabavke, te Pravilnika o postupku direktnog 
sporazuma i o javnim nabavkama Federalnog ministarstva rada i 
socijalne politike broj 02-02/8-1501/15 od 16.06.2015. godine. 

Komisijom predsjedava predsjednik Komisije, koji 
određuje vrijeme i mjesto održavanja sastanaka. 

Komisija donosi odluke prostom većinom ukupnog broja 
članova. 

Komisija u toku svog rada može pozivati stručnjake bez 
prava glasa u Komisiji, a u cilju razrješavanja određenih stručnih 
pitanja, na način utvrđen zakonskim i općim aktima. Vanjski 
stručnjak koji učestvuje u radu Komisije daje svoje pismene 
preporuke Komisiji. Ukoliko Komisija ne prihvati preporuke 
vanjskog stručnjaka, dužna je svoju odluku pismeno obrazložiti. 

Imenovani članovi Komisije iz člana I ovog Rješenja mogu 
učestvovati u radu Komisije, tek nakon što potpišu Izjavu o 
povjerljivosti i nepristrasnosti shodno članu 7. stav 4. Pravilnika 
o uspostavljanju i radu Komisije za nabavke, te izjavu o 
nepostojanju sukoba interesa shodno članu 52. Zakona o javnim 
nabavkama. 

Komisija donosi svoj Poslovnik o radu. 

III 
Zadaci Komisije imenovane ovim Rješenjem je: 
- Priprema tenderske dokumentacije; 
- Dostavljanje tenderske dokumentacije; 
- Priprema pojašnjenja tenderske dokumentacije; 
- Korespondencija sa ponuđačima; 
- Otvaranje zahtjeva za učešće u postupku javne 

nabavke; 
- Provođenje javnog otvaranja ponuda; 
- Pregledavanje, ocjena i upoređivanje ponuda; 

- Izrada zapisnika o ocjeni ponuda koji je ujedno i 
Izvještaj o radu Komisije; 

- Priprema odgovora po pravnim lijekovima; 
- Svi drugi poslovi vezani za provođenje postupka 

javne nabavke. 

IV 
Članovi i Sekretar Komisije imaju pravo na naknadu za 

izvršene poslove. 

V 
Sekretar Komisije nema pravo glasa. 
Sekretar izvršava administrativne poslove za Komisiju 

priprema zapisnike sa sastanaka Komisije i izvještaj o radu, vodi 
dokumentaciju i izvršava druge poslove koje zahtijeva 
predsjednik Komisije. 

Sekretar Komisije za nabavku robe je odgovoran za dalje 
aktivnosti na okončanju postupka nabavke nakon donošenja 
odluke, te da po okončanju postupka arhivira kompletan predmet 
shodno Pravilniku o kancelarijskom i arhivskom poslovanju i 
drugim općim aktima Ministarstva. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 02-14/3-2522/15 
02. novembra/studenoga 

2015. godine 
Sarajevo

Ministar 
Vesko Drljača, s. r.

(Sl-1120/15-F) 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ТРГОВИНЕ 

1778 
На основу члана 25. став 10). Закона о унутрашњој 

трговини ("Службене новине Федерације БиХ", број 40/10), 
федерални министар трговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ОБЛИКУ, САДРЖАЈУ И НАЧИНУ ВОЂЕЊА 

ТРГОВАЧКЕ КЊИГЕ 

I. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
Овим правилником прописује се облик, садржај и 

начин вођења трговачке књиге за трговину на велико, 
трговачке књиге за трговину на мало и трговачке књиге за 
трговачке услуге. 

Члан 2. 
(1) Трговачка књига је књига у којој се води евиденција 

набавке и продаје робе и производа (у даљњем тексту: 
роба) и евиденција извршених трговачких услуга, а 
чине је: 
a) Трговачка књига за трговину на велико - образац 

ТКВ; 
b) Трговачка књига за трговину на мало - образац 

ТКМ; 
c) Трговачка књига за трговачке услуге-образац 

ТКУ. 
(2) Трговачка књига води се одвојено за трговину на 

велико и трговину на мало. Правна и физичка лица 
регистрована за обављање трговачке дјелатности и 
друга правна и физичка лица регистрована за обављање 
дјелатности производње (у даљњем тексту: трговац) 
када обављају промет робе или производа дужна су да 
воде трговачку књигу за трговину на велико и трговину 
на мало у зависности од облика трговине, односно 
промета који обављају (у даљњем тексту: трговачка 
књига). Ове евиденције садрже податке о набавци и 



Петак, 27. 11. 2015. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 91 - Страна 33 

 

продаји робе, односно податке о задужењу за властите 
производе и њиховој продаји. 

Члан 3. 
(1) Трговачка књига из члана 2. став (1) води се 

електронским путем или на прописаном Обрасцу 
трговачке књиге. 

(2) Ако се трговачка књига води електронски, трговац је 
дужан уносити податке према прописаном Обрасцу 
трговачке књиге зависно од облика трговине коју 
обавља. 

(3) Обрасци трговачке књиге из става (1) овог члана су 
саставни дио овог правилника. 

Члан 4. 
(1) Трговачку књигу трговци воде посебно за сваки 

продајни објекат, пословну јединицу и друго продајно 
мјесто. 

(2) Трговац који у оквиру продајног објекта или другог 
продајног мјеста има више одјељења или продајних 
мјеста трговачку књигу води посебно за свако 
одјељење или продајно мјесто. 

(3) За продају робе изван продаваонице као што су: продаја 
на штандовима, столовима и у боксовима на тржници 
на мало, на штандовима и столовима изван тржнице на 
мало, продаја на даљину (путем каталога, ТВ продаја, 
продаја путем интернета, продаја путем телефона), 
директна продаја путем посредника, продаја путем 
аутомата, трговац води трговачку књигу у сједишту 
трговца. 

(4) За повремену продају робе с којом је задужена 
продаваоница, изван њених просторија (пригодна 
продаја на сајмовима, изложбама и сличним 
приредбама), на том издвојеном продајном мјесту 
трговац мора осигурати исправу о задужењу тог 
продајног мјеста. 

(5) Задужење мјеста гдје се врши повремена продаја 
евидентира се на основу предиспозиције, интерне 
отпремнице или другог одговарајућег документа, док се 
раздужење врши на основу дневног промета односно 
рачуна о продаји. По затварању продајног мјеста 
сачињава се документ о поврату којим се врши поновно 
задужење продајног објекта. 

Члан 5. 
(1) Трговачка књига има карактер јавне исправе. 
(2) Трговачка књига је увезана јамствеником, прошивена и 

запечаћена печатним воском. 
(3) Свака страна мора бити нумерисана редним бројем. 
(4) Трговачку књигу овјерава овлашћено лице - трговац и 

орган опћине, града или кантона надлежан за послове 
привреде, а прије уноса података. 

Члан 6. 
(1) Ако се трговачка књига води електронски путем 

рачунара, свака страна након штампања мора бити 
нумерисана, повезана и овјерена од стране одговорног 
лица трговца. 

(2) Одштампане стране из евиденције морају у цијелости 
одговарати подацима (садржају) из обрасца трговачке 
књиге према хронологији евиденције у електронској 
форми. 

(3) Ради доступности евиденције из става 1. овог члана 
надлежним инспекцијским органима, приликом 
инспекцијског надзора, врши се додатно одштампавање 
података из рачунара. 

Члан 7. 
(1) Трговачка књига води се ажурно по начелима 

уредности и тачности, на начин да програмско рјешење 
електронског начина вођења ТК не дозвољава брисање, 
измјену или допуну унијетих података. 

(2) Трговачка књига води се тако да омогућава увид и 
контролу извршене набавке и продаје робе, по 
хронолошком редосљеду. 

Члан 8. 
(1) У трговачку књигу уносе се подаци о набавци и продаји 

као и подаци о другим промјенама (поврат, отпис, 
расход, мањак, вишак, промјене цијена и сл.) најкасније 
наредног дана за претходни дан. 

(2) Одредба става 1. овог члана не односи се на набавку 
односно производњу производа који се дневно 
достављају, односно продају и то хљеба, пецива, 
краткотрајног млијека и дневне штампе чије се 
задужење у трговачкој књизи врши декадно тј. до 10, 
20. и задњег дана у мјесецу за протеклу декаду. 

(3) Роба се не може ставити у продају прије евидентирања 
у трговачкој књизи, осим производа из става (2) овог 
члана. 

Члан 9. 
Књижење у трговачкој књизи врши се на основу 

вјеродостојних књиговодствених исправа (фактуре-рачуна, 
отпремнице, доставнице, пријемнице, издатнице, 
међускладишнице, дневног извјештаја промета на 
бензинској пумпној станици, записника, пописне листе, 
документа о предиспозицији, поврату, отпису, расходу, 
промјени цијена, и др.). 

II. ВОЂЕЊЕ ТРГОВАЧКЕ КЊИГЕ ЗА ТРГОВИНУ НА 
ВЕЛИКО - ОБРАЗАЦ ТКВ 

Члан 10. 
Трговачке књиге за трговину на велико - Образац ТКВ 

садржи најмање сљедеће колоне: 
a) редни број, 
b) датум, 
c) опис промјене, 
d) задужење без ПДВ-а, 
e) раздужење без ПДВ-а, 
f) одобрени рабат. 

Члан 11. 
(1) У трговачкој књизи за трговину на велико књижење 

набавке и продаје робе врши се на сљедећи начин: 
a) у колону 1 уписује се редни број сваког 

појединачног књижења; 
b) у колону 2 се уписује датум књижења пословне 

промјене; 
c) у колону 3 уписује се назив, број и датум 

документа о задужењу и раздужењу робе; 
1) При књижењу набавке, односно задужења, 

поред података из тачке ц), уписују се назив 
и сједиште добављача, број калкулације, 
односно назив, број и датум интерног 
документа о задужењу. 

2) При књижењу продаје робе уписује се назив, 
број и датум документа о продаји, те назив и 
сједиште купца. 

3) При књижењу других промјена (промјена 
цијене, отпис и сл.) уписује се назив, број и 
датум документа; 

d) у колону 4 уписује се продајна вриједност робе из 
велепродајне калкулације (продајна вриједност 
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без ПДВ-а), односно вриједност робе по продајној 
цијени; 
1) У колону 4 уписују се и подаци о промјени 

цијена, поврату робе, предиспозиције, и 
другим пословним догађајима који утичу на 
задужење продајног мјеста. 

2) У ову колону уписује се и отпрема робе 
властитим продајним објектима сторно 
књижењем вриједности отпремљене робе на 
основу одговарајућег интерног документа; 

3) Књижење у случају промјене цијена врши се 
на основу записника о измјени цијена. 

4) На основу записника о измјени цијена, 
односно одговарајуће књиговодствене 
исправе, износ којим се увећава вриједност 
робе књижи се као набавка, а у случају 
смањења вриједности робе врши се 
сторнирање износа у колони задужења. 

e) у колону 5 уписује се вриједност робе испоручене 
купцима на основу рачуна, односно отпремнице. 
Раздужење се евидентира по продајној 
вриједности из рачуна или другог документа о 
раздужењу (без ПДВ-а). Рабат одобрен на рачуну 
не улази у вриједност раздужења. 
1) У колону 5 уписује се и вриједност отписа 

робе (кало, растур, квар и лом) као и мањка 
утврђеног на залихама, а на основу 
одговарајуће књиговодствене исправе. 

f) у колону 6 уписује се износ одобреног рабата на 
рачуну купца; 
1) Накнадни рабати који се не одобравају на 

рачуну не евидентирају се у ТКВ. 
(2) Разлика збира колоне 4 и колоне 5 је вриједност залиха 

у продајном објекту или другом продајном мјесту. 

Члан 12. 
(1) За набављену робу саставља се калкулација цијена за 

трговину на велико - Образац КЦВ, која садржи 
најмање слиједеће податке: 
a) назив и сједиште трговца, 
b) назив и сједиште продајног објекта или другог 

продајног мјеста, 
c) број калкулације, 
d) датум сачињавања калкулације, 
e) назив и сједиште добављача, 
f) назив, број и датум документа по коме је набавка 

извршена, 
g) редни број, 
h) трговачки назив робе, 
i) јединицу мјере, 
j) количину, 
k) фактурну цијену по јединици мјере без ПДВ-а, 
l) фактурну вриједност без ПДВ-а, 
m) зависне трошкове без ПДВ-а, 
n) набавну цијену по јединици мјере без ПДВ-а, 
o) набавну вриједност без ПДВ-а, 
p) стопу разлике у цијени, 
q) износ разлике у цијени, 
r) продајну вриједност производа или робе без 

ПДВ-а, 
s) продајну цијену без ПДВ-а. 

(2) Трговац (одговорно лице) је обавезан тачност израђене 
калкулације цијене овјерити својим потписом и 
печатом. 

(3) Калкулација цијена сачињава се прије стављања робе у 
промет. 

(4) Трговац који ставља у промет властите производе 
продајно мјесто задужује интерним документом који 
садржи најмање назив робе, јединицу мјере, количину, 
продајну цијену по јединици мјере без ПДВ-а и 
продајну вриједност без ПДВ-а. 

(5) Подаци наведени у интерном документу о задужењу 
морају бити идентични са подацима из исправе, 
односно потврде о квалитету и усаглашености са 
стандардима, која је издата од стране надлежног 
органа. 

Члан 13. 
У трговачкој књизи за трговину на велико врши се 

сабирање износа на свакој страни књиге и тако добијени 
износ преноси на сљедећу страну као донос претходне 
стране. 

Члан 14. 
(1) Трговац на велико врши попис робе сагласно 

прописима о рачуноводству и пореским прописима. 
(2) Стање утврђено пописом упоређује се са стањем у 

трговачкој књизи. Настале разлике утврђене пописом 
евидентирају се у трговачкој књизи. Вриједност 
утврђеног вишка уноси се у колону задужења без ПДВ-
а, а вриједност утврђеног мањка у колону раздужења 
без ПДВ-а. 

Члан 15. 
(1) Послије извршених свих књижења за текућу годину 

закључује се трговачка књига за трговину на велико, а 
салдо се преноси у наредну годину као почетно стање. 

(2) Закључивање трговачке књиге за трговину на велико 
овјерава се потписом одговорног лица и печатом. 

Члан 16. 
Трговац на велико који у свом рачуноводству води 

ажурно све податке везане за набавку и продају робе и 
обавезне елементе калкулације цијена прописане чланом 12. 
овог правилника, није обавезан водити трговачку књигу на 
велико али је дужан у моменту инспекцијске контроле за 
набављену робу предочити прописане обавезне елементе 
калкулације цијене. 

III - ВОЂЕЊЕ ТРГОВАЧКЕ КЊИГЕ ЗА ТРГОВИНУ 
НА МАЛО - ОБРАЗАЦ ТКМ 

Члан 17. 
(1) Трговачке књиге за трговину на мало – Образац ТКМ 

садржи најмање сљедеће колоне: 
a) редни број, 
b) датум, 
c) опис промјене, 
d) задужење, 
e) раздужење. 

Члан 18. 
(1) У трговачкој књизи за трговину на мало књижење 

набавке и продаје робе врши се на сљедећи начин: 
a) у колону 1 уписује се редни број сваког 

појединачног књижења, 
b) у колону 2 уписује се датум књижења пословне 

промјене, 
c) у колону 3 уписује се назив број и датум 

документа о задужењу, односно раздужењу робе. 
При књижењу набавке робе поред ових података 
уписују се назив и сједиште добављача и број 
калкулације цијена, 

d) у колону 4 уписује се укупна вриједност задужења 
робе по малопродајним цијенама са укалкулиса-
ним ПДВ-ом. 
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1) У колону 4 уписују се и подаци о интерном 
преносу (предиспозицији) робе и једног у 
други продајни објекат, промјени цијена, 
враћања робе и слично, а на основу 
одговарајуће књиговодствене исправе. 

2) Евидентирање преноса робе из једног у 
други продајни објекат врши се сторно 
књижењем у колони 4 за продајни објекат из 
којег се роба предиспонира а за исти износ се 
у колони 4 врши задужење продајног објекта 
у који се роба предиспонира. 

3) На основу сачињеног записника о измјени 
цијена за износ којим се увећава вриједност 
робе, врши се књижење као и при набавци 
робе, а у случају смањења вриједности робе, 
врши се сторнирање црвеним сторном. 

e) у колону 5 уписује се укупан износ дневног 
промета на основу вјеродостојних књиговодстве-
них исправа (износ евидентиран на контролној 
траци, парагон - блоку или другом документу о 
извршеном промету, односно раздужењу). 
1) У колону 5 уписује се и малопродајна 

вриједност отписа робе (кало, растур, квар и 
лом), као и мањка утврђеног на залихама, а 
на основу одговарајуће књиговодствене 
исправе. 

2) Разлика збира колоне 4 и колоне 5 је 
вриједност залиха у малопродајном објекту 
или другом малопродајном мјесту. 

Члан 19. 
(1) За набављену робу сачињава се калкулација цијена за 

трговину на мало - Образац КЦМ, која садржи најмање 
слиједеће податке: 
a) назив и сједиште трговца, 
b) назив и сједиште продајног објекта или другог 

продајног мјеста (одјела, одјељења, етаже и др.), 
c) број калкулације, 
d) датум сачињавања калкулације, 
e) назив и сједиште добављача, односно податак да 

је роба испоручена из сопственог складишта, 
f) назив, број и датум документа по коме је набавка 

извршена, односно назив, број и датум интерног 
документа, 

g) редни број, 
h) трговачки назив робе, 
i) јединицу мјере, 
j) количину, 
k) фактурну цијену по јединици мјере без ПДВ-а, 
l) фактурну вриједност без ПДВ-а, 
m) зависне трошкове без ПДВ-а, 
n) набавну цијену по јединици мјере без ПДВ-а, 
o) набавну, односно сопствену велепродајну 

вриједност без ПДВ-а, 
p) стопу разлике у цијени, 
q) износ разлике у цијени, 
r) продајну вриједност производа или робе без 

ПДВ-а, 
s) стопу ПДВ-а, 
t) износ ПДВ-а, 
u) малопродајну вриједност са ПДВ-ом и 
v) малопродајну цијену са ПДВ-ом. 

(2) Трговац који ставља у промет властите производе, 
малопродајно мјесто задужује интерним документом 
који садржи најмање трговачки назив робе, јединицу 
мјере, количину, малопродајну цијену по јединици 
мјере и малопродајну вриједност. 

(3) Подаци наведени у интерном документу о задужењу 
морају бити идентични са подацима из исправе, 
односно потврде о квалитету и усаглашености са 
стандардима која је издата од стране надлежног органа. 

(4) Трговац који није ПДВ обвезник не умањује набавну 
вриједности, као и зависне трошкове за ПДВ (подаци 
под к), л), м) и н). Ови трговци не исказују податке у 
алинејама с) и т), тако да су подаци у алинејама р) и у) 
идентични (без ПДВ-а). Такође и малопродајна цијена 
(под в) не садржава ПДВ тог трговца. 

(5) Трговац који није ПДВ обвезник не исказује нити врши 
укалкулисавање ПДВ-а. 

(6) Одговорно лице тачност израде калкулације цијена 
овјерава потписом и печатом. 

(7) Калкулација цијена сачињава се прије стављања робе у 
промет. 

Члан 20. 
У трговачкој књизи врши се сабирање износа на свакој 

страни књиге и тако добивени износ преноси на сљедећу 
страну као донос претходне стране. 

Члан 21. 
(1) Трговац на мало пописује робу сагласно прописима о 

рачуноводству и пореским прописима. 
(2) Стање утврђено пописом упоређује се са стањем у 

трговачкој књизи. Настале разлике утврђене пописом 
лице евидентира у трговачкој књизи. Вриједност 
утврђеног вишка уноси се у колону задужења, а 
вриједност утврђеног мањка у колону раздужења. 

Члан 22. 
(1) Послије извршених свих књижења за текућу годину 

закључује се трговачка књига за трговину на мало, а 
салдо се преноси у наредну годину, као почетно стање. 

(2) Закључивање трговачке књиге за трговину на мало 
овјерава се потписом одговорног лица и печатом. 

IV - ВОЂЕЊЕ ТРГОВАЧКЕ КЊИГЕ ЗА ТРГОВАЧКЕ 
УСЛУГЕ - ОБРАЗАЦ ТКУ 

Члан 23. 
(1) Трговачка књига за трговачке услуге - Образац ТКУ 

садржи најмање сљедеће колоне: 
a) редни број, 
b) датум књижења, 
c) опис, 
d) износ накнаде. 

Члан 24. 
(1) У трговачкој књизи за трговачке услуге књижење се 

врши на сљедећи начин: 
a) у колону 1 уписује се редни број сваког 

појединачног књижења, 
b) у колону 2 уписује се датум књижења пословне 

промјене, 
c) у колону 3 уписује се назив, број и датум 

документа о извршеној трговачкој услузи, те 
назив и сједиште корисника услуге, 

d) у колону 4 уписује се износ укупне вредности 
накнаде извршених трговачких услуга са 
обрачунатим ПДВ-ом за обвезнике ПДВ-а, док 
лица која нису ПДВ обвезници не обрачунавају и 
не исказују ПДВ. 

(2) Даваоци трговачких услуга чији је предмет услуге 
складиштење робе, дужни су да обезбиједе евиденцију 
најмање по врсти - трговачком називу робе, јединици 
мјере, количини и кориснику услуге, а која се сачињава 
на основу вјеродостојних исправа о пријему и кретању 
робе. 
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(3) Даваоци услуге изнајмљивања носача звука и слике, 
дужни су водити посебну евиденцију о роби која служи 
пружању услуга и то по врсти (трговачком називу) и 
колични, као и евиденцију о корисницима услуга. 

(4) Евиденција из ст. 2. и 3. овог члана не води се на 
Обрасцу ТКУ. 

Члан 25. 
У трговачкој књизи за трговачке услуге врши се 

сабирање износа на свакој страни књиге и тако добијени 
износ преноси на сљедећу страну као донос претходне 
стране. 

Члан 26. 
(1) Послије извршених свих књижења за текућу годину 

закључује се трговачка књига за трговачке услуге. 
(2) Закључена трговачка књига за трговачке услуге 

овјерава се потписом одговорног лица и печатом. 

Члан 27. 
(1) Однос између даваоца франшизинга и примаоца 

франшизинга уређује се уговором о франшизи. 
(2) Уколико прималац франшизинга (трговац) послује у 

своје име и за свој рачун, дужан је да води трговачку 
књигу. 

(3) Ако прималац франшизинга послује у више пословних 
јединица, трговачка књига се води у сједишту сваке 
пословне јединице. 

Члан 28. 
(1) Комисионим услугама у смислу овог правилника 

подразумијевају се продаја нових и употребљаваних 
покретних ствари (робе) у своје име, а за рачун другог 
лица (у даљем тексту: комитента), уз обрачун накнаде 
за извршену трговачку услугу. 

(2) Трговац који обавља комисиону продају (у даљем 
тексту: комисионар) евидентира извршене трговинске - 
комисионе услуге у Обрасцу ТКУ на начин прописан 
чл. 24, 25 и 26. овог правилника. 

(3) Комисионар - трговац води и трговачку књигу промета 
комисионом робом на Обрасцу ТКК. 

(4) Трговачка књига промета комисионом робом - Образац 
ТКК садржи најмање слиједеће колоне: 
a) редни број, 
b) датум књижења, 
c) опис, 
d) задужење, 
e) раздужење. 

Члан 29. 
(1) Комисионар је дужан да прије стављања робе у промет, 

преузете од комитента, изврши евидентирање на начин 
прописан овим правилником. 

(2) Пријем робе у комисиону продају евидентира се у 
пријемном - евиденционом листу комисионе робе 
(Образац КП), на основу вјеродостојне документације о 
поријеклу робе, у два примјерка, од којих један 
задржава комисионар, а други се уручује комитенту. 

(3) Правна лица и предузетници у својству комитента, 
поријекло робе комисионару доказују отпремницом 
или другим књиговодственим документом од којих 
један примјерак задржава комисионар, а физичко лице 
у својству комитента прилаже као доказ о поријеклу 
робе писмену изјаву овјерену код надлежног органа 
која садржи податке: име и презиме физичког лица, 
јединствен матични број и адресу, а за робу коју даје у 
комисион - назив робе и количину, а за техничку робу - 
податке о моделу, произвођачу и серијском броју. 

(4) Задужење робе примљене у комисиону продају у 
Обрасцу ТКК врши се на основу података из Образаца 
КП, а раздужење робе евидентира се на основу 
докумената о продаји робе. 

(5) Поврат непродате робе враћа се комитенту на основу 
документа о поврату, а евидентира се у колони 4 
Обрасца ТКК сторно задужењем. 

(6) Комисионар који није регистровани ПДВ обвезник не 
попуњава колону 9 Обрасца К. 

(7) Попуњени Образац КП потписује комисионар и 
комитент. 

Члан 30. 
Од физичког лица у комисиону продају не могу се 

узети прехрамбени артикли, фармацеутски и козметички 
производи, цигарете и алкохолна пића и предмети од 
драгоцијених метала. 

Члан 31. 
(1) Измјене цијена робе могу се вршити на захтјев 

комитента или по одлуци комисионара. 
(2) Измјена цијена по захтјеву комитента врши се на 

основу записника о измјени цијена у који се поред 
података о комитенту уноси: назив робе, јединица 
мјере, количина робе која се налази у комисиону у 
тренутку сачињавања записника, цијена по којој је 
претходно за ту робу извршено задужење комисиона, 
новоутврђена цијена и вриједност робе по 
новоутврђеној цијени и износ разлике, која је резултат 
промјене цијене. 

(3) Записник о промјени цијена из става (3) овог члана 
потписују комитент и комисионар. 

(4) Ако су укупни ефекти промјене цијена негативни тада 
се врши сторно задужење комисионара у Обрасцу ТКК, 
а када су ефекти позитивни износ повећања продајне 
вриједности робе примљене у комисион, евидентира се 
као задужење у Обрасцу ТКК. 

(5) Измјена цијена по одлуци комисионара врши се 
повећањем или смањењем комисионе провизије, износа 
ПДВ-а и продајне цијене робе са ПДВ и провизијом, уз 
одговарајућа књижења у ТКК, а на основу записника о 
промјени цијена. 

Члан 32. 
У продајном објекту комисиона роба мора бити на 

посебним полицама, посебном дијелу пословног простора 
или на други начин одвојена ако се у истој просторији 
продаје и властита трговачка роба комисионара. 

Члан 33. 
(1) Комисионар врши попис робе сагласно 

рачуноводственим и пореским прописима. 
(2) Стање утврђено пописом на крају обрачунског периода 

упоређује се са стањем у Обрасцу ТКК, а утврђени 
вишак уноси у колону задужења, а вриједност 
утврђеног мањка у колону раздужења. 

Члан 34. 
(1) Послије извршених свих књижења за текућу годину 

врши се закључивање ТКК, а салдо се преноси у 
наредну годину, као почетно стање. 

(2) Закључена трговачка књига промета комисионом 
робом - Образац ТКК овјерава се потписом одговорног 
лица и печатом. 

V - ПРИНЦИП ИДЕНТИЧНОСТИ ТРГОВАЧКИХ И 
КЊИГОВОДСТВЕНИХ ЕВИДЕНЦИЈА 

Члан 35. 
Ако трговац своје пословне евиденције води системом 

двојног књиговодства, обавезан је периодично, а најмање 
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једанпут годишње ускладити трговачку књигу са 
одговарајућим контима главне књиге у књиговодственој 
евиденцији трговца. 

VI - ЧУВАЊЕ ТРГОВАЧКЕ КЊИГЕ И 
ДОКУМЕНТАЦИЈЕ 

Члан 36. 
Трговачка књига чува се најмање десет година по 

истеку пословне године, а документација на основу које су 
вршена књижења у трговачкој књизи најмање пет година по 
истеку пословне године на коју се та документација односи. 

VII - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 37. 
(1) Даном почетка примјене овог правилника трговци су 

дужни да закључе постојеће трговачке евиденције и 
салдо задужења пренесу као почетно стање. 

(2) Трговци који немају обезбијеђене податке прописане 
овим правилником (трговачки назив робе, јединица 

мјере, количина и цијена по јединици мјере и др.) 
дужни су да на дан почетка примјене овог правилника, 
попишу робу тако да се ти подаци обезбиједе. 

Члан 38. 
Даном почетка примјене овог правилника, престаје да 

важи Правилник о облику, садржају и начину вођења 
трговачке књиге ("Службене новине Федерације БиХ", број 
28/06). 

Члан 39. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ", а 
почет ће се примјењивати од 1. 1. 2016. године. 

Број 01-02-1278/15 
Новембрa 2015. године 

Мостар
Министар 

Златан Вујановић, с. р.
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Na osnovu člana 25. stav 10). Zakona o unutrašnjoj trgovini 

("Službene novine Federacije BiH", broj 40/10), federalni 
ministar trgovine donosi 

PRAVILNIK 
O OBLIKU, SADRŽAJU I NAČINU VOĐENJA 

TRGOVAČKE KNJIGE 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadržaj i način 

vođenja trgovačke knjige za trgovinu na veliko, trgovačke knjige 
za trgovinu na malo i trgovačke knjige za trgovačke usluge. 

Član 2. 
(1) Trgovačka knjiga je knjiga u kojoj se vodi evidencija 

nabavke i prodaje robe i proizvoda (u dalјnjem tekstu: roba) 
i evidencija izvršenih trgovačkih usluga, a čine je: 
a) Trgovačka knjiga za trgovinu na veliko - obrazac 

TKV; 
b) Trgovačka knjiga za trgovinu na malo - obrazac 

TKM; 
c) Trgovačka knjiga za trgovačke usluge-obrazac TKU. 

(2) Trgovačka knjiga vodi se odvojeno za trgovinu na veliko i 
trgovinu na malo. Pravna i fizička lica registrovana za 
obavlјanje trgovačke djelatnosti i druga pravna i fizička lica 
registrovana za obavlјanje djelatnosti proizvodnje (u 
dalјnjem tekstu: trgovac) kada obavlјaju promet robe ili 
proizvoda dužna su da vode trgovačku knjigu za trgovinu 
na veliko i trgovinu na malo u zavisnosti od oblika trgovine, 
odnosno prometa koji obavlјaju (u dalјnjem tekstu: 
trgovačka knjiga). Ove evidencije sadrže podatke o nabavci 
i prodaji robe, odnosno podatke o zaduženju za vlastite 
proizvode i njihovoj prodaji. 

Član 3. 
(1) Trgovačka knjiga iz člana 2. stav (1) vodi se elektronskim 

putem ili na propisanom Obrascu trgovačke knjige. 
(2) Ako se trgovačka knjiga vodi elektronski, trgovac je dužan 

unositi podatke prema propisanom Obrascu trgovačke 
knjige zavisno od oblika trgovine koju obavlјa. 

(3) Obrasci trgovačke knjige iz stava (1) ovog člana su sastavni 
dio ovog pravilnika. 

Član 4. 
(1) Trgovačku knjigu trgovci vode posebno za svaki prodajni 

objekat, poslovnu jedinicu i drugo prodajno mjesto. 
(2) Trgovac koji u okviru prodajnog objekta ili drugog 

prodajnog mjesta ima više odjelјenja ili prodajnih mjesta 
trgovačku knjigu vodi posebno za svako odjelјenje ili 
prodajno mjesto. 

(3) Za prodaju robe izvan prodavaonice kao što su: prodaja na 
štandovima, stolovima i u boksovima na tržnici na malo, na 
štandovima i stolovima izvan tržnice na malo, prodaja na 
dalјinu (putem kataloga, TV prodaja, prodaja putem 
interneta, prodaja putem telefona), direktna prodaja putem 
posrednika, prodaja putem automata, trgovac vodi 
trgovačku knjigu u sjedištu trgovca. 

(4) Za povremenu prodaju robe s kojom je zadužena 
prodavaonica, izvan njenih prostorija (prigodna prodaja na 
sajmovima, izložbama i sličnim priredbama), na tom 
izdvojenom prodajnom mjestu trgovac mora osigurati 
ispravu o zaduženju tog prodajnog mjesta. 

(5) Zaduženje mjesta gdje se vrši povremena prodaja evidentira 
se na osnovu predispozicije, interne otpremnice ili drugog 
odgovarajućeg dokumenta, dok se razduženje vrši na 
osnovu dnevnog prometa odnosno računa o prodaji. Po 
zatvaranju prodajnog mjesta sačinjava se dokument o 

povratu kojim se vrši ponovno zaduženje prodajnog 
objekta. 

Član 5. 
(1) Trgovačka knjiga ima karakter javne isprave. 
(2) Trgovačka knjiga je uvezana jamstvenikom, prošivena i 

zapečaćena pečatnim voskom. 
(3) Svaka strana mora biti numerisana rednim brojem. 
(4) Trgovačku knjigu ovjerava ovlašćeno lice-trgovac i organ 

općine, grada ili kantona nadležan za poslove privrede, a 
prije unosa podataka. 

Član 6. 
(1) Ako se trgovačka knjiga vodi elektronski putem računara, 

svaka strana nakon štampanja mora biti numerisana, 
povezana i ovjerena od strane odgovornog lica trgovca. 

(2) Odštampane strane iz evidencije moraju u cijelosti 
odgovarati podacima (sadržaju) iz obrasca trgovačke knjige 
prema hronologiji evidencije u elektronskoj formi. 

(3) Radi dostupnosti evidencije iz stava 1. ovog člana 
nadležnim inspekcijskim organima, prilikom inspekcijskog 
nadzora, vrši se dodatno odštampavanje podataka iz 
računara. 

Član 7. 
(1) Trgovačka knjiga vodi se ažurno po načelima urednosti i 

tačnosti, na način da programsko rješenje elektronskog 
načina vođenja TK ne dozvolјava brisanje, izmjenu ili 
dopunu unijetih podataka. 

(2) Trgovačka knjiga vodi se tako da omogućava uvid i 
kontrolu izvršene nabavke i prodaje robe, po hronološkom 
redoslјedu. 

Član 8. 
(1) U trgovačku knjigu unose se podaci o nabavci i prodaji kao 

i podaci o drugim promjenama (povrat, otpis, rashod, 
manjak, višak, promjene cijena i sl.) najkasnije narednog 
dana za prethodni dan. 

(2) Odredba stava 1. ovog člana ne odnosi se na nabavku 
odnosno proizvodnju proizvoda koji se dnevno dostavlјaju, 
odnosno prodaju i to hlјeba, peciva, kratkotrajnog mlijeka i 
dnevne štampe čije se zaduženje u trgovačkoj knjizi vrši 
dekadno tj. do 10, 20. i zadnjeg dana u mjesecu za proteklu 
dekadu. 

(3) Roba se ne može staviti u prodaju prije evidentiranja u 
trgovačkoj knjizi, osim proizvoda iz stava (2) ovog člana. 

Član 9. 
Knjiženje u trgovačkoj knjizi vrši se na osnovu 

vjerodostojnih knjigovodstvenih isprava (fakture-računa, 
otpremnice, dostavnice, prijemnice, izdatnice, međuskladišnice, 
dnevnog izvještaja prometa na benzinskoj pumpnoj stanici, 
zapisnika, popisne liste, dokumenta o predispoziciji, povratu, 
otpisu, rashodu, promjeni cijena, i dr.). 

II. VOĐENJE TRGOVAČKE KNJIGE ZA TRGOVINU NA 
VELIKO - OBRAZAC TKV 

Član 10. 
Trgovačke knjige za trgovinu na veliko - Obrazac TKV 

sadrži najmanje slјedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum, 
c) opis promjene, 
d) zaduženje bez PDV-a, 
e) razduženje bez PDV-a, 
f) odobreni rabat. 

Član 11. 
(1) U trgovačkoj knjizi za trgovinu na veliko knjiženje nabavke 

i prodaje robe vrši se na slјedeći način: 
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a) u kolonu 1 upisuje se redni broj svakog pojedinačnog 
knjiženja; 

b) u kolonu 2 se upisuje datum knjiženja poslovne 
promjene; 

c) u kolonu 3 upisuje se naziv,broj i datum dokumenta o 
zaduženju i razduženju robe; 
1) Pri knjiženju nabavke, odnosno zaduženja, 

pored podataka iz tačke c), upisuju se naziv i 
sjedište dobavlјača, broj kalkulacije, odnosno 
naziv, broj i datum internog dokumenta o 
zaduženju. 

2) Pri knjiženju prodaje robe upisuje se naziv, broj 
i datum dokumenta o prodaji, te naziv i sjedište 
kupca. 

3) Pri knjiženju drugih promjena (promjena cijene, 
otpis i sl.) upisuje se naziv, broj i datum 
dokumenta; 

d) u kolonu 4 upisuje se prodajna vrijednost robe iz 
veleprodajne kalkulacije (prodajna vrijednost bez 
PDV-a), odnosno vrijednost robe po prodajnoj cijeni; 
1) U kolonu 4 upisuju se i podaci o promjeni 

cijena, povratu robe, predispozicije, i drugim 
poslovnim događajima koji utiču na zaduženje 
prodajnog mjesta. 

2) U ovu kolonu upisuje se i otprema robe vlastitim 
prodajnim objektima storno knjiženjem 
vrijednosti otpremlјene robe na osnovu 
odgovarajućeg internog dokumenta; 

3) Knjiženje u slučaju promjene cijena vrši se na 
osnovu zapisnika o izmjeni cijena. 

4) Na osnovu zapisnika o izmjeni cijena, odnosno 
odgovarajuće knjigovodstvene isprave, iznos 
kojim se uvećava vrijednost robe knjiži se kao 
nabavka, a u slučaju smanjenja vrijednosti robe 
vrši se storniranje iznosa u koloni zaduženja. 

e) u kolonu 5 upisuje se vrijednost robe isporučene 
kupcima na osnovu računa, odnosno otpremnice. 
Razduženje se evidentira po prodajnoj vrijednosti iz 
računa ili drugog dokumenta o razduženju (bez PDV-
a). Rabat odobren na računu ne ulazi u vrijednost 
razduženja. 
1) U kolonu 5 upisuje se i vrijednost otpisa robe 

(kalo, rastur, kvar i lom) kao i manjka utvrđenog 
na zalihama, a na osnovu odgovarajuće 
knjigovodstvene isprave. 

f) u kolonu 6 upisuje se iznos odobrenog rabata na 
računu kupca; 
1) Naknadni rabati koji se ne odobravaju na računu 

ne evidentiraju se u TKV. 
(2) Razlika zbira kolone 4 i kolone 5 je vrijednost zaliha u 

prodajnom objektu ili 
drugom prodajnom mjestu. 

Član 12. 
(1) Za nabavlјenu robu sastavlјa se kalkulacija cijena za 

trgovinu na veliko - Obrazac KCV, koja sadrži najmanje 
slijedeće podatke: 
a) naziv i sjedište trgovca, 
b) naziv i sjedište prodajnog objekta ili drugog 

prodajnog mjesta, 
c) broj kalkulacije, 
d) datum sačinjavanja kalkulacije, 
e) naziv i sjedište dobavlјača, 
f) naziv, broj i datum dokumenta po kome je nabavka 

izvršena, 
g) redni broj, 
h) trgovački naziv robe, 

i) jedinicu mjere, 
j) količinu, 
k) fakturnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
l) fakturnu vrijednost bez PDV-a, 
m) zavisne troškove bez PDV-a, 
n) nabavnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
o) nabavnu vrijednost bez PDV-a, 
p) stopu razlike u cijeni, 
q) iznos razlike u cijeni, 
r) prodajnu vrijednost proizvoda ili robe bez PDV-a, 
s) prodajnu cijenu bez PDV-a. 

(2) Trgovac (odgovorno lice) je obavezan tačnost izrađene 
kalkulacije cijene ovjeriti svojim potpisom i pečatom. 

(3) Kalkulacija cijena sačinjava se prije stavlјanja robe u 
promet. 

(4) Trgovac koji stavlјa u promet vlastite proizvode prodajno 
mjesto zadužuje internim dokumentom koji sadrži najmanje 
naziv robe, jedinicu mjere, količinu, prodajnu cijenu po 
jedinici mjere bez PDV-a i prodajnu vrijednost bez PDV-a. 

(5) Podaci navedeni u internom dokumentu o zaduženju moraju 
biti identični sa podacima iz isprave, odnosno potvrde o 
kvalitetu i usaglašenosti sa standardima, koja je izdata od 
strane nadležnog organa. 

Član 13. 
U trgovačkoj knjizi za trgovinu na veliko vrši se sabiranje 

iznosa na svakoj strani knjige i tako dobijeni iznos prenosi na 
slјedeću stranu kao donos prethodne strane. 

Član 14. 
(1) Trgovac na veliko vrši popis robe saglasno propisima o 

računovodstvu i poreskim propisima. 
(2) Stanje utvrđeno popisom upoređuje se sa stanjem u 

trgovačkoj knjizi. Nastale razlike utvrđene popisom 
evidentiraju se u trgovačkoj knjizi. Vrijednost utvrđenog 
viška unosi se u kolonu zaduženja bez PDV-a, a vrijednost 
utvrđenog manjka u kolonu razduženja bez PDV-a. 

Član 15. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu zaklјučuje 

se trgovačka knjiga za trgovinu na veliko, a saldo se prenosi 
u narednu godinu kao početno stanje. 

(2) Zaklјučivanje trgovačke knjige za trgovinu na veliko 
ovjerava se potpisom odgovornog lica i pečatom. 

Član 16. 
Trgovac na veliko koji u svom računovodstvu vodi ažurno 

sve podatke vezane za nabavku i prodaju robe i obavezne 
elemente kalkulacije cijena propisane članom 12. ovog 
pravilnika, nije obavezan voditi trgovačku knjigu na veliko ali je 
dužan u momentu inspekcijske kontrole za nabavlјenu robu 
predočiti propisane obavezne elemente kalkulacije cijene. 

III - VOĐENJE TRGOVAČKE KNJIGE ZA TRGOVINU 
NA MALO - OBRAZAC TKM 

Član 17. 
(1) Trgovačke knjige za trgovinu na malo – Obrazac TKM 

sadrži najmanje slјedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum, 
c) opis promjene, 
d) zaduženje, 
e) razduženje. 

Član 18. 
(1) U trgovačkoj knjizi za trgovinu na malo knjiženje nabavke i 

prodaje robe vrši se na slјedeći način: 
a) u kolonu 1 upisuje se redni broj svakog pojedinačnog 

knjiženja, 
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b) u kolonu 2 upisuje se datum knjiženja poslovne 
promjene, 

c) u kolonu 3 upisuje se naziv broj i datum dokumenta o 
zaduženju, odnosno razduženju robe. Pri knjiženju 
nabavke robe pored ovih podataka upisuju se naziv i 
sjedište dobavlјača i broj kalkulacije cijena, 

d) u kolonu 4 upisuje se ukupna vrijednost zaduženja 
robe po maloprodajnim cijenama sa ukalkulisanim 
PDV-om. 
1) U kolonu 4 upisuju se i podaci o internom 

prenosu (predispoziciji) robe i jednog u drugi 
prodajni objekat, promjeni cijena, vraćanja robe 
i slično, a na osnovu odgovarajuće 
knjigovodstvene isprave. 

2) Evidentiranje prenosa robe iz jednog u drugi 
prodajni objekat vrši se storno knjiženjem u 
koloni 4 za prodajni objekat iz kojeg se roba 
predisponira a za isti iznos se u koloni 4 vrši 
zaduženje prodajnog objekta u koji se roba 
predisponira. 

3) Na osnovu sačinjenog zapisnika o izmjeni cijena 
za iznos kojim se uvećava vrijednost robe, vrši 
se knjiženje kao i pri nabavci robe, a u slučaju 
smanjenja vrijednosti robe, vrši se storniranje 
crvenim stornom. 

e) u kolonu 5 upisuje se ukupan iznos dnevnog prometa 
na osnovu vjerodostojnih knjigovodstvenih isprava 
(iznos evidentiran na kontrolnoj traci, paragon - bloku 
ili drugom dokumentu o izvršenom prometu, odnosno 
razduženju). 
1) U kolonu 5 upisuje se i maloprodajna vrijednost 

otpisa robe (kalo, rastur, kvar i lom), kao i 
manjka utvrđenog na zalihama, a na osnovu 
odgovarajuće knjigovodstvene isprave. 

2) Razlika zbira kolone 4 i kolone 5 je vrijednost 
zaliha u maloprodajnom objektu ili drugom 
maloprodajnom mjestu. 

Član 19. 
(1) Za nabavlјenu robu sačinjava se kalkulacija cijena za 

trgovinu na malo-Obrazac KCM, koja sadrži najmanje 
slijedeće podatke: 
a) naziv i sjedište trgovca, 
b) naziv i sjedište prodajnog objekta ili drugog 

prodajnog mjesta (odjela, odjelјenja, etaže i dr.), 
c) broj kalkulacije, 
d) datum sačinjavanja kalkulacije, 
e) naziv i sjedište dobavlјača, odnosno podatak da je 

roba isporučena iz sopstvenog skladišta, 
f) naziv, broj i datum dokumenta po kome je nabavka 

izvršena, odnosno naziv, broj i datum internog 
dokumenta, 

g) redni broj, 
h) trgovački naziv robe, 
i) jedinicu mjere, 
j) količinu, 
k) fakturnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
l) fakturnu vrijednost bez PDV-a, 
m) zavisne troškove bez PDV-a, 
n) nabavnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
o) nabavnu, odnosno sopstvenu veleprodajnu vrijednost 

bez PDV-a, 
p) stopu razlike u cijeni, 
q) iznos razlike u cijeni, 
r) prodajnu vrijednost proizvoda ili robe bez PDV-a, 
s) stopu PDV-a, 
t) iznos PDV-a, 

u) maloprodajnu vrijednost sa PDV-om i 
v) maloprodajnu cijenu sa PDV-om. 

(2) Trgovac koji stavlјa u promet vlastite proizvode, 
maloprodajno mjesto zadužuje internim dokumentom koji 
sadrži najmanje trgovački naziv robe, jedinicu mjere, 
količinu, maloprodajnu cijenu po jedinici mjere i 
maloprodajnu vrijednost. 

(3) Podaci navedeni u internom dokumentu o zaduženju moraju 
biti identični sa podacima iz isprave, odnosno potvrde o 
kvalitetu i usaglašenosti sa standardima koja je izdata od 
strane nadležnog organa. 

(4) Trgovac koji nije PDV obveznik ne umanjuje nabavnu 
vrijednosti, kao i zavisne troškove za PDV (podaci pod k), 
l), m) i n). Ovi trgovci ne iskazuju podatke u alinejama s) i 
t), tako da su podaci u alinejama r) i u) identični (bez PDV-
a). Takođe i maloprodajna cijena (pod v) ne sadržava PDV 
tog trgovca. 

(5) Trgovac koji nije PDV obveznik ne iskazuje niti vrši 
ukalkulisavanje PDV-a. 

(6) Odgovorno lice tačnost izrade kalkulacije cijena ovjerava 
potpisom i pečatom. 

(7) Kalkulacija cijena sačinjava se prije stavlјanja robe u 
promet. 

Član 20. 
U trgovačkoj knjizi vrši se sabiranje iznosa na svakoj strani 

knjige i tako dobiveni iznos prenosi na slјedeću stranu kao donos 
prethodne strane. 

Član 21. 
(1) Trgovac na malo popisuje robu saglasno propisima o 

računovodstvu i poreskim propisima. 
(2) Stanje utvrđeno popisom upoređuje se sa stanjem u 

trgovačkoj knjizi. Nastale razlike utvrđene popisom lice 
evidentira u trgovačkoj knjizi. Vrijednost utvrđenog viška 
unosi se u kolonu zaduženja, a vrijednost utvrđenog manjka 
u kolonu razduženja. 

Član 22. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu zaklјučuje 

se trgovačka knjiga za trgovinu na malo, a saldo se prenosi 
u narednu godinu, kao početno stanje. 

(2) Zaklјučivanje trgovačke knjige za trgovinu na malo 
ovjerava se potpisom odgovornog lica i pečatom. 

IV - VOĐENJE TRGOVAČKE KNJIGE ZA TRGOVAČKE 
USLUGE-OBRAZAC TKU 

Član 23. 
(1) Trgovačka knjiga za trgovačke usluge - Obrazac TKU 

sadrži najmanje slјedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum knjiženja, 
c) opis, 
d) iznos naknade. 

Član 24. 
(1) U trgovačkoj knjizi za trgovačke usluge knjiženje se vrši na 

slјedeći način: 
a) u kolonu 1 upisuje se redni broj svakog pojedinačnog 

knjiženja, 
b) u kolonu 2 upisuje se datum knjiženja poslovne 

promjene, 
c) u kolonu 3 upisuje se naziv, broj i datum dokumenta o 

izvršenoj trgovačkoj usluzi, te naziv i sjedište 
korisnika usluge, 

d) u kolonu 4 upisuje se iznos ukupne vrednosti naknade 
izvršenih trgovačkih usluga sa obračunatim PDV-om 
za obveznike PDV-a, dok lica koja nisu PDV 
obveznici ne obračunavaju i ne iskazuju PDV. 
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(2) Davaoci trgovačkih usluga čiji je predmet usluge 
skladištenje robe, dužni su da obezbijede evidenciju 
najmanje po vrsti - trgovačkom nazivu robe, jedinici mjere, 
količini i korisniku usluge, a koja se sačinjava na osnovu 
vjerodostojnih isprava o prijemu i kretanju robe. 

(3) Davaoci usluge iznajmlјivanja nosača zvuka i slike, dužni 
su voditi posebnu evidenciju o robi koja služi pružanju 
usluga i to po vrsti (trgovačkom nazivu) i količni, kao i 
evidenciju o korisnicima usluga. 

(4) Evidencija iz st. 2. i 3. ovog člana ne vodi se na Obrascu 
TKU. 

Član 25. 
U trgovačkoj knjizi za trgovačke usluge vrši se sabiranje 

iznosa na svakoj strani knjige i tako dobijeni iznos prenosi na 
slјedeću stranu kao donos prethodne strane. 

Član 26. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu zaklјučuje 

se trgovačka knjiga za trgovačke usluge. 
(2) Zaklјučena trgovačka knjiga za trgovačke usluge ovjerava 

se potpisom odgovornog lica i pečatom. 

Član 27. 
(1) Odnos između davaoca franšizinga i primaoca franšizinga 

uređuje se ugovorom o franšizi. 
(2) Ukoliko primalac franšizinga (trgovac) posluje u svoje ime 

i za svoj račun, dužan je da vodi trgovačku knjigu. 
(3) Ako primalac franšizinga posluje u više poslovnih jedinica, 

trgovačka knjiga se vodi u sjedištu svake poslovne jedinice. 

Član 28. 
(1) Komisionim uslugama u smislu ovog pravilnika 

podrazumijevaju se prodaja novih i upotreblјavanih 
pokretnih stvari (robe) u svoje ime, a za račun drugog lica 
(u dalјem tekstu: komitenta), uz obračun naknade za 
izvršenu trgovačku uslugu. 

(2) Trgovac koji obavlјa komisionu prodaju (u dalјem tekstu: 
komisionar) evidentira izvršene trgovinske - komisione 
usluge u Obrascu TKU na način propisan čl. 24, 25 i 26. 
ovog pravilnika. 

(3) Komisionar - trgovac vodi i trgovačku knjigu prometa 
komisionom robom na Obrascu TKK. 

(4) Trgovačka knjiga prometa komisionom robom - Obrazac 
TKK sadrži najmanje slijedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum knjiženja, 
c) opis, 
d) zaduženje, 
e) razduženje. 

Član 29. 
(1) Komisionar je dužan da prije stavlјanja robe u promet, 

preuzete od komitenta, izvrši evidentiranje na način 
propisan ovim pravilnikom. 

(2) Prijem robe u komisionu prodaju evidentira se u prijemnom 
- evidencionom listu komisione robe (Obrazac KP), na 
osnovu vjerodostojne dokumentacije o porijeklu robe, u dva 
primjerka, od kojih jedan zadržava komisionar, a drugi se 
uručuje komitentu. 

(3) Pravna lica i preduzetnici u svojstvu komitenta, porijeklo 
robe komisionaru dokazuju otpremnicom ili drugim 
knjigovodstvenim dokumentom od kojih jedan primjerak 
zadržava komisionar, a fizičko lice u svojstvu komitenta 
prilaže kao dokaz o porijeklu robe pismenu izjavu ovjerenu 
kod nadležnog organa koja sadrži podatke: ime i prezime 
fizičkog lica, jedinstven matični broj i adresu, a za robu 
koju daje u komision - naziv robe i količinu, a za tehničku 
robu - podatke o modelu, proizvođaču i serijskom broju. 

(4) Zaduženje robe primlјene u komisionu prodaju u Obrascu 
TKK vrši se na osnovu podataka iz Obrazaca KP, a 
razduženje robe evidentira se na osnovu dokumenata o 
prodaji robe. 

(5) Povrat neprodate robe vraća se komitentu na osnovu 
dokumenta o povratu, a evidentira se u koloni 4 Obrasca 
TKK storno zaduženjem. 

(6) Komisionar koji nije registrovani PDV obveznik ne 
popunjava kolonu 9 Obrasca K. 

(7) Popunjeni Obrazac KP potpisuje komisionar i komitent. 

Član 30. 
Od fizičkog lica u komisionu prodaju ne mogu se uzeti 

prehrambeni artikli, farmaceutski i kozmetički proizvodi, cigarete 
i alkoholna pića i predmeti od dragocijenih metala. 

Član 31. 
(1) Izmjene cijena robe mogu se vršiti na zahtjev komitenta ili 

po odluci komisionara. 
(2) Izmjena cijena po zahtjevu komitenta vrši se na osnovu 

zapisnika o izmjeni cijena u koji se pored podataka o 
komitentu unosi: naziv robe, jedinica mjere, količina robe 
koja se nalazi u komisionu u trenutku sačinjavanja 
zapisnika, cijena po kojoj je prethodno za tu robu izvršeno 
zaduženje komisiona, novoutvrđena cijena i vrijednost robe 
po novoutvrđenoj cijeni i iznos razlike, koja je rezultat 
promjene cijene. 

(3) Zapisnik o promjeni cijena iz stava (3) ovog člana potpisuju 
komitent i komisionar. 

(4) Ako su ukupni efekti promjene cijena negativni tada se vrši 
storno zaduženje komisionara u Obrascu TKK, a kada su 
efekti pozitivni iznos povećanja prodajne vrijednosti robe 
primlјene u komision, evidentira se kao zaduženje u 
Obrascu TKK. 

(5) Izmjena cijena po odluci komisionara vrši se povećanjem ili 
smanjenjem komisione provizije, iznosa PDV-a i prodajne 
cijene robe sa PDV i provizijom, uz odgovarajuća knjiženja 
u TKK, a na osnovu zapisnika o promjeni cijena. 

Član 32. 
U prodajnom objektu komisiona roba mora biti na 

posebnim policama, posebnom dijelu poslovnog prostora ili na 
drugi način odvojena ako se u istoj prostoriji prodaje i vlastita 
trgovačka roba komisionara. 

Član 33. 
(1) Komisionar vrši popis robe saglasno računovodstvenim i 

poreskim propisima. 
(2) Stanje utvrđeno popisom na kraju obračunskog perioda 

upoređuje se sa stanjem u Obrascu TKK, a utvrđeni višak 
unosi u kolonu zaduženja, a vrijednost utvrđenog manjka u 
kolonu razduženja. 

Član 34. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu vrši se 

zaklјučivanje TKK, a saldo se prenosi u narednu godinu, 
kao početno stanje. 

(2) Zaklјučena trgovačka knjiga prometa komisionom robom - 
Obrazac TKK ovjerava se potpisom odgovornog lica i 
pečatom. 

V - PRINCIP IDENTIČNOSTI TRGOVAČKIH I 
KNJIGOVODSTVENIH EVIDENCIJA 

Član 35. 
Ako trgovac svoje poslovne evidencije vodi sistemom 

dvojnog knjigovodstva, obavezan je periodično, a najmanje 
jedanput godišnje uskladiti trgovačku knjigu sa odgovarajućim 
kontima glavne knjige u knjigovodstvenoj evidenciji trgovca. 
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VI - ČUVANJE TRGOVAČKE KNJIGE I 
DOKUMENTACIJE 

Član 36. 
Trgovačka knjiga čuva se najmanje deset godina po isteku 

poslovne godine, a dokumentacija na osnovu koje su vršena 
knjiženja u trgovačkoj knjizi najmanje pet godina po isteku 
poslovne godine na koju se ta dokumentacija odnosi. 

VII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 37. 
(1) Danom početka primjene ovog pravilnika trgovci su dužni 

da zaklјuče postojeće trgovačke evidencije i saldo 
zaduženja prenesu kao početno stanje. 

(2) Trgovci koji nemaju obezbijeđene podatke propisane ovim 
pravilnikom (trgovački naziv robe, jedinica mjere, količina i 
cijena po jedinici mjere i dr.) dužni su da na dan početka 

primjene ovog pravilnika, popišu robu tako da se ti podaci 
obezbijede. 

Član 38. 
Danom početka primjene ovog pravilnika, prestaje da važi 

Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vođenja trgovačke knjige 
("Službene novine Federacije BiH", broj. 28/06). 

Član 39. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavlјivanja u "Službenim novinama Federacije BiH", a počet će 
se primjenjivati od 1. 1. 2016. godine. 

Broj 01-02-1278/15 
Novembra 2015. godine 

Mostar
Ministar 

Zlatan Vujanović, s. r.
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Na temelju članka 25. stavak 10) Zakona o unutarnjoj 

trgovini ("Službene novine Federacije BiH", broj 40/10), 
federalni ministar trgovine donosi 

PRAVILNIK 
O OBLIKU, SADRŽAJU I NAČINU VOĐENJA 

TRGOVAČKE KNJIGE 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadržaj i način 

vođenja trgovačke knjige za trgovinu na veliko, trgovačke knjige 
za trgovinu na malo i trgovačke knjige za trgovačke usluge. 

Članak 2. 
(1) Trgovačka knjiga je knjiga u kojoj se vodi evidencija 

nabavke i prodaje robe i proizvoda (u daljnjem tekstu: roba) 
i evidencija izvršenih trgovačkih usluga, a čine je: 
a) Trgovačka knjiga za trgovinu na veliko - obrazac 

TKV; 
b) Trgovačka knjiga za trgovinu na malo - obrazac 

TKM; 
c) Trgovačka knjiga za trgovačke usluge - obrazac TKU. 

(2) Trgovačka knjiga vodi se odvojeno za trgovinu na veliko i 
trgovinu na malo. Pravne i fizičke osobe registrirane za 
obavljanje trgovačke djelatnosti i druge pravne i fizičke 
osobe registrirana za obavljanje djelatnosti proizvodnje (u 
daljnjem tekstu: trgovac) kada obavljaju promet robe ili 
proizvoda dužne su voditi trgovačku knjigu za trgovinu na 
veliko i trgovinu na malo u zavisnosti od oblika trgovine, 
odnosno prometa koji obavljaju (u daljnjem tekstu: 
trgovačka knjiga). Ove evidencije sadrže podatke o nabavci 
i prodaji robe, odnosno podatke o zaduženju za vlastite 
proizvode i njihovoj prodaji. 

Članak 3. 
(1) Trgovačka knjiga iz članka 2. stavak (1) vodi se 

elektronskim putem ili na propisanom Obrascu trgovačke 
knjige. 

(2) Ako se trgovačka knjiga vodi elektronski, trgovac je dužan 
unositi podatke prema propisanom Obrascu trgovačke 
knjige zavisno od oblika trgovine koju obavlja. 

(3) Obrasci trgovačke knjige iz stavka (1) ovog članka su 
sastavni dio ovog pravilnika. 

Članak 4. 
(1) Trgovačku knjigu trgovci vode posebno za svaki prodajni 

objekt, poslovnu jedinicu i drugo prodajno mjesto. 
(2) Trgovac koji u okviru prodajnog objekta ili drugog 

prodajnog mjesta ima više odjeljenja ili prodajnih mjesta 
trgovačku knjigu vodi posebno za svako odjeljenje ili 
prodajno mjesto. 

(3) Za prodaju robe izvan prodavaonice kao što su: prodaja na 
štandovima, stolovima i u boksovima na tržnici na malo, na 
štandovima i stolovima izvan tržnice na malo, prodaja na 
daljinu (putem kataloga, TV prodaja, prodaja putem 
interneta, prodaja putem telefona), direktna prodaja putem 
posrednika, prodaja putem automata, trgovac vodi 
trgovačku knjigu u sjedištu trgovca. 

(4) Za povremenu prodaju robe s kojom je zadužena 
prodavaonica, izvan njenih prostorija (prigodna prodaja na 
sajmovima, izložbama i sličnim priredbama), na tom 
izdvojenom prodajnom mjestu trgovac mora osigurati 
ispravu o zaduženju tog prodajnog mjesta. 

(5) Zaduženje mjesta gdje se vrši povremena prodaja evidentira 
se na osnovu predispozicije, interne otpremnice ili drugog 
odgovarajućeg dokumenta, dok se razduženje vrši na 
osnovu dnevnog prometa odnosno računa o prodaji. Po 

zatvaranju prodajnog mjesta sačinjava se dokument o 
povratu kojim se vrši ponovno zaduženje prodajnog 
objekta. 

Članak 5. 
(1) Trgovačka knjiga ima karakter javne isprave. 
(2) Trgovačka knjiga je uvezana jamstvenikom, prošivena i 

zapečaćena pečatnim voskom. 
(3) Svaka strana mora biti numerirana rednim brojem. 
(4) Trgovačku knjigu ovjerava ovlaštena osoba - trgovac i 

organ općine, grada ili županije nadležan za poslove 
gospodarstva, a prije unosa podataka. 

Članak 6. 
(1) Ako se trgovačka knjiga vodi elektronski putem računara, 

svaka strana nakon tiskanja mora biti numerirana, povezana 
i ovjerena od strane odgovorne osobe trgovca. 

(2) Otiskane strane iz evidencije moraju u cijelosti odgovarati 
podacima (sadržaju) iz obrasca trgovačke knjige prema 
kronologiji evidencije u elektronskoj formi. 

(3) Radi dostupnosti evidencije iz stavka 1. ovog članka 
nadležnim inspekcijskim organima, prilikom inspekcijskog 
nadzora, vrši se dodatno otiskavanje podataka iz računara. 

Članak 7. 
(1) Trgovačka knjiga vodi se ažurno po načelima urednosti i 

točnosti, na način da programsko rješenje elektronskog 
načina vođenja TK ne dozvoljava brisanje, izmjenu ili 
dopunu unijetih podataka. 

(2) Trgovačka knjiga vodi se tako da omogućava uvid i 
kontrolu izvršene nabavke i prodaje robe, po kronološkom 
redoslijedu. 

Članak 8. 
(1) U trgovačku knjigu unose se podaci o nabavci i prodaji kao 

i podaci o drugim promjenama (povrat, otpis, rashod, 
manjak, višak, promjene cijena i sl.) najkasnije narednog 
dana za prethodni dan. 

(2) Odredba stavka 1. ovog članka ne odnosi se na nabavu 
odnosno proizvodnju proizvoda koji se dnevno dostavljaju, 
odnosno prodaju i to kruha, peciva, kratkotrajnog mlijeka i 
dnevnog tiska čije se zaduženje u trgovačkoj knjizi vrši 
dekadno tj. do 10, 20. i zadnjeg dana u mjesecu za proteklu 
dekadu. 

(3) Roba se ne može staviti u prodaju prije evidentiranja u 
trgovačkoj knjizi, osim proizvoda iz stavka (2) ovog članka. 

Članak 9. 
Knjiženje u trgovačkoj knjizi vrši se na osnovu 

vjerodostojnih knjigovodstvenih isprava (fakture-računa, 
otpremnice, dostavnice, prijemnice, izdatnice, međuskladišnice, 
dnevnog izvješća prometa na benzinskoj pumpnoj crpki, 
zapisnika, popisne liste, dokumenta o predispoziciji, povratu, 
otpisu, rashodu, promjeni cijena, i dr.). 

II. VOĐENJE TRGOVAČKE KNJIGE ZA TRGOVINU NA 
VELIKO - OBRAZAC TKV 

Članak 10. 
Trgovačke knjige za trgovinu na veliko - Obrazac TKV 

sadrži najmanje sljedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum, 
c) opis promjene, 
d) zaduženje bez PDV-a, 
e) razduženje bez PDV-a, 
f) odobreni rabat. 

Članak 11. 
(1) U trgovačkoj knjizi za trgovinu na veliko knjiženje nabavke 

i prodaje robe vrši se na sljedeći način: 
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a) u kolonu 1 upisuje se redni broj svakog pojedinačnog 
knjiženja; 

b) u kolonu 2 se upisuje datum knjiženja poslovne 
promjene; 

c) u kolonu 3 upisuje se naziv, broj i datum dokumenta o 
zaduženju i razduženju robe; 
1) Pri knjiženju nabavke, odnosno zaduženja, 

pored podataka iz točke c), upisuju se naziv i 
sjedište dobavljača, broj kalkulacije, odnosno 
naziv, broj i datum internog dokumenta o 
zaduženju. 

2) Pri knjiženju prodaje robe upisuje se naziv, broj 
i datum dokumenta o prodaji, te naziv i sjedište 
kupca. 

3) Pri knjiženju drugih promjena (promjena cijene, 
otpis i sl.) upisuje se naziv, broj i datum 
dokumenta; 

d) u kolonu 4 upisuje se prodajna vrijednost robe iz 
veleprodajne kalkulacije (prodajna vrijednost bez 
PDV-a), odnosno vrijednost robe po prodajnoj cijeni; 
1) U kolonu 4 upisuju se i podaci o promjeni 

cijena, povratu robe, predispozicije, i drugim 
poslovnim događajima koji utiču na zaduženje 
prodajnog mjesta. 

2) U ovu kolonu upisuje se i otprema robe vlastitim 
prodajnim objektima storno knjiženjem 
vrijednosti otpremljene robe na temelju 
odgovarajućeg internog dokumenta; 

3) Knjiženje u slučaju promjene cijena vrši se na 
temelju zapisnika o izmjeni cijena. 

4) Na temelju zapisnika o izmjeni cijena, odnosno 
odgovarajuće knjigovodstvene isprave, iznos 
kojim se uvećava vrijednost robe knjiži se kao 
nabava, a u slučaju smanjenja vrijednosti robe 
vrši se storniranje iznosa u koloni zaduženja. 

e) u kolonu 5 upisuje se vrijednost robe isporučene 
kupcima na temelju računa, odnosno otpremnice. 
Razduženje se evidentira po prodajnoj vrijednosti iz 
računa ili drugog dokumenta o razduženju (bez PDV-
a). Rabat odobren na računu ne ulazi u vrijednost 
razduženja. 
1) U kolonu 5 upisuje se i vrijednost otpisa robe 

(kalo, rastur, kvar i lom) kao i manjka utvrđenog 
na zalihama, a na temelju odgovarajuće 
knjigovodstvene isprave. 

f) u kolonu 6 upisuje se iznos odobrenog rabata na 
računu kupca; 
1) Naknadni rabati koji se ne odobravaju na računu 

ne evidentiraju se u TKV. 
(2) Razlika zbira kolone 4 i kolone 5 je vrijednost zaliha u 

prodajnom objektu ili drugom prodajnom mjestu. 

Članak 12. 
(1) Za nabavljenu robu sastavlja se kalkulacija cijena za 

trgovinu na veliko - Obrazac KCV, koja sadrži najmanje 
slijedeće podatke: 
a) naziv i sjedište trgovca, 
b) naziv i sjedište prodajnog objekta ili drugog 

prodajnog mjesta, 
c) broj kalkulacije, 
d) datum sačinjavanja kalkulacije, 
e) naziv i sjedište dobavljača, 
f) naziv, broj i datum dokumenta po kome je nabavka 

izvršena, 
g) redni broj, 
h) trgovački naziv robe, 
i) jedinicu mjere, 

j) količinu, 
k) fakturnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
l) fakturnu vrijednost bez PDV-a, 
m) zavisne troškove bez PDV-a, 
n) nabavnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
o) nabavnu vrijednost bez PDV-a, 
p) stopu razlike u cijeni, 
q) iznos razlike u cijeni, 
r) prodajnu vrijednost proizvoda ili robe bez PDV-a, 
s) prodajnu cijenu bez PDV-a. 

(2) Trgovac (odgovorna osoba) je obvezan točnost izrađene 
kalkulacije cijene ovjeriti svojim potpisom i pečatom. 

(3) Kalkulacija cijena sačinjava se prije stavljanja robe u 
promet. 

(4) Trgovac koji stavlja u promet vlastite proizvode prodajno 
mjesto zadužuje internim dokumentom koji sadrži najmanje 
naziv robe, jedinicu mjere, količinu, prodajnu cijenu po 
jedinici mjere bez PDV-a i prodajnu vrijednost bez PDV-a. 

(5) Podaci navedeni u internom dokumentu o zaduženju moraju 
biti identični sa podacima iz isprave, odnosno potvrde o 
kvalitetu i usuglašenosti sa standardima, koja je izdana od 
strane nadležnog organa. 

Članak 13. 
U trgovačkoj knjizi za trgovinu na veliko vrši se sabiranje 

iznosa na svakoj strani knjige i tako dobiveni iznos prenosi na 
sljedeću stranu kao donos prethodne strane. 

Članak 14. 
(1) Trgovac na veliko vrši popis robe suglasno propisima o 

računovodstvu i poreskim propisima. 
(2) Stanje utvrđeno popisom uspoređuje se sa stanjem u 

trgovačkoj knjizi. Nastale razlike utvrđene popisom 
evidentiraju se u trgovačkoj knjizi. Vrijednost utvrđenog 
viška unosi se u kolonu zaduženja bez PDV-a, a vrijednost 
utvrđenog manjka u kolonu razduženja bez PDV-a. 

Članak 15. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu zaključuje 

se trgovačka knjiga za trgovinu na veliko, a saldo se prenosi 
u narednu godinu kao početno stanje. 

(2) Zaključivanje trgovačke knjige za trgovinu na veliko 
ovjerava se potpisom odgovorne osobe i pečatom. 

Članak 16. 
Trgovac na veliko koji u svom računovodstvu vodi ažurno 

sve podatke vezane za nabavu i prodaju robe i obvezne elemente 
kalkulacije cijena propisane člankom 12. ovog pravilnika, nije 
obvezan voditi trgovačku knjigu na veliko ali je dužan u 
momentu inspekcijske kontrole za nabavljenu robu predočiti 
propisane obavezne elemente kalkulacije cijene. 

III - VOĐENJE TRGOVAČKE KNJIGE ZA TRGOVINU 
NA MALO - OBRAZAC TKM 

Članak 17. 
(1) Trgovačke knjige za trgovinu na malo - Obrazac TKM 

sadrži najmanje sljedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum, 
c) opis promjene, 
d) zaduženje, 
e) razduženje. 

Članak 18. 
(1) U trgovačkoj knjizi za trgovinu na malo knjiženje nabavke i 

prodaje robe vrši se na sljedeći način: 
a) u kolonu 1 upisuje se redni broj svakog pojedinačnog 

knjiženja, 
b) u kolonu 2 upisuje se datum knjiženja poslovne 

promjene, 
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c) u kolonu 3 upisuje se naziv broj i datum dokumenta o 
zaduženju, odnosno razduženju robe. Pri knjiženju 
nabavke robe pored ovih podataka upisuju se naziv i 
sjedište dobavljača i broj kalkulacije cijena, 

d) u kolonu 4 upisuje se ukupna vrijednost zaduženja 
robe po maloprodajnim cijenama sa ukalkuliranim 
PDV-om. 
1) U kolonu 4 upisuju se i podaci o internom 

prijenosu (predispoziciji) robe i jednog u drugi 
prodajni objekt, promjeni cijena, vraćanja robe i 
slično, a na temelju odgovarajuće knjigovod-
stvene isprave. 

2) Evidentiranje prijenosa robe iz jednog u drugi 
prodajni objekt vrši se storno knjiženjem u 
koloni 4 za prodajni objekt iz kojeg se roba 
predisponira a za isti iznos se u koloni 4 vrši 
zaduženje prodajnog objekta u koji se roba 
predisponira. 

3) Na temelju sačinjenog zapisnika o izmjeni 
cijena za iznos kojim se uvećava vrijednost robe, 
vrši se knjiženje kao i pri nabavci robe, a u 
slučaju smanjenja vrijednosti robe, vrši se 
storniranje crvenim stornom. 

e) u kolonu 5 upisuje se ukupan iznos dnevnog prometa 
na temelju vjerodostojnih knjigovodstvenih isprava 
(iznos evidentiran na kontrolnoj traci, paragon - bloku 
ili drugom dokumentu o izvršenom prometu, odnosno 
razduženju). 
1) U kolonu 5 upisuje se i maloprodajna vrijednost 

otpisa robe (kalo, rastur, kvar i lom), kao i 
manjka utvrđenog na zalihama, a na temelju 
odgovarajuće knjigovodstvene isprave. 

2) Razlika zbira kolone 4 i kolone 5 je vrijednost 
zaliha u maloprodajnom objektu ili drugom 
maloprodajnom mjestu. 

Članak 19. 
(1) Za nabavljenu robu sačinjava se kalkulacija cijena za 

trgovinu na malo-Obrazac KCM, koja sadrži najmanje 
slijedeće podatke: 
a) naziv i sjedište trgovca, 
b) naziv i sjedište prodajnog objekta ili drugog 

prodajnog mjesta (odjela, odjeljenja, etaže i dr.), 
c) broj kalkulacije, 
d) datum sačinjavanja kalkulacije, 
e) naziv i sjedište dobavljača, odnosno podatak da je 

roba isporučena iz vlastitog skladišta, 
f) naziv, broj i datum dokumenta po kome je nabava 

izvršena, odnosno naziv, broj i datum internog 
dokumenta, 

g) redni broj, 
h) trgovački naziv robe, 
i) jedinicu mjere, 
j) količinu, 
k) fakturnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
l) fakturnu vrijednost bez PDV-a, 
m) zavisne troškove bez PDV-a, 
n) nabavnu cijenu po jedinici mjere bez PDV-a, 
o) nabavnu, odnosno vlastitu veleprodajnu vrijednost bez 

PDV-a, 
p) stopu razlike u cijeni, 
q) iznos razlike u cijeni, 
r) prodajnu vrijednost proizvoda ili robe bez PDV-a, 
s) stopu PDV-a, 
t) iznos PDV-a, 
u) maloprodajnu vrijednost sa PDV-om i 
v) maloprodajnu cijenu sa PDV-om. 

(2) Trgovac koji stavlja u promet vlastite proizvode, 
maloprodajno mjesto zadužuje internim dokumentom koji 
sadrži najmanje trgovački naziv robe, jedinicu mjere, 
količinu, maloprodajnu cijenu po jedinici mjere i 
maloprodajnu vrijednost. 

(3) Podaci navedeni u internom dokumentu o zaduženju moraju 
biti identični sa podacima iz isprave, odnosno potvrde o 
kvalitetu i usuglašenosti sa standardima koja je izdana od 
strane nadležnog organa. 

(4) Trgovac koji nije PDV obveznik ne umanjuje nabavnu 
vrijednosti, kao i zavisne troškove za PDV (podaci pod k), 
l), m) i n). Ovi trgovci ne iskazuju podatke u alinejama s) i 
t), tako da su podaci u alinejama r) i u) identični (bez PDV-
a). Također i maloprodajna cijena (pod v) ne sadržava PDV 
tog trgovca. 

(5) Trgovac koji nije PDV obveznik ne iskazuje niti vrši 
ukalkuliranje PDV-a. 

(6) Odgovorna osoba točnost izrade kalkulacije cijena ovjerava 
potpisom i pečatom. 

(7) Kalkulacija cijena sačinjava se prije stavljanja robe u 
promet. 

Članak 20. 
U trgovačkoj knjizi vrši se sabiranje iznosa na svakoj strani 

knjige i tako dobiveni iznos prenosi na sljedeću stranu kao donos 
prethodne strane. 

Članak 21. 
(1) Trgovac na malo popisuje robu suglasno propisima o 

računovodstvu i poreznim propisima. 
(2) Stanje utvrđeno popisom uspoređuje se sa stanjem u 

trgovačkoj knjizi. Nastale razlike utvrđene popisom osoba 
evidentira u trgovačkoj knjizi. Vrijednost utvrđenog viška 
unosi se u kolonu zaduženja, a vrijednost utvrđenog manjka 
u kolonu razduženja. 

Članak 22. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu zaključuje 

se trgovačka knjiga za trgovinu na malo, a saldo se prenosi 
u narednu godinu, kao početno stanje. 

(2) Zaključivanje trgovačke knjige za trgovinu na malo 
ovjerava se potpisom odgovorne osobe i pečatom. 

IV - VOĐENJE TRGOVAČKE KNJIGE ZA TRGOVAČKE 
USLUGE - OBRAZAC TKU 

Članak 23. 
(1) Trgovačka knjiga za trgovačke usluge - Obrazac TKU 

sadrži najmanje sljedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum knjiženja, 
c) opis, 
d) iznos naknade. 

Članak 24. 
(1) U trgovačkoj knjizi za trgovačke usluge knjiženje se vrši na 

sljedeći način: 
a) u kolonu 1 upisuje se redni broj svakog pojedinačnog 

knjiženja, 
b) u kolonu 2 upisuje se datum knjiženja poslovne 

promjene, 
c) u kolonu 3 upisuje se naziv, broj i datum dokumenta o 

izvršenoj trgovačkoj usluzi, te naziv i sjedište 
korisnika usluge, 

d) u kolonu 4 upisuje se iznos ukupne vrijednosti 
naknade izvršenih trgovačkih usluga sa obračunatim 
PDV-om za obveznike PDV-a, dok osobe koje nisu 
PDV obveznici ne obračunavaju i ne iskazuju PDV. 

(2) Davatelji trgovačkih usluga čiji je predmet usluge 
skladištenje robe, dužni su osigurati evidenciju najmanje po 
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vrsti - trgovačkom nazivu robe, jedinici mjere, količini i 
korisniku usluge, a koja se sačinjava na temelju 
vjerodostojnih isprava o prijemu i kretanju robe. 

(3) Davatelji usluge iznajmljivanja nosača zvuka i slike, dužni 
su voditi posebnu evidenciju o robi koja služi pružanju 
usluga i to po vrsti (trgovačkom nazivu) i količini, kao i 
evidenciju o korisnicima usluga. 

(4) Evidencija iz st. 2. i 3. ovog članka ne vodi se na Obrascu 
TKU. 

Članak 25. 
U trgovačkoj knjizi za trgovačke usluge vrši se sabiranje 

iznosa na svakoj strani knjige i tako dobiveni iznos prenosi na 
sljedeću stranu kao donos prethodne strane. 

Članak 26. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu zaključuje 

se trgovačka knjiga za trgovačke usluge. 
(2) Zaključena trgovačka knjiga za trgovačke usluge ovjerava 

se potpisom odgovorne osobe i pečatom. 

Članak 27. 
(1) Odnos između davatelja franšize i primatelja franšize 

uređuje se ugovorom o franšizi. 
(2) Ukoliko primatelj franšize (trgovac) posluje u svoje ime i za 

svoj račun, dužan je da vodi trgovačku knjigu. 
(3) Ako primalac franšize posluje u više poslovnih jedinica, 

trgovačka knjiga se vodi u sjedištu svake poslovne jedinice. 

Članak 28. 
(1) Komisionim uslugama u smislu ovog pravilnika 

podrazumijevaju se prodaja novih i upotrebljavanih 
pokretnih stvari (robe) u svoje ime, a za račun druge osobe 
(u daljem tekstu: komitenta), uz obračun naknade za 
izvršenu trgovačku uslugu. 

(2) Trgovac koji obavlja komisionu prodaju (u daljem tekstu: 
komisionar) evidentira izvršene trgovinske - komisione 
usluge u Obrascu TKU na način propisan čl. 24, 25 i 26. 
ovog pravilnika. 

(3) Komisionar - trgovac vodi i trgovačku knjigu prometa 
komisionom robom na Obrascu TKK. 

(4) Trgovačka knjiga prometa komisionom robom - Obrazac 
TKK sadrži najmanje slijedeće kolone: 
a) redni broj, 
b) datum knjiženja, 
c) opis, 
d) zaduženje, 
e) razduženje. 

Članak 29. 
(1) Komisionar je dužan da prije stavljanja robe u promet, 

preuzete od komitenta, izvrši evidentiranje na način 
propisan ovim pravilnikom. 

(2) Prijem robe u komisionu prodaju evidentira se u prijemnom 
- evidencionom listu komisione robe (Obrazac KP), na 
osnovu vjerodostojne dokumentacije o podrijetlu robe, u 
dva primjerka, od kojih jedan zadržava komisionar, a drugi 
se uručuje komitentu. 

(3) Pravne osobe i poduzetnici u svojstvu komitenta, podrijetlo 
robe komisionaru dokazuju otpremnicom ili drugim 
knjigovodstvenim dokumentom od kojih jedan primjerak 
zadržava komisionar, a fizička osoba u svojstvu komitenta 
prilaže kao dokaz o podrijetlu robe pismenu izjavu ovjerenu 
kod nadležnog organa koja sadrži podatke: ime i prezime 
fizičke osobe, jedinstven matični broj i adresu, a za robu 
koju daje u komision - naziv robe i količinu, a za tehničku 
robu - podatke o modelu, proizvođaču i serijskom broju. 

(4) Zaduženje robe primljene u komisionu prodaju u Obrascu 
TKK vrši se na temelju podataka iz Obrazaca KP, a 

razduženje robe evidentira se na temelju dokumenata o 
prodaji robe. 

(5) Povrat neprodane robe vraća se komitentu na temelju 
dokumenta o povratu, a evidentira se u koloni 4 Obrasca 
TKK storno zaduženjem. 

(6) Komisionar koji nije registrirani PDV obveznik ne 
popunjava kolonu 9 Obrasca KP. 

(7) Popunjeni Obrazac KP potpisuje komisionar i komitent. 

Članak 30. 
Od fizičke osobe u komisionu prodaju ne mogu se uzeti 

prehrambeni artikli, farmaceutski i kozmetički proizvodi, cigarete 
i alkoholna pića i predmeti od dragocjenih metala. 

Članak 31. 
(1) Izmjene cijena robe mogu se vršiti na zahtjev komitenta ili 

po odluci komisionara. 
(2) Izmjena cijena po zahtjevu komitenta vrši se na temelju 

zapisnika o izmjeni cijena u koji se pored podataka o 
komitentu unosi: naziv robe, jedinica mjere, količina robe 
koja se nalazi u komisionu u trenutku sačinjavanja 
zapisnika, cijena po kojoj je prethodno za tu robu izvršeno 
zaduženje komisiona, novoutvrđena cijena i vrijednost robe 
po novoutvrđenoj cijeni i iznos razlike, koja je rezultat 
promjene cijene. 

(3) Zapisnik o promjeni cijena iz stavka (3) ovog članka 
potpisuju komitent i komisionar. 

(4) Ako su ukupni efekti promjene cijena negativni tada se vrši 
storno zaduženje komisionara u Obrascu TKK, a kada su 
efekti pozitivni iznos povećanja prodajne vrijednosti robe 
primljene u komision, evidentira se kao zaduženje u 
Obrascu TKK. 

(5) Izmjena cijena po odluci komisionara vrši se povećanjem ili 
smanjenjem komisione provizije, iznosa PDV-a i prodajne 
cijene robe sa PDV i provizijom, uz odgovarajuća knjiženja 
u TKK, a na temelju zapisnika o promjeni cijena. 

Članak 32. 
U prodajnom objektu komisiona roba mora biti na 

posebnim policama, posebnom dijelu poslovnog prostora ili na 
drugi način odvojena ako se u istoj prostoriji prodaje i vlastita 
trgovačka roba komisionara. 

Članak 33. 
(1) Komisionar vrši popis robe suglasno računovodstvenim i 

poreznim propisima. 
(2) Stanje utvrđeno popisom na kraju obračunskog perioda 

uspoređuje se sa stanjem u Obrascu TKK, a utvrđeni višak 
unosi u kolonu zaduženja, a vrijednost utvrđenog manjka u 
kolonu razduženja. 

Članak 34. 
(1) Poslije izvršenih svih knjiženja za tekuću godinu vrši se 

zaključivanje TKK, a saldo se prenosi u narednu godinu, 
kao početno stanje. 

(2) Zaključena trgovačka knjiga prometa komisionom robom - 
Obrazac TKK ovjerava se potpisom odgovorne osobe i 
pečatom. 

V - PRINCIP IDENTIČNOSTI TRGOVAČKIH I 
KNJIGOVODSTVENIH EVIDENCIJA 

Članak 35. 
Ako trgovac svoje poslovne evidencije vodi sustavom 

dvojnog knjigovodstva, obavezan je periodično, a najmanje 
jedanput godišnje uskladiti trgovačku knjigu sa odgovarajućim 
kontima glavne knjige u knjigovodstvenoj evidenciji trgovca. 
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VI - ČUVANJE TRGOVAČKE KNJIGE I 
DOKUMENTACIJE 

Članak 36. 
Trgovačka knjiga čuva se najmanje deset godina po isteku 

poslovne godine, a dokumentacija na osnovu koje su vršena 
knjiženja u trgovačkoj knjizi najmanje pet godina po isteku 
poslovne godine na koju se ta dokumentacija odnosi. 

VII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 37. 
(1) Danom početka primjene ovog pravilnika trgovci su dužni 

da zaključe postojeće trgovačke evidencije i saldo 
zaduženja prenesu kao početno stanje. 

(2) Trgovci koji nemaju osigurane podatke propisane ovim 
pravilnikom (trgovački naziv robe, jedinica mjere, količina i 
cijena po jedinici mjere i dr.) dužni su da na dan početka 

primjene ovog pravilnika, popišu robu tako da se ti podaci 
osiguraju. 

Članak 38. 
Danom početka primjene ovog pravilnika, prestaje da važi 

Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vođenja trgovačke knjige 
("Službene novine Federacije BiH", broj 28/06). 

Članak 39. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH", a počet će 
se primjenjivati od 1.1.2016. godine. 

Broj 01-02-1278/15 
Studenoga 2015. godine 

Mostar
Ministar 

Zlatan Vujanović, v. r.
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УРЕД ЗА РЕВИЗИЈУ ИНСТИТУЦИЈА 
У ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1779 
Na osnovu člana 16. tačka 7. Zakona o reviziji institucija u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 22/06), generalni revizor i zamjenik generalnog 
revizora Ureda za reviziju institucija u Federaciji Bosne i 
Hercegovine izdaju 

SAOPĆENJE 
O IZVRŠENIM REVIZIJAMA U 2015. GODINI 

1. Ured za reviziju institucija u Federaciji Bosne i 
Hercegovine u 2015. godini izvršio je reviziju (za 
budžetsku 2014. godinu) slijedećih institucija i organa: 

1. Budžet Federacije BiH 
2. Dom naroda Parlamenta Federacije BiH 
3. Predstavnički dom Parlamenta Federacije BiH 
4. Zajedničke službe Parlamenta Federacije BiH 
5. Ured Predsjednika Federacije BiH 
6. Ured Potpredsjednika Federacije BiH 
7. Ured Potpredsjednika Federacije BiH 
8. Vlada Federacije BiH 
9. Federalno ministarstvo unutrašnjih poslova 
10. Federalna uprava policije 
11. Federalno ministarstvo pravde 
12. Federalno ministarstvo finansija 
13. Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije 
14. Federalno ministarstvo prometa i komunikacija 
15. Federalno ministarstvo zdravstva 
16. Federalno ministarstvo trgovine 
17. Federalno ministarstvo prostornog uređenja 
18. Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva 
19. Federalno ministarstvo za pitanja boraca i invalida 

odbrambeno-oslobodilačkog rata 
20. Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta 
21. Federalno ministarstvo rada i socijalne politike 
22. Federalno ministarstvo kulture i sporta 
23. Federalno ministarstvo raseljenih osoba i izbjeglica 
24. Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke 
25. Federalno ministarstvo turizma i zaštite okoliša 
26. Porezna uprava Federacije BiH 
27. Federalni zavod za statistiku 
28. Federalna uprava za inspekcijske poslove 
29. Federalna uprava civilne zaštite 
30. Služba za zajedničke poslove organa i tijela Federacije BiH 
31. Federalna direkcija robnih rezervi 
 
32. Kanton Sarajevo 
33. Hercegbosanski kanton 
34. Posavski kanton 
35. Unsko-sanski kanton 
36. Srednjobosanski kanton 
 
37. Federalni zavod za MIO/PIO 
38. Federalni zavod za zapošljavanje Sarajevo 
39. Zavod zdravstvenog osiguranja i reosiguranja Federacije 

BiH 
40. Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH 
41. Zavod zdravstvenog osiguranja ZHŽ 
42. Općina Centar Sarajevo 
43. Općina Stari Grad Sarajevo 
44. Općina Novo Sarajevo 
45. Općina Bugojno 
46. Općina Ljubuški 

47. JP Autoceste Federacije BiH 
48. Ceste Federacije BiH Sarajevo 
49. Ceste d.d. Mostar 
50. Sarajevoputevi Sarajevo 
51. BH Gas Sarajevo 
52. ŠPD USK Bosanska Krupa 
53. ŠGD Hercegbosanske šume d.o.o. Kupres 
54. JP ŠPD ZDK d.o.o. Zavidovići 
55. ŠGD Šume Središnje Bosne Donji Vakuf 
56. JP Šume Tuzlanskog Kantona d.o.o. Kladanj 

Revizije učinka završene u 2015. godini (nisu ograničene 
na fiskalnu godinu i ne daju "revizijsko mišljenje"): 

1. "Određene mjere iz Federalnog plana upravljanja 
otpadom nisu implementirane u zadatim rokovima". 

2. "Upravljanje grantovima iz Budžeta Federacije BiH 
prema rezultatima". 

3. "Unapređenje energetske efikasnosti u institucijama 
FBiH". 

Pojedinačni izvještaji se nalaze se na web-stranici Ureda za 
reviziju institucija u FBiH: www.vrifbih.ba. 

 

Broj 11-14-951/15 
18. novembra/studenoga 

2015. godine 
Sarajevo 
Zamjenik 

generalnog revizora 
Branko Kolobarić, s. r.

Generalni revizor 
Dr. sc. Ibrahim Okanović, s. r.

(Sl-1118/15-F) 

 

ФОНД ЗА ЗАШТИТУ ОКОЛИША 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1780 
Na osnovu člana 27. stava 4. Zakona o Fondu za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 33/03) i člana 44. stav 3. Statuta Fonda za 
zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 33/06), Upravni odbor Fonda za 
zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
direktora Fonda i uz saglasnost Federalnog ministarstva okoliša 
i turizma, na 9. sjednici održanoj dana 02.09.2015. godine, 
donio je 

PRAVILNIK 
O KRITERIJIMA I MJERILIMA ZA OCJENJIVANJE 

ZAHTJEVA ZA FINANSIRANJE PROJEKATA 
ENERGIJSKE EFIKASNOSTI SREDSTVIMA 

REVOLVING FONDA 

DIO PRVI – Osnovne odredbe 

Član 1. 
Ovim Pravilnikom propisuju se kriteriji i mjerila za 

ocjenjivanje zahtjeva za finansiranje sredstvima revolving 
fonda i opći uslovi finansiranja, te se definišu kvalifikovani 
projekti energetske efikasnosti za koje se mogu odobriti 
revolving sredstva. 

Član 2. 
Sredstvima revolving fonda raspolaže Fond za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Fond) 
i ista odobrava korisnicima sredstava - Klijentima u skladu sa 
ovim Pravilnikom. 

Član 3. 
Revolving fond je fond određenih novčanih sredstava 

uspostavljen od strane Fonda za zaštitu okoliša Federacije 
Bosne i Hercegovine za finansiranje unaprijed definisanih, 
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odgovarajućih projekata iz domena energetske efikasnosti pod 
uslovima utvrđenim ovim pravilnikom, i to putem zajmova. 

Član 4. 
Korisnici sredstava revolving fonda u smislu ovog 

Pravilnika mogu biti: 
1) pravne osobe (privredna društva, općine, gradovi, 

organi i tijela federalne uprave i ostali budžetski i 
vanbudžetski korisnici, te neprofitne organizacije) ili 

2) fizičke osobe registrovane za obavljanje djelatnosti 
(obrtnici) i 

3) druge fizičke osobe koje koriste objekat (ili objekte) 
čiji su vlasnici, i u koji (ili koje) se implementiraju 
mjere energetske efikasnosti finansirane sredstvima 
putem zajma iz revolving fonda. 
b) Klijent je podnosilac zahtjeva za dodjelu 

sredstava revolving fonda, a koji može biti i 
korisnik sredstava ili podnosilac zahtjeva u ime 
korisnika sredstava. Klijent, nakon provedenog 
postupka dodjele sredstava u skladu sa ovim 
Pravilnikom, ukoliko ispunjava uslove u skladu 
sa članom 5. ovog Pravilnika, sa Fondom 
sklapa Ugovor o finansiranju sredstvima 
revolving fonda. 

Član 5. 
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju 

slje-deće značenje: 
a) Kvalifikovani projekti energetske efikasnosti su 

projekti rekonstrukcije, renovacije ili opremanja, sa 
ciljem investiranja u stalna sredstva, projektovani da 
smanje potrošnju energije (uz zadržavanje istog ili 
poboljšanje postojećeg komfora i/ili povećanje 
efikasnosti proizvodnje industrijskih postrojenja) ili 
doprinesu povećanju korištenja obnovljive energije 
na mjestu proizvodnje (Obnovljivih izvora energije 
kao mjere energetske efikasnosti) sa primarnim 
ciljem povećanja uštede korištenja energije od strane 
korisnika sredstava. 

b) Obnovljivi izvori energije kao mjere energetske 
efikasnosti su obnovljivi izvori energije definisani 
propisima Federacije BiH, koji se koriste na mjestu 
proizvodnje tj. za vlastite potrebe, te isključuju 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora koja je 
namjenjena za distribuciju tj. trgovinu istom. 

c) Grace period se definiše kao vremenski period od 
dana potpisivanja Ugovora o finansiranju Projekta, u 
kojem će Klijent biti u obavezi plaćati samo 
ugovorom definisanu kamatu na odobrena sredstva, 
odnosno Klijent neće u ovom periodu vraćati 
glavnicu ugovorenog zajma. 

d) Stambeni objekti su objekti individualnog (privatne 
kuće) ili kolektivnog stanovanja (zgrade, stanovi) 
definisani kao takvi u skladu sa propisima Federacije 
BiH, u koje korisnik sredstva namjerava uložiti 
sredstva revolving fonda sa ciljem unapređenja 
energetske efikasnosti. 

e) Nestambeni objekti su poslovni prostori/objekti koji 
služe za obavljanje registriranih poslovnih 
djelatnosti u koje korisnik sredstva namjerava uložiti 
sredstva revolving fonda sa ciljem unapređenja 
energetske efikasnosti. 

f) Postojeći izvori toplote i primarni distributivni 
sistemi predstavljaju izvore ili sisteme koji se koriste 
u stambenim, nestambenim objektima za vlastite 
potrebe. 

g) Industrijski procesi predstavljaju ukupne procese 
koji se odvijaju u industrijskim pogonima, a imaju 
za cilj stvaranje nove vrijednosti kroz primjenu 
odgovarajućih tehnologija. 

h) Adekvatne kvalifikacije su kvalifikacije članova 
komisije koja vrši evaluaciju i bodovanje pristiglih 
zahtjeva, a koje odgovaraju prirodi projekta sa 
finansijskog, pravnog, tehničkog, okolišnog i drugih 
relevantnih gledišta. 

DIO DRUGI – Postupak dodjele sredstava 
Poglavlje I - Uslovi dodjele sredstava revolving fonda 
Odjeljak A. – Vrsta projekata koji se finansiraju, mogući 
korisnici, minimalni uslovi 

Član 6. 
(1) Sredstvima revolving fonda finansiraju se putem zajma 

sljedeći projekti, programi i aktivnosti u svrhu investiranja 
u unaprijeđenije energetske efikasnosti na: 
a) Stambenim objektima 
b) Nestambenim objektima 
c) Industrijskim procesima 
d) Postojećim izvorima toplote i primarnim 

distributivnim sistemima 
e) Obnovljivim izvorima energije kao mjerama 

energetske efikasnosti. 

Član 7. 
(2) Klijenti iz člana 4. ovog Pravilnika mogu biti pravne ili 

fizičke osobe koje ispunjavaju uslove prema članu 6. 
Pravilnika o uslovima i načinu dodjele zajmova ili 
pozajmica i drugih sredstava Fonda ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 75/10) propisane za korisnike 
sredstava Fonda iz navedenog Pravilnika, te koja ulažu 
sredstva u projekte, programe i druge aktivnosti u skladu 
sa članom 4. ovog Pravilnika i prema kriterijima i 
mjerilima propisanim ovim Pravilnikom. 

Član 8. 
(1) Kvalifikovani projekti energetske efikasnosti moraju 

ispunjavati najmanje jedan od dolje definisanih 
minimalnih uslova: 
a) Koeficijent uštede energije jednak ili veći od 20% 

od ukupne investicije projekta, za investicije u 
komercijalnu energetsku efikasnost, mjeren na 
godišnjoj osnovi u vremenu trajanja otplate zajma; 

b) smanjenje emisije plinova koji uzrokuju efekt 
staklene bašte (GreenHouse Gas - GHG) za 
najmanje 20% na godišnjem nivou; 

c) minimalna ušteda električne energije (izražena u 
relativnoj vrijednosti, tj. postotku). 

Odjeljak B. – Ocjena zahtjeva, kriteriji i mjerila za dodjelu 
sredstava 

Član 9. 
(1) Zahtjevi za finansiranjem iz sredstava revolving fonda 

ocjenjuju se prema kriterijima i mjerilima propisanim 
ovim Pravilnikom. 

(2) Fond odobrava sredstva revolving fonda u konkursnoj 
proceduri koja je uređena Pravilnikom o postupku 
objavljivanja konkursa i o odlučivanju o odabiru korisnika 
sredstava Fonda ("Službene novine Federacije BiH", broj 
75/10), isključujući pitanja postupka koja su ovim 
Pravilnikom drugačije uređena. 
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(3) Fond može prije objavljivanja javnog poziva za dodjelu 
sredstava iz revolving fonda, objaviti oglas o najavi istog 
u najmanje dva dnevna lista koja se izdaju na području 
Federacije BiH. 

Član 10. 
(1) Osnovni kriteriji za ocjenjivanje zahtjeva i određivanje 

prednosti pri dodjeli sredstava revolving fonda su: 
a) Finansijski kriteriji; 
b) Tehnički kriteriji; 
c) Socijalno-ekološki i razvojni kriteriji. 

(2) Najveći broj bodova koji se može dodijeliti korisniku 
sredstava / klijentu je 100. 

 U skladu sa namjenom poziva za dodjelu sredstava 
definirat će se učešće navedenih kriterija do ukupnog 
broja od 100 bodova. 

(3) Detaljni kriteriji i mjerila za ocjenu izvodivosti ulaganja, 
odnosno utvrđivanja finansijske, ekonomske, tehničke i 
kadrovske sposobnosti, te očekivanih pozitivnih učinaka 
sredstava koja se namjeravaju uložiti, biće određeni u 
konkursnoj dokumentaciji i moraju biti u skladu sa ovim 
Pravilnikom. 

Član 11. 
(1) Opći uslovi finansiranja iz sredstava revolving fonda: 

a) Minimalan iznos zajma po Projektu iz člana 3. je 
5.000,00 KM 

b) Maksimalna zaduženost, u bilo kojem trenutku, po 
Projektu iz člana 3. je 250.000,00 KM, a po 
Klijentu, uključujući sve finansirane projekte iz 
revolving fonda: 1.000.000,00 KM 

c) Grace period: od 6 do 12 mjeseci 
d) Rok otplate zajma: do 7 godina uključujući i grace 

period 
e) Kolateral: Ugovorom se utvrđuju odgovarajući 

instrumenti osiguranja plasmana sredstava Fonda za 
svaki pojedini projekt, program i sličnu aktivnost u 
koji se ulažu sredstva Fonda a koji mora biti 
prihvatljiv od strane Fonda 

f) Kamatna stopa: od 0 do 4% 
g) Stimulacija u vidu dodjele granta, koja se ne 

isplaćuje iz sredstava RF-a: od 0 do 10% od 
vrijednosti zajma po projektu 

h) Troškovi obrade zahtjeva za finansiranjem, plativi 
po odobrenju zahtjeva, a prije potpisivanja ugovora 
o zajmu: od 0 do 1,0% 

i) Sredstva će se finansirati u namjenske svrhe u 
skladu sa članom 26. Zakona o Fondu i članom 18. 
stav 2. Pravilnika o uslovima i načinu dodjele 
zajmova, ili pozajmica i drugih sredstava Fonda 
("Službene novine Federacije BiH", broj 75/10) 

j) Minimalno vlastito učešće: 10%. 

Član 12. 
(1) Postupak evaluacije i bodovanja pristiglih zahtjeva u 

skladu sa ovim Pravilnikom provodi Komisija koju 
rješenjem imenuje direktor Fonda. Rješenjem se utvrđuje 
sastav Komisije sa adekvatnim kvalifikacijama, zadaci i 
rokovi rada, kao i druga pitanja bitna za rad Komisije. Svi 
članovi Komisije ostvaruju pravo na naknadu za svoj rad 
u skladu sa odredbama zakonskih i podzakonskih akata 
Fonda. 

(2) Fond u konkursu za dodjelu sredstava revolving Fonda 
određuje rok koji ne može biti kraći od 15 dana i duži od 
60 dana do kojeg su podnosioci zahtjeva za dodjelu 
sredstava revolving fonda dužni dostaviti dokumentaciju 
kojom dokazuju ispunjenost kriterija i mjerila iz ovog 
Pravilnika. 

(3) Zahtjeve koji su podneseni izvan određenog roka iz stava 
2. ovog člana Fond će odbaciti kao neblagovremene. 

(4) Ako podnosilac zahtjeva u određenom roku iz stava 2. 
ovog člana dostavi nepotpun zahtjev koji ne sadrži svu 
potrebnu dokumentaciju kojom se dokazuje ispunjenost 
kriterija i mjerila iz ovog Pravilnika, zahtjev će se 
odbaciti. 

(5) Fond zadržava pravo da zatraži dodatna pojašnjenja od 
klijenata, ukoliko smatra da iz prethodno dostavljene 
dokumentacije nije jasno da li su uslovi za dodjelu 
revolving sredstava ispunjeni u cijelosti, te će u tom 
slučaju odrediti i dodatni rok za dostavljanje pojašnjenja. 

(6) Na osnovu provedenog postupka evaluacije i bodovanja 
pristiglih zahtjeva Komisija će formirati rang listu 
zaprimljenih zahtjeva i zajedno sa zapisnikom o evaluaciji 
i bodovanju koji potpisuju svi članovi Komisije, dostaviti 
direktoru Fonda. 

Odjeljak C. – Odluka o odobrenju sredstava 

Član 13. 
Odluku o odobrenju sredstava klijentima revolving fonda 

na temelju objavljenog poziva donosi Upravni odbor, a na 
prijedlog direktora Fonda. 

Sa liste klijenata koji ispune uslove iz člana 10. ovog 
Pravilnika i uslove kolaterala banke, odluku o odabiru klijenata 
donosi Upravni odbor na prijedlog direktora. 

Član 14. 
Sredstva revolving fonda, u skladu sa finansijskim 

mogućnostima, bit će predviđena godišnjim i trogodišnjim 
Finansijskim planovima i programima rada Fonda. 

Član 15. 
(1) Na temelju odluke Upravnog odbora Fonda iz člana 13. 

ovog Pravilnika, a najkasnije u roku od 6 mjeseci, od 
pismenog obavještenja Klijenta o odluci o odobrenju 
finansijskih sredstava, s Klijentom se sklapa ugovor o 
korištenju sredstava Fonda, samo ukoliko je Klijent 
ispunio potrebne preduslove navedene u pismenom 
obavještenju. 

(2) Ukoliko u roku navedenom u stavu 1. Klijent ne dostavi 
dokaze o ispunjenju preduslova za potpisivanje Ugovora, 
odluka iz člana 13. za tog Klijenta prestaje da važi o čemu 
se isti obavještava od strane Fonda. 

(3) Ugovorom iz stava 1. ovog člana utvrđuje se iznos 
odobrenih sredstava iz revolving fonda, uslovi i način 
korištenja, način praćenja namjenskog korištenja 
odobrenih sredstava, te se uređuju ostala međusobna 
prava i obaveze. 

(4) Sredstva revolving Fonda plasirat će se direktno putem 
Fonda po, zakonu i podzaknskim aktima, utvrđenoj 
proceduri ili putem angažmana Banke kao posrednika u 
dodjeli sredstava revolving fonda. 

DIO TREĆI – Prelazne i završne odredbe 

Član 16. 
(1) Ukoliko su materijalne ili proceduralne odredbe koje 

uređuje ovaj Pravilnik u suprotnosti sa odredbama drugih 
podzakonskih akata Fonda, primjenjuju se odredbe ovog 
Pravilnika. 

(2) Na sve što nije regulisano ovim Pravilnikom na 
odgovarajući način će se primjenjivati odredbe zakona i 
drugih akata Fonda. 

Član 17. 
(1) Sastavni dijelovi ovog Pravilnika su i sljedeći prilozi: 
 PRILOG A: Algoritam procesa evaluacije dostavljenih 

projektnih prijedloga 
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 PRILOG B: Potrebna dokumentacija za 
ponuđače/aplikante 

 PRILOG C: Metodologija evaluacije 
 C.1: Evaluaciona forma 1 
 C.2: Evaluaciona forma 2 
 C.3: Evaluacione forme 3 
 C.3.1: Finansijski kriteriji 
 C.3.2: Tehnički kriteriji 
 C.3.3: Socijalno-ekološki kriteriji 
 C.4: Izvođenje prosječne ponderirane ocjene 
 C.5: Finalni evaluacioni izveštaj. 

Član 18. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj UO-7-9-4/2015 
02. septembra/rujna 2015. 

godine 
Sarajevo

Predsjednik Upravnog odbora 
Jasenko Muharemagić, s. r.

(Sl-1108/15-F) 
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ПАРЛАМЕНТ ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1756 Закон о измјенама и допунама Закона о 
буџетима у Федерацији Босне и Херцеговине 
(српски језик) 1

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
budžetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 2

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
proračunima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 3

1757 Закон о измјенама и допунама Закона о 
доприносима (српски језик) 4

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
doprinosima (bosanski jezik) 4

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
doprinosima (hrvatski jezik) 5

1758 3акон о измјенама Закона о помиловању 
(српски језик) 5

 Zakon o izmjenama Zakona o pomilovanju 
(bosanski jezik) 6

 Zakon o izmjenama Zakona o pomilovanju 
(hrvatski jezik) 6

1759 Закон о допуни Закона о Порезној управи 
Федерације Босне и Херцеговине (српски језик) 6

 Zakon o dopuni Zakona o Poreznoj upravi 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 7

 Zakon o dopuni Zakona o Poreznoj upravi 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 7

1760 Закон о измјени Закона о условима и начину 
обављања дјелатности резања дрвета (српски 
језик) 7

 Zakon o izmjeni Zakona o uvjetima i načinu 
obavljanja djelatnosti rezanja drveta (bosanski 
jezik) 7

 Zakon o izmjeni Zakona o uvjetima i načinu 
obavljanja djelatnosti rezanja drveta (hrvatski 
jezik) 8

1761 Одлука о давању сагласности на Статут о 
измјенама и допунама Статута Регулаторне 
комисије за енергију у Федерацији Босне и 
Херцеговине (српски језик) 8

 Odluka o davanju saglasnosti na Statut o 
izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne 
komisije za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 9

 Odluka o davanju suglasnosti na Statut o 
izmjenama i dopunama Statuta Regulatorne 
komisije za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 10

1762 Одлука о прихваћању задужења по Споразуму 
о зајму између Босне и Херцеговине и ОПЕЦ 
фонда за међународни развој (ОФИД) за 
реализацију Пројекта Коридор Vц (српски 
језик) 11
Odluka o prihvatanju zaduženja po Sporazumu o 
zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvoj (OFID) za realizaciju 
Projekta Koridor Vc (bosanski jezik) 12
Odluka o prihvatanju zaduženja po Sporazumu o 
zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvitak (OFID) za realizaciju 
Projekta Koridor Vc (hrvatski jezik) 13

1763 Одлука о прихваћању задужења по Споразуму 
о зајму између Босне и Херцеговине и ОПЕЦ 
Фонда за међународни развој (ОФИД) за 
реализацију Пројекта Коридор Vц (српски 
језик) 14
Odluka o prihvatanju zaduženja po Sporazumu o 
zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvoj (OFID) za realizaciju 
Projekta Koridor Vc (bosanski jezik) 15
Odluka o prihvaćanju zaduženja po Sporazumu o 
zajmu između Bosne i Hercegovine i OPEC Fonda 
za međunarodni razvitak (OFID) za realizaciju 
Projekta Koridor Vc (hrvatski jezik) 16

1764 Закључак ПФБиХ број 01-02-02-1462/15 
(српски језик) 17
Zaključak PFBiH broj 01-02-02-1462/15 (bosanski 
jezik) 17
Zaključak PFBiH broj 01-02-02-1462/15 (hrvatski 
jezik) 18

ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1765 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва "БХ-Гас" д.о.о. Сарајево (српски 
језик) 19
Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva "BH-Gas" d.o.o. 
Sarajevo (bosanski jezik) 19
Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva "BH-Gas" 
d.o.o. Sarajevo (hrvatski jezik) 19

1766 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Федерације Босне и Херцеговине на 
Скупштини "Сарајевопутеви" д.д. Сарајево 
(српски језик) 20
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 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Federacije Bosne i Hercegovine na 
Skupštini "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo (bosanski 
jezik) 20

 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Federacije Bosne i Hercegovine na 
Skupštini "Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo (hrvatski 
jezik) 20

1767 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва ЈП Аутоцесте Федерације БиХ д.о.о. 
Мостар (српски језик) 20

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva JP Autoceste 
Federacije BiH d.o.o. Mostar (bosanski jezik) 20

 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva JP Autoceste 
Federacije BiH d.o.o. Mostar (hrvatski jezik) 21

1768 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва ЈП Жељезнице Федерације БиХ д.о.о. 
Сарајево (српски језик) 21

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva JP Željeznice 
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo (bosanski jezik) 21

 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva JP Željeznice 
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo (hrvatski jezik) 21

1769 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и Херцего-
вине на ванредној Скупштини Привредног 
друштва ПС Витезит д.о.о. Витез (српски језик) 22

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na vanrednoj Skupštini Privrednog društva PS 
Vitezit d.o.o. Vitez (bosanski jezik) 22

 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na izvanrednoj Skupštini Gospodarskog društva PS 
Vitezit d.o.o. Vitez (hrvatski jezik) 22

1770 Одлука о измјени и допунама Одлуке о преба-
цивању средстава прикупљених по основу 
таксе за успоставу резерви нафтних деривата, 
планираних у раздјелу 17. Буџета Федерације 
Босне и Херцеговине за 2015. годину Федерал-
ном министарству енергије, рударства и 
индустрије на позицији "Текући трансфери и 
други текући расходи - Субвенције јавним 
предузећима - посебан намјенски трансакциј-
ски рачун за уплату таксе за успостављање 
резерви нафтних деривата" (српски језик) 22

Odluka o izmjeni i dopunama Odluke o 
prebacivanju sredstava prikupljenih po osnovu 
takse za uspostavu rezervi naftnih derivata, 
planiranih u razdjelu 17. Budžeta Federacije Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu Federalnom 
ministarstvu energije, rudarstva i industrije na 
poziciji "Tekući transferi i drugi tekući rashodi - 
Subvencije javnim preduzećima - poseban 
namjenski transakcijski račun za uplatu takse za 
uspostavljanje rezervi naftnih derivata" (bosanski 
jezik) 23
Odluka o izmjeni i dopunama Odluke o 
prebacivanju sredstava prikupljenih na temelju 
takse za uspostavu rezervi naftnih derivata, 
planiranih u razdjelu 17. Proračuna Federacije 
Bosne i Hercegovine za 2015. godinu Federalnom 
ministarstvu energije, rudarstva i industrije na 
poziciji "Tekući transferi i drugi tekući rashodi - 
Subvencije javnim poduzećima - poseban 
namjenski transakcijski račun za uplatu takse za 
uspostavljanje rezervi naftnih derivata" (hrvatski 
jezik) 23

1771 Одлука о сазивању 21. Скупштине дионичара 
"Сарајевопутеви" д.д. Сарајево (српски језик) 23
Odluka o sazivanju 21. Skupštine dioničara 
"Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo (bosanski jezik) 24
Odluka o sazivanju 21. Skupštine dioničara 
"Sarajevoputevi" d.d. Sarajevo (hrvatski jezik) 25

1772 Одлука о допунама Одлуке о утврђивању 
критерија за избор и именовање Управног 
одбора Финансијско-информатичке агенције 
(српски језик) 25
Odluka o dopunama Odluke o utvrđivanju kriterija 
za izbor i imenovanje Upravnog odbora Finansij-
sko-informatičke agencije (bosanski jezik) 25
Odluka o dopunama Odluke o utvrđivanju kriterija 
za izbor i imenovanje Upravnog odbora 
Financijsko-informatičke agencije (hrvatski jezik) 26

1773 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
усвајању Програма утрошка средстава са 
критеријима расподјеле средстава "Текући 
трансфери појединцима - Трансфер за 
расељена лица и повратнике" утврђених 
Буџетом Федерације Босне и Херцеговине за 
2015. годину Федералном министарству 
расељених особа и избјеглица (српски језик) 26
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
usvajanju Programa utroška sredstava sa 
kriterijima raspodjele sredstava "Tekući transferi 
pojedincima - Transfer za raseljena lica i 
povratnike" utvrđenih Budžetom Federacije Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu Federalnom 
ministarstvu raseljenih osoba i izbjeglica (bosanski 
jezik) 26
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
usvajanju Programa utroška sredstava sa 
kriterijima raspodjele sredstava "Tekući transferi 
pojedincima - Transfer za raseljene osobe i 
povratnike" utvrđenih Proračunom Federacije 
Bosne i Hercegovine za 2015. godinu Federalnom 
ministarstvu raseljenih osoba i izbjeglica (hrvatski 
jezik) 27

1774 Рјешење о разрјешењу члана привременог 
Управног одбора Универзитетско клиничког 
центра Сарајево (српски језик) 28
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 Rješenje o razrješenju člana privremenog 
Upravnog odbora Univerzitetsko kliničkog centra 
Sarajevo (bosanski jezik) 28

 Rješenje o razrješenju člana privremenog 
Upravnog vijeća Univerzitetsko kliničkog centra 
Sarajevo (hrvatski jezik) 28

1775 Рјешење о измјени Рјешења о привременом 
именовању предсједника и чланова Управног 
одбора Универзитетско клиничког центра 
Сарајево (српски језик) 28

 Rješenje o izmjeni Rješenja o privremenom 
imenovanju predsjednika i članova Upravnog 
odbora Univerzitetsko kliničkog centra Sarajevo 
(bosanki jezik) 28

 Rješenje o izmjeni Rješenja o privremenom 
imenovanju predsjednika i članova Upravnog 
vijeća Univerzitetsko kliničkog centra Sarajevo 
(hrvatski jezik) 29

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ФИНАНСИЈА/ФИНАНЦИЈА 

1776 Прaвилник o измjeнaмa Прaвилникa o 
сaдржajу, нaчину и oблику дoстaвљaњa 
oбaвeзних eвидeнциja и oбрaзaцa зa изрaду 
днeвнoг oбрaчунa прихoдa и уплaту мjeсeчних 
нaкнaдa зa прирeђивaњe игaрa нa срeћу (српски 
језик) 29

 Pravilnik o izmjenama Pravilnika o sadržaju, 
načinu i obliku dostavljanja obaveznih evidencija i 
obrazaca za izradu dnevnog obračuna prihoda i 
uplatu mjesečnih naknada za priređivanje igara na 
sreću (bosanski jezik) 29

Pravilnik o izmjenama Pravilnika o sadržaju, 
načinu i obliku dostavljanja obaveznih evidencija i 
obrazaca za izradu dnevnog obračuna prihoda i 
uplatu mjesečnih naknada za priređivanje igara na 
sreću (hrvatski jezik) 30

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО РАДА И 
СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ 

1777 Rješenje o imenovanju Komisije za nabavku 
usluga-Nadzornog organa za nabavke robe u cilju 
opremanja Ustanove iz djelokruga socijalne zaštite 
Ljubuški 32

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ТРГОВИНЕ 

1778 Правилник о облику, садржају и начину вођења 
трговачке књиге (српски језик) 32
Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vođenјa 
trgovačke knjige (bosanski jezik) 42
Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vođenja 
trgovačke knjige (hrvatski jezik) 51

УРЕД ЗА РЕВИЗИЈУ ИНСТИТУЦИЈА У 
ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1779 Saopćenje o izvršenim revizijama u 2015. godini 60

ФОНД ЗА ЗАШТИТУ ОКОЛИША 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1780 Pravilnik o kriterijima i mjerilima za ocjenjivanje 
zahtjeva za finansiranje projekata energijske 
efikasnosti sredstvima revolving fonda 60
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